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KHUPHIII

X03Upru KyHJ1a MaMJIaKaTUMU3HUHT MyCTaKWIIMTHMHH SHA1a MyCTaxKamJIalla,
YHUHT WKTUMOUN-CUECHI TApaKKUETUHU STHAJA FOKCAITUPUIIIA IAaBIaTUMU3/a 0JIMO
Oopmiiaétran MCIoXoTiaap Oapua coxamap KaTopuaa wiM Ba ¢daH oiaura xam Oup
KaTtop BazudanapHu Kyiau. MamiaakaTiMu3 MyCTaKWUTMKKA SPUILITAaH KYHIapIaHOK
KaXOH XaMKaMUsITU OWjlaH TypJid coxajlapja ajoKajJapHu YpHara OoIIiau.
Harmxana, sxymnaaan, uaMm Ba ¢daHAa xaM SHIM MUMKOHHUSTIAp O4YMiIa Ooluiaau.
[Ipesunent W.A.KapumoB wiM Ba (aHHUHT MaMJIaKaTHUHT PUBOXKJIAHUIIAAATH
axaMuATH Xaku[a ILIyHZad Jerad sam: “‘MamiakaTHH JKajall pUBOKIIAHTHPHILL
Oopacugaru jmacTypuil BazudaiapHd amaira omudpuinga (GaHHU Ba  WIMHN
MH(pPACTPYKTYPAHH PUBOIAHTHPUII MyXMM axaMHsTra sra’™. JIapXakukar, WM Ba
(GbaHHUHT WUPUK coXaldapuaaH OWpH TWINIYHOCITUKIA XaMm, ailHUKCca, XO3UPTd
KyHHUHT J10J13ap0 MacananapujaH Oupu Oy Typiid Xalkiap TWUIAPUHHU OHa
TWIMMH3 OwnaH Kuécnad ypraHuml Ba yjap opacujaara KEHI' UMKOHMSTIAPHU
XaJIKMMH3ra eTKazuiaup. Tri xajukiap opacuiard MaJiaHui ajoKaJlapHu Oup-Oupu
OUJIaH TYTAIITUPYBYU KYTIPUKIUP. MaMmakaTuMu3aa XOpKuil TWIUIApHU YpraHUIira
Ba ypraruiira JaBlaTUMU3 TOMOHHUAAH ajgoxuaa ybTudop OepwimMokna. [IpesuaeHt
N.A . KapumoB nryHaail 1eran sau: “Xo3upru naiTaa Xopuxuil TWUIApHU YpraHuil Ba
ypraruiira ropTUMHU3Ia KaTTa axamMuar oepunmMokaa. by xam, anbarra, 6exu3 smac.
Byryn xaxoH xaMKaMUSTHIAH y3Ura MyHOCHO YpuH srajUaiira HWHTHIAETraH
MaMJIaKaTUMHU3 ~Y4YyH, YeT OJJUIMK IIepUKJIApUMHU3 OWIaH XaMKUXATIUKIA,
XaMKOPJMKAA Y3 OYIOK KellaKaruHu Kypa€TraH XalKUMHU3 YUYH XOPWXKUN TUJUTApHU
MyKaMMaJl OMJIMIIHUHT aXaMUSATUHU Oaxojiall X0XKaTu ﬁj’/Kz[I/Ip».Z byryHru kyHna
XOPWXKAW TWUIAPHA MaMJIaKaTUMU3/la KEHI MUKEcIa Typid €IJard Ba TypJd

KacOaaru Kummiaap YprauMokia Ba OyHra s3XTHEX OIIMOK/IA. XOPUKUN TUILTAPHUHT

! Kapumor 1. A. Vs6exucron XXI acp Gycaracia: XaB(CH3IHIKKA Tax/ul, OAPKAPOPIHK IIAPTIAPH Ba TAPAKKuST Kaomariapn.-T.:
V36exucron, 1997.-326 6.

2 Kapumos 1. A. Y36exucron PecnyGmixaci Omuit Maxkmicu X cecemsicna cysnaran syrkunan.// ILKypGooB 3a Gomkanap. Bapkamor
aBnoy op3ycu («Kampnap Taiépnanr MWUIMIT JacTypH»HM amaira OLIMPHIN Oopacuiard MyONHMIMCTHK Mynoxasanap) - T.. « Ilapk»
Hamprér-mMar6aa koHrepau. 1998.- 148 6.
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MaMJIaKaTUMM3a KaTTa KU3MKUII OWIaH KeHr VpraHWwIMInM ajdarTa TUIILIYHOC
OJIUMJIAp OJIAMTa KaTTa BazudanapHu Kysau. AGQCyku, X03Upru KyH1a Xam
XOPWXKUN TUIIap, alHUKCA, TepMaH THIUIApH, KyMIIaJlaH, UHIJIM3 THIIM OuilaH Y30ek
TWIMHA Ku€cnald YpraHuiiia Kyn uiuiap Jespiii pyc TWIMaa Kwmrad. by Oopanaru
KUJIMHTaH SHTWIMKIAp Y30€K YKyBUMCHTA Y3 OHAa TUJIMMH3/a €TKa3Wica, MakKcaJra
myBopuk Oymapau. Ilpesument W.A.KapumoB mryHmaii nperan sau:  «Keuarn
TapuXUMU3ga OW3HMHT FapO TWUIAPUHU YPraHUIIMMU3AA OHA THJIUMH3 5Mac,
acocaH, pyc Twiud Bocutaun OYnmuO kemmu. IllynuHr xucoOura xosupraya, MHCOI
ydyH, HHIJIH34Ya-y30eKk4a Ba Yy30eKda- HMHIVIM3Ya JIyFariap Jedapiu WyK. ByHuHr
HaTwKacuaa y30ek MakraOnapuHu OuTHpran OonallapuMu3 KHCHIMO KOJHO, 4er
TWUTAPUHU YpraHUIIIA Kyaa Ky TYCUKIapra yapad Keau.

Bynnait 3aud, HOYpUH XoJaTiapHU Te3[a Y3rapTUpull, y30ek Oojlacura 4yet

TWDUIAPHUHT aXUO JyHECHMTra OeMaliofl KUpPHUII YYyH WMKOHUSTIAPHU TYIIMK O4HO
OepUIINMHU3 TapKOpP.
[Ipesunentumus, M.A. KapumoB wmyHunraek,Onuit Maxiuc ceccuscuna (29
aBryct, 1997 6) Xopwkuil TUUIapHU YPraHUITHUHT YPHU Ba MyXUMJIUTUTA ACOCHM
bTHOOP KapaTran xojja ‘“‘MamiiakaTUMU3/1a XOPWKUN THUIUIAPHU YPraHUIIHUHT
MWJUTMA ~ acOCHJArd  JKaJaJUIAIITUPWITaH  METOJMKACMHHM  Tal€pialliHu
te3namrrupuiumu3  3apyp’’[1, 331|nuruHm anoxupa TabKuaiaraH SAu. by
dbukpiapHUHT Oapyacu MamJlakaTUMM3 paBHaKuia, aitHukca, Kaapnap taitépnain
Mumii gacTypu opKainu OenruiaHraH BasudaliapHu amalira OUIUPHINIA HIIM-
(aHHUHT POJIM Ba axaMUSATU KaHYAJIMK FOKCAK AKAaHJIUTMHM Oenrunaiinv. bynupaii
MakcaJ Ba BazudaiapHu amayira omudpuiiga oomka ¢annap Ousian Oup Karopa
TUJIIIYHOCIMKHUHT XaM V3 YpHU O0p. MabayMmku, T a3zan-a3ajijgad XaaKJIapHUHT
XaM WKTUCOOWW, XaM WKTHUMOUK- CUECHN HHTErPAIUMACH YYYyH aCOCHM BOCHUTA
BazudacuHu yTad KeraH.

3aMOHaBUM TWIIMIYHOCIUKHUHT KEHI Ba JKaJaldl pPUBOMJIIAHUIIA THII
CaTXJITApUHUHT  (JIEKCHK, MOP(QOJIOTUK, CHHTAKTHUK, MpParMaJuHTBUCTHK,

KOFHI/ITI/IBJ'H/IK) }”13ap0 6OFHI/IK XoJiga TaAKUK OTUIMIIM MYXHUM OKAHJIIMTMHU
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ucboTnaau. by Xon THI TaAKUKOTIApUHU sIHTH O6ockuura onud unkau. Llynmai
9KaH, (eba cucremMacu TaIKUKOTIApuAa MYyXUM YpuHra ora Oynran
ACTICKTOJIOTUK Macajlajiap XaM JICKCHK-TpaMMaTHK TaJwUIapJaH SHru OOCKWYIa
TQAKUK OSTWIMIIMHU Tanad »dTMOKAA. YmlOy TaAKUKOTIAp IIy JgaBpraya
TUIIIYHOCWKAA Oaxciii MacajanajiapjaaH Oupu OYiauO KenraH acleKTyaUTUK
HA3apHSACHHUHT CHCTEMAJAIITUPHUII Ba YHUHT HWQOJATAHUIINA YyCYJUIAPHHU
YMyMJAIITAPHUINTA  KapaTWiraH d3ad. XO3UpPrd  3aMOH  THJIIITYHOCIHK
TaAKUKOTJIapH OEBOCHTA MparMaTHUK TUIIIYHOCTUK, KOTHUTHUB THIIITYHOCIIUK
Japaxkacuja TaxXJIHJI 3TUIIra bTHOOP KEHr KapaTwirad. Yoy COXaHHUHT
TUIITYHOCTUKHUHT TYpJiH caTXJIapuaa TaAKUK STHINIIN Oy COXalapHUHT KEHT
KaMpoOBJIM acoC JKaHJWTUAaH najojaT Oepaau. beBocura mnpeasoriapHUHT
TaxJIWIM TYFpUCHAA ranupagural Oyicak, ymolOy TaaKUKOT OOBEKTH OeBocHUTa
debn, ot, 0TI OUpUKMaliap, MaTH CEMAHTUKACH, BaKT, MAaKOH, MyHoca0at Ba 11y
ka0u TymryH4yanap noupacujna onubd Oopunuiu Oapuara aéH. [lpensormap
CEMaHTHKacH OWJIaH WIYFyJUIaHTaH Ba KH3UKKAH TWIIIYHOCIApra MabIyMKH,
npemyiornap Y3 HaBOaThga 3aMOH, TeMIopajdl CEMaHTHKa Ba NIYHUHTJEK
CHUHTAKTHK caTxja (ram JTOMPACHHUHT Oapya CHHTAKTHK KaTJIaMJIapuHU Kampad
oJlaii) YpraHuO KEeJIMHraH Ba ailHM Jamja XaM Ma3Kyp coXaJard Taxjmiuiap,
TQIKUKOTIAp TYXTaraH »5Mac, YyJApHUHT TaJKUKOTH SIHTH Japaxara, sbHH
KOTHUTHB TparMaTuK XUXaTAaH YPraHull Xamaa TaxXJWi STUII Japakacura
KyTapwiay. Yoy MarucTpiuK JUCCEepPTAlMsIMU3Ia UHTIIN3 TUIHAA Tpesioriap
Ba ynap udojanaiuraH CEMaHTHKAHUHT Tall Ba MAaTH JOMpAacuia akC JTHUIIIH,
SPHU WHIVIA3 TUWINIYHOCTApW TOMOHHUAAH Takiaud OTWITaH CEMaHTHK
KOMITO3UIIMSI Tapa)kacuia, MparMaThK TaxJujuiapra acocliaHTaH Xo0Jiia, THIHUHT
Oapua catxjyapu KomOuHanuscH (TpaMMaTHK, JIEKCUK, CHHTAKTUK, S’bHU
KOHTEKCT, MaTH Joupacuaard Oapya Tuil OUPJIMKIAPUHUHT CEMaHTHUKACH)
TaxJIMJIM YPUH OJITAaH Ba IIYHUHTJEK KOTHUTHB TOMOHJIAPUTAa MYXUM 3BTHOOD

Kapatwirad. Illy Ounan Oupra TaaKMK aCOCMHU MasKyp TWJIJArd MNpesioriiv



OupukManap TacHUPH Xamjaa YJIapHUHT UOAANAHUIIMIATH Y3Ura XOoC YpHU
TaxJIMJI OCTUra OJINHTaH.

Taokukomnumne ooazaponuzu. TabKkuIaHraHuIeK 3aMOHaBUI
TUJIIYHOCIIUK TAAKUKOTIapUAa SIHITM WYHaIMIUap naugo OViau, >KymiagaH
MICUXOJMHTBUCTUKA, TUHTBOKYJITYPOJIOTHS, KOTHUTUB THUJIIIYHOCIIUK Ba OOIIKaIap.
XycycaH nparMaThK Ba KOTHUTUBIIMK TUJINIYHOCIMKHUHT JIEKCUK CATXUA TaXJIHII
STWIMIIHKA Oonuiad, X03WpJa IpaMMaTHK CTPYKTypa, CHHTAKTHUKA, CEMAHTHKA
caTxjlapyja xaM KeHr Taakuk HTwiMmokaa. lllynmait kunub, mnpemyiornap Ba
IpeyIoriv OMpUKMaTapHu TAAKUK 3TUII Y3 HaBOATHAA BAaKT, MaKOH, TEMIIOpai Ba
XaTTO AacHeKkTyal MabHOJIAPHUHI TAIAKHUK STWIUIIM OeBocuTa OOFIUK OYyiuo,
mparMaTuk HyKTau HazapJaH TaXJIWI OSTUII HUIUIApU XaM oJubd OOopuiIMOK[a.
beBocuTa mparmMaTMK TUJIIIYHOCIHMK Macajalapu XyCcycuaa Cy3 IOpUTHIIAIUTaH
Oyrca, Ma3Kyp coxa TWILIYHOCIMKHUHI Oapya coxajapu JOUpPAcHUa, KymilaJaH
JEUKCUC, TAKCUC, MAaTH TaxJIWIH, HAPPATUBJIUK WYHAIWIIAD JAOUPACHUIA TaAXJIUI
ATWITAHUJEK MPEeMIOrap CEeMAHTHKACMHU KOTHUTHBIMK OWJIaH OOFJIMK XO0JiJIa
TaJKUK STUIUIIA Ma3Kyp COXaHU MMKOHMSITH KEHTJIUTHMHU 04O OepHIll MyMKUH.
MabinyMkH, nparmaTuka OwiaH Kymuiad xaxoH TuilryHociuapu Ayctud. K.JI
(1962), Cupmu.XK.P (1975), Mboii.)K.JI (2001), XKskenmod, Pait (2002), Tlupc U
(2000) Ba Oomkamap kabu Vy30ek TwiamyHocnuruaa xam Cadapos I11(2008),
[TapnaeB 3 (2013) Mabiy™m UIlIap aMalira OMMPUITAHIUKUHU Ky3aTHUII MyMKHH.
Ma3kyp MarucTpiauk AWCCepPTalUsMHU3[a WHIJW3 TWINAATH MPEJIOTIAPHUHT,
KYMJIaJJaH On MPEIJIOTUHUHT CEMAaHTUK-CUHTAKTUK TAaJKUKH, YIAPHUHT BAaKT Ba
MaKOH CEMaHTMKACUHM aHUKJIalga OeBOCHUTa JAEUKTUK Bazu(paHu OakapuIIMHU
aHUKJIAII Ba TaXJIWJI STUIITA KapaTUJITaH.

Mazcucmpnuk Ouccepmayuanunz Hazapuii axamusamu. Ma3zkyp umga
WHTJIA3 TUJIUATH TEMIIOpall OUPIMKIAPHUHT JUCKYPCUB Ba JECHKTUK MabHOJIApU
debs1 ceMaHTHUKAacCMHU (TycC-3aMOH, acIlleKTyall) aHUKJIAIld Joupacuaa Kypuo
yukwiaau. [lyaunraek, gewn Ounan udoganaHaaural acliekTyajl CEMaHTHKA Ba

YJIAPHUHT TEMIIOpaJ XYCYUSITU TypJjapy aHUKJIAHAW Ba yjap ajoxuga ajoxuaa
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TaAKUK KWIMHAA. MabIyMKH TEMIIOPALIUK Ba TEMIOpall  OWpIUKIIap

CeMaHTUKacH  TWINIYHOCHTUKHUHI  MYHO3apaBUil  coxalapuaaH  Oupu

xucobnanaau. Wmpga temmopan  TypyXJapHH aHUKIAIIIA JACUKTUK HYKTau

Ha3apJaH acnekTyal MabHOJap MATH JOMpAcH]a Ba MparMaTUK >KUXATAaH

anuknanaau (3.Bepkiown, 1978, Jlanrakep, 1991) /. Map3yra 0y kaOu €Hjamuii

aca, TYpJAM TWILIAP TU3UMUJArH (Gebl CUCTEMAaCUUMHUHT OyTyH OWUPHUKHIIL

NOTEHIMAINHNA, UMKOHUSTHHHN 04n0 Oepurira épaam Oepain 6unan oupra Maskyp

COXaHU y3Ura X0C KOHYHHUSITIIApUHU YYKYPPOK TYIIUHUIIT UMKOHUHU SpaTajiy.
Taokukomnunz easughanapu.YmoOy MaruCTPIUK TUCCEPTANUSICUHUHT

OJIIMra KyWuiran acocui Bazudanap Kyluaaruaapaan uoopar:

- MHTJIM3 TWJIN NPEJJIOTIapHA MabHO KYJIAMUHUA aHUKJIAII XaMm/ia yjlap CeMaHTHK

TrypyXJapyuHU TaCHU(IALLL

- KOMIIa3UIIMOH Moje/iap &paaMujia HMHIIU3  TWIMJIArd — [OPEeJIoriv

OMpUKMaTapHUHT CUHTaKTHUK, CEMAHTHK, KOHIENTYyall UpOoJaIaHUIll yCYJUTApUHA

aHUKJIaIl;

- WHIJIM3 TWIMJArd TMPEJIOTJIApHUHT  TpaMMaTHK Oeirujap Ba JIEKCHK

OMPIUKIAPHUHT CEMAHTUK MabHOJAPH YPTACUAATU OOFIMKINKHU YpraHull;

- WHIJIM3 TWIKJA On MPEJIOTMHUHT MabHO TYpJApUHHU aXKPaTHUII Ba TypyXJiaml

Xamja Iy acoc/ia yJIapHUHT raf CeMaHTUKACUTa TAhCUPUHH OeTHIall;

- MparMaTHK TaAKUKOTIAPHUHI HYHAIMIUIAPU, YIAPHUT Typiud MaKTaOJIapHUHT

y3ura xoc €HAaNTyBIapUHU TaXJIHI STHUII;

- WHIVIM3 TWIKJIA On MPEAJIOTMHUHI CUHTAaKTUK OMpUKManapu, (ppa3eosioruk

OWpUKManapy TapKMOMHU IIAKIUIAHTUPHUII Ba YJIApPHU MaTH CEMaHTUKACHUra

TabCUPUHU YPraHUILL,

- WHIU3 TUJIWAArd MPEeUIOTMHUHT  (ebiiapra OUPHUKUIIN OpKAJId XOCHII

KWIaJUTaH aJIBepOra paBUIlIap Ba YIAPHUHT MAbHO TYpJIApUHUTAXJINI DTHIIL,

- On MPEUIOTHHUHT TEMIOpall Ba acCMeKTyal CEMaHTHUKara TabCUPWHU YPTaHMIII

Ba (pebIHUHT ymOy caTxjapJard MabHOJApPHU XOCWIJI KWIMILAA TYTraH YpHUHU

OeJIruiarl.



Mazucmpnuk OouccepmauyuacuHunz amaiui axamuamu. Jluccepranus
MaTepyuajylapy Ba XyJOCAIApW HWHIVIM3 TWIM TI'PaMMaTHUKAaCH,CEMaHTUKACH,
nparMatukacu OwiaH UIyFyJUIaHYBYMJIAD Ba KOTHUTHB — TaJKUKOTIApHUTa
OaFuIUIaHTaH WIUIapAa, XaMJaa OWTHUPYB MajakaBUW HII MaTepuaulapuaaH
KOJUISXK, JIMLEH YKYBUMJIADUHUHT aMajiuil Jlapciapujia, IyHUHTJEK Ha3apuid Ba
amManuil rpamMMarvka (aHiapuaaH Kypc umapu, pedepariap €3umniga maHOa
cudaruaa Xu3MaT KAIUIIH MyMKHH.

Taokukomnunz maxcaou.  Ma3Kkyp MarucTpiuK AUCCEPTALUSICUHUHT
OJIIUTa KYWHJITaH aCOCUN MaKcaJ KyWHuaaruiapaad noopar:

- WHIVIM3 TWIWJArd MOpejoriap Ba MPeIoriv OWpUKMalapuHU TypJap
MabJIyM CEMAaHTHUK IypyXJiapra axpaTulll, CCMAaHTUK MabHO KYJaMUHH aHUKJIALI:

- Ope;ioryIapHM Ba ynap OujaH  scajajguraH OMpPUKMaTIapHUHT
n(doJaNTaHUIIIMHY Y3UTa XOC KOMIO3UIIMA cuaTria MaBKyJIMTUHU aHUKJIAIIT:

- UHIJIW3 TWIWJA ON TPEAJIOTUHUHT TEMIIOPAJUIUK, MAKOH TYyIIyHYaJapuaaru
JIEKCHUK Ba TPAMMATHK CaTXJApUHHU OeNTruiiamn:

- UWHIIIM3 TWIKAa ON TPEIJOTUHUHT TYypiau MOPGOJIOTHK OupiuKiIapra
OMpUKHUIIM OpKalK sicaiauraH (pa3eonoruk OWpUKMa TYpJIAPUHU aHUKJIAIL,
XaM/J1a Tax U1 STHUILL

-MHTTU3 TWIKAA ON TPEeasioTh Ba Mas3Kyp MPEMIOTIM OWpUKMaTapHUHT
dbewbaHN TeKeT?1a ndoganaiauran Tyc-3aMOH Ba acTICKTyall MAbHOJAPUHH KYypHO
YUKHIIL:

- ON IPEAJOTMHUHT TEMIIOPAJUIMK, TParMaTHK HyKTau Ha3ap/aH CEMaHTHK Ba
CUHTAaKTUK XYCYCHUSTJIApPUHHU, HUINTUPOK OTATUTaH DJIEMEHTIIADHUHT TYypJu
TUTIJIAaTH MabHOJap OuiIaH OOFIMKIUK TOMOHJIApPUHUA 04rO Oepuiil.

TaoKuKOmMHUHZ UAMUTL AHSUTIUU.

1. TlparMaTuk TAAKUKOTIAPHUHT PHUBOKJIAHUIIIMHUHT acOCUW  OOCKUUIapH
Ky3aTWJaAud Ba YHUHI 3aMOHABUM XOJaTH KOMIUIEKC TaxJWJ acocujia

OaxoJy1aHaIu;



2. Uarmm3 Tunuaa mpemioriap Ba  NPEUIONIH  OMPUKMATAPHUHT  TypJd
CUHTAKTUK Basudana KYUIAHWINIIKA XamjJa YJIapHUHT OEBOCHTa CEMaHTHKa
KypcaTruuiapy Tax il dTHIIA]IN;

3. MatH noupacwma ON MPEIJIOTHHUHT TEMIopadl Ba MAaKOH JOWpacHaaru
CEMaHTUKACH, Typiu OupuKkmanap jaoupacuaa OyTyH NpeauKanusra TabCUPU
UCOOTIIaHAN;

4. VIHTnu3 TWIMAArd Tpejioriap MabHONAPUHUHT TAAKAKH OyTyH Tam
CTpPYKTypacu Joupacuga oOJu0 OOpWIMIIKM WHIJIM3 TWUJIM CEMaHTUKAcH Ba
CUHTAKCHUCH YIYH XOC XYCYCHST SKaHJIUTH Ba YHJA MPEIIOTIN OMpUKMaIapHUHT
VPHH MYXUM DKaHJIUTH TaCIUKIaHATH.

5. UHrnm3 tunmaarn ON MPEIIOTMHUHT CEMaHTHK TypJilapu TaXJIWI KWIMHAJIU,
YIIAPHUHT (ebJI CEMAHTHKACUIATH YPHU OCITHIaHa U,

Taokukomnunz 00vbeKmuea VHTIN3 THIAJArd ON TPEUIOTH Ba YHIOY
Opeiorfu  OMPUKMAIApHUHT  CEMaHTUK MabHOJApPUHU 0ouuMb  Oepuiiia
KOMITa3UITMOH, TUCKPHUIITHB YCYJI Ba ITparMaThK HyKTau HazapjaH EHIAIINIIL.

Taokukomnunz mamepuanu cudatiia UHTIW3 TUIUAArd ON MPEJIOTH Ba
ynapHUHT 0T, cudar, pewa cucrteMacu OWIaH ajloKaJOpPJUTH, WHIJIN3 THIH
W30XJIM JIyFaTiapAa KeNTUPWIraH ON TMpeyiord MabHOJApW Ba TaHJIAHTaH
MPEAJIOT Ba MPEAJIOTIN OUpUKManapra JOMp 3aMOHAaBUN MHIJIN3 TWIM Oaauuid
anabuéTnapuaad MUFmIrad (MKKU MUHTTA SIKUH ) MUCOJIJIAp aCOC KUJIUO OJIMH]IN.

Taokukomnunz memaooaouk acocu Kuinbd TeMIopasnl OHPIUKIAPHUHT
CUHTAKTHUK XYCYCHUATIApH Ba yiap MparMaTHK acoc/ia acTleKTyall CeMaHTUKaHUHT
Tax iy €taan. Maskyp WII 4eT 31 Ba Y30€K THIITYHOCTUTHIATH MparMaThuka
TUJIITYHOCIIUTUATA XUCCa KYIIraH eTyK TuiamyHoc onumiap Ayctun. K.JI (1962),
Cupm.XXK.P (1975), Mbnir.)K.JI (2001), XKokennod, Paii, P.Jlanrakep, JI.Taamu,
X K.Bepkyin, Ilupc U.3., KJlokk, 3.Kaur, Benmnep, JI.Jloytu, I'.B.
benomankora, A.B.bonnapko, F0.C.Macnos, U.I1.1iBaHOBa, Ba Oomkanap kabu
¥30ex TwmmyHocauruaa xam Cadapor I, Ilapmaes 3,b.X.Puzae Ba

OOITKATAPHUHT UIIIAPU ACOC KUITUO OJMHTaH.
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TagKUKOTHUHIT CHHOBH/JIAaH YTKA3UJIMIIN. Maskyp MAarucTpJIUK
JMCCEPTALMSICU MaB3yCH “............... “kadenpacuna ......... MYyXOKaMaJlaH YTraH.

Hwinune mysunuwu 6a xaxcmu. Maructpyiuk guccepranus (....) OeTnaH
ubopar O0ynub, kupum, yd 600 Ba Xynoca, QoWganaHuiarad amaaOuériapuaan
TaITKWJI TOTITaH.

Kupuin kucMuga MarucTpiivMK JTUCCEPTAMSICHHUHT OJIIMra KYWHIra
Makcaa Ba Basudangap, MaB3yHUHT J0J3apOJIUTH, WUITHUHT Ha3apuil Ba aMaldid
KUIIMaTUra acoClIaHTaHJINIY, XUMOSAra KyWuiaauraH MacallajJapHUHT YMYMUN
TaBCcU(U Ba TaXJIWI yCYJIH TYFPUCHIA MABIyMOT OepHIIraH.

bupunun 60012 npeasioraap Ba yJIapHUHT TAAKUKUN HYHAIWIUIApU, Xamaa
OpeUIOTJIApHUHT TpaMMaTHK JIEKCUK, MOP(OJIOrMK, CHHTAaKTUK COXalapura
TaTOMK KWIMHUIIM, IOYHWUHTJEK WHIJIM3 TWIMJIArd Mpeaioraap, MNpeaiorin
OvpukManap Ba YJIApHUHT CHUHTAKTUK JOWPACH, KEHT KYJTAHUIUIIMHUHT
cababmapu, nmpemyorjap Ba  yJApHUHT  TEPMUOHOJOTHMK  M(OAaTaHUILI
MyamMMoJIapu EpUTHITaH OYIr0, y4 OYJIMMIaH TalllKWJI TONTaH.

WkxkuHun 6o00ja MHIM3 TWIMAATM TeMIopajd OWpiMKIap Ha3apui
KUXATAAH TaxJIMJ KWJUHAAW mpeioriap udopalaiuraH CEeMaHTHKA SXJIAT
KOMIO3UIMS cudaTuaa Taxyimi dtuinaau. lLlyHuHriek MHran3 Tuim npeajioraapu
Ba MpeAJIory OUpUKMajapu CEMaHTUK rypyxjapra TacHu(uanaau. Keiunru
O00cKMYa ON MPEeIiorTd CUHTAKTUK Ba CEMAHTHUK >KUXATAAH TaxJIWJI KUJIWHA[H,
TypJilapy aHUKJIAHAIU, Ma3Kyp WYHAIUII TypJIapUHUHT 03ara KeJIuluaa JIEKCHK,
rpaMMaTHK, Taml, TEeKCT ypTacuja y3BHM OOFIMKJIMK MaBXYIJIUTUHUA E€PUTHUILITa
XapakaT KAJIMHAIN.

Yyunun 60612 ON NpeUIOTHHUHT OOFIMKIIMK KUXATIapy, TEMIIOPAJLITUK Ba
ACNEKTYAJUTMKHUHT JIEKCUK XYCYCUSTIApH XaMJia Ma3Kyp MPeJIOTHUHT CEMaHTHK
MaiJJOHU TaXJIWJI STUIIA]IH.

Omub OGopwiraH TagIKUKOTHUHI HATWXKallapH, YJIApHUHT XO3UPIH 3aMOH

nparMaTuK TAaIKUKOTIApAaru ypHU Ba Oy coxara KOTHUTUB HYKTau HaszaplaH
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EHIAIIMININY, XaMmJa YJApHUHT TWIIIYHOCIHMKIArd HAa3apuil Xamaa aMalinn
aXaMHATU UIIHUHT XYJIOCa KUCMUJA EPUTHIIA/IN.

MamakatumMusaa  XOpWKHMM — TWUIAPHU  YPraHWIIHWHT  MWUIMA ~ aCOCHaru
KaJAUIAIITAPWITaH  METOJUKACHHU  TAWEPIAIIHA  TE3MAIITUPUILMMU3 KepaK».3
OptumMuzna Xopwkuil TWDIAPHUM YpraHuil Ba ypratuiiia SHIH  METOAJArd
JApCIMKIap Ba sSHrUYa JACTypJiap MILIA0 YMKHUIIHU Taka3o 3TMOKIa. Xap Oup 4der
TWIMHA YPraHuil y4yH SpaTWIAETraH AApCIMK Ba JACTyp MHJUIMM aCOCIapHU
XMCOOTa OJIraH XOJJIa sIPaTUITUILH Kepak Oyaau.

[Ipensiornapra OaruiuIaHraH MOUIApAA OAATAA MPEUIONIAPHUHT MAKOH, Xapakar,
apaéH, BaKT XycycusTiaapu 3bTuOOpra onuHanu. [lpeniornap, HIyHUHTIEK,
peIuKaTIapHUA KaTeropusiiapra axparuiiniga, KAYuK (permiid KaTeropusiaiiia
XaM MyXUM VpUH OJrajUylallld TabKWUIAHAOW. AWHU JaMmjaa, OPEeIjIOTJIAPHUHT

KOTHUTHUB CCMaHTHUKadaru oot XYyCyCHATIIApHU XaM aHHUKJIaHMOK/IA.

® 1. A. Kapumosrusr Y36exicTon Pecuyomikacu Onmii Maxkmuicn IX ceccusicuaa cy3narad Hytkuaas.// 1L Kyp6osos Ba
6orkanap.bapkamon asnox op3ycu (Kaapnap tait€pnari MILTHIA TaCTypr» HE amajira OLIUPHUII Gopacuaary myOIuIMCTHK
mynoxazanap) - T.: «[llapk» Hampuér mar6aa konnepru.1998. - 148 6.
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1-505. TPEJJIOIJIA BUPUKMAJIAPHUHI HA3APUHN TAXJIWJIN
MACAJIAJIAPA
1.1. IlpeyiorJIapHUHT TPAMMATHUK XyCYCHATIAPHU

[Ipennormap cuHTakcuc aoupacuaa (QyHKIMOHAN KaTeropus cudaruia
OaxonaHanu. Yiap mnpemioriv Oupuxkmanap, ¢paszajapHUHT acoCHM OUPIUTH
CaHAIMINIAIU. YHAA Mpeasioryiap OTiuM OupUKMaliapaa JIOMUHAHT Bazu(acuHH
Oaxapumaau. [yHuHraex, mnpeasorgap MabiyM TapkuOiapia CEeMaHTHK
JIOKAIOPJIMKTa XaM dra. Ynap ¢ebni, cudar €ku HoMUHaI OUPIMKHUHT MabHOCUTA
TAbCUpP OTHII XyCyCHUATIapura xam odra. Maskyp aJoKaJopiuK MabiyM
TWILIYHOCIAp TOMOHHUJAH KOHUENTyall MyHOca0aT cudatuia XaM Kapaialu.
[Ipensiornap ¥3 xycycusitiaapura kKapald JEKCHK KaTeropus cudarupa xaM TaH
oJinHaau. YOy Xoja yjaap XaMm Kareropuai (CTpYKTypa caTxuja) XaM CEMaHTUK
(cemaHTMK  caTxJa) TaHJoBra odra  Oynumaau. bomka — npeaukaTtus
Kareropusuiapaad Gapkiu YIapok, Ipejioriap apryMeHTiapra HucOaTaH 4eKJIoB
BazupanmapuHu Oaxapaau, SbHHU yJiap TEMaTUK XYCYCHUATHHM KacO 3Tamu. Maskyp
TapkuOJa Tpeioryiap CEMaHTUK Ma3MyHTa XaMm VY3 TabCUPUHU YTKa3HUIIAJIH.
[IpensiornapHunr Oomika oT, cudar, hpeba kadu KaTeropusiapaaH (papKiIn KUXaTU
IIYHJAKH, yhaapaa Mop(dOJOruK KYpCAaTTUWIAPHUHT aHWUK Oenruiapu Kysra
TanuiaHMaiau. Yoy ®KuxaTiap NpeyIorIapHUHT MPEIUKATUB KaTeropusiiapaaru
YPHU MyXUMJIMTHHU KYpCaTau.
MabiyMK, WHIIIM3 TWIMAATK TPEAJIOTNiap MaBKyl OYJIraH CakKu3Ta THIT
OMPJIIUTUHUHT OJITUHYMUCH CaHAJIaJIU: OT, oMol cudar, $hebi, paBulll, Mpeior,
OOFJIOBYM, YHJAIMA.
[Ipensiornap ot €ku OJIMOIIHM ranjgaru OomKa cy3iaap OuaaH OOFIalll yuyH XHU3Mat
KUJIQJUTaH THJ Oupiuru cudaTtuia TyITyHUIau.
[Ipennornap €xku npemyornu ¢pazanap oaatna OTIUM O0OBEKT onumaiu.JlexuH,
WHTJIA3 TUJIW TIPEIOTIAPUHUHT KYJUTAHUIUII UMKOHUSTIAPH KEHTJUTH YyJIapHU
cudar, onmoil, (ebu OupHUKManapIard WIITHPOKIAPH OWIaH XaM axpanuo

Typaau. WHrou3 tunmpa KeHr KyJUIAHWIAJAWTaH Mpemioriapra Kyhuaaruiap
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tamkuia Kwiagua: Aboard, about, above, across, after, against, along, among,
around, at, before, behind, below, beneath, beside, between, beyond, by, down,
during, except, for, from, in, into, like, of, off, on, over, past, since, through,
throughout, to, toward, under, underneath, until, up, upon, with, within, without
YMyM KaOyil TaH OMHTaH QUKpiapra Kypa npeyior peasTuB OUpIMK caHadaau. Y
y3uga xaM JIeKCMK XaM TIpaMMaTHK MabHOJapHH Kampab osrad. [Ipemsor,
IIYHUHTAEK, OTIM KOHCTPYKIMsIIAp OWIaH OWpHKKaHAa X0 EKM aHWUKIOBYU
tapkubra sra OVymaau. llly Ounan Oupra, y OupukaguraH (QebJIHUHT CEMaHTHK
XYyCYCUATHHH 04YHMO Oepuin ydyH XaM Xu3MaT KWiIaJh. YHUHT VY3Ura Xoc
XKuUxaTiapuaaH ssHa OWpH, MPEUIOr TEMIIOPAJl CEMaHTHUKaHU M(POJATIOBYM BOCHUTA
cudaruga xam aman Kwiaau. [Ipensmor HoMmuHaTUB OMpUKManap Tapkuoduaa ebi
OynMaraH CEeMaHTMK MAWJOHHMHI SIKMH OyiraH (QyHKOUMOHAJI-CEMAHTHK
Basu(acuHu Oaxapau.

WNunu3 tunuaa npeayiorJapHuHT (ebiutapra OUPUKUINK OPKAIA XOCUJT KUJIaJUraH
bpazaimu  ¢debiap TapkuOM KYMUUIUMKHM Takwi dTaau. Dpazanmu  debn
OWpUKMaTapuIard HMKKUHYM KOMIIOHEHTHU AaHUKJAIl, YJIAPHUHT (GYHKIHOHAT
Bazu(acuuu Oenrmiam Oopacuia OJUMIIAPHUHT (QUKpiapu Oup Xuija sMac.
YMymaH osranza mpemjior “preposition” CY3u WHIJIM3 THIWTA JIOTUH THJIHJAH
Vy3namran Oynu6 “‘onauHAa KoiTammraH” MabHOCHHM aHIIataad. Maskyp
OMpIUKIApHUHT Ppa3anu (ebui OUpUKManapaa NOCTIO3UTHB KOWIATyBH yIIOy
KOMITOHEHTJIADHUHT HOTYFPU TAJKUH JTUIUIIMTa xam cabad Oynran. Kymmabd
TaAKUKOTUMIap (Qpa3anu (PEbIHUMHI WKKMHYM KOMIIOHEHTHHU paBuml (E.A.
3ouenieiH, I1. Pobepre, P.B. Ilanc, J1.B. Omepu), ran tTapkubuaaru pasum (A.H.
Cvmupnaunkuii, O.C. AxmanoBa, B.H. MakeeHko ), mpeiorgaH scajiral paBUII
(B.H. Spuesa ), noctnosutus (MU.I1. UBanosa), oxnama (P. Kyupk, C. I'pundaym),
paBunun tokiama (JI.W. 3uns6epman, U.A. ['py3unckas), 1e6 HomuIain xoJiapura
JTy4 KEJIUIT MyMKHH.

Maskyp Oupiukiapra HUcOaTaH KYJUIaHWJIAAUTaH KEMWHTH WWuiapaa KeHr

TapKaJraH aTamanapjaH oupu “ansepOan nocuenoriap” [3, 23-78] U. E. Aunukos
14



ToMoHuAaH kuputuiarad. llynaunrnex, ¢pasamm  ¢ebutapgard  MKKUHYA
KOMIIOHEHTHUHT (ebJl CeMaHTHKAacHra TabCHpU Oopacuaard Hazapuil Kapamuiap
xaM Oup xuiga sMac. Kymmad TunmryHocIapHUHT GuKpuda, npeayior ¢hebi OuiaHn
OMpUKKaHJa Y3JIApUHUHT JIEKCUK MAbHOCHHH OyTyHJIail HYKOTaau Ba SIHTH MabHO
KacO 3Taau, SHHU MPEMJIOTHUHT MabHOCH (Pebll MabHOCH OWJIaH YWUFYHJIAIINO
kerangu. @Dpazanu ¢ebmiap TaAKUKUIA HKKUHYM KOMIIOHEHTHUHI TapKUOIU
MabHOCH MaBxXyJ JeraH Kapauwap C.E. I'ypckuii TOMOHWZAH WHKOp 3THJIAIU.
ONUMHUHT TabKuyIamnya, Geba Nnpeasior OuiaH OUPUKHIN YYYH TPEIJIOTHUHT
y3uga xaM MablyM MabHO MaBXyA OYIMIIM Japkop. AKC XoJia, yJapHHHT
OOFJIAHHILI UMKOHUSTIIAPU MaBXKy]l OYJIMacIuru autud yTuiiaau.

YMymuit mianaa UHIIIN3 TUINAATH TIPeAsioraap scajlalmra Kypa Kyiuaara
TypyxJapra axpaTuiaiu:

1. ommmii (comma) (simple) in, on, at, for, with Ba Gomkanap;

2. scama npeztornap (derivative) behind, below, across, along Ba xako3omnap;

3. mypaxkka0 miakira sra npeioriaap (compound) incide, outside, within,
without Ba Gomikanap;

4. tapku0Osm npeioraap (composite) because of, in front of, in accordance with

Ba OoIKanap.

CuHTaKTHK Ba (PyHKIIMOHAJ Ba3udangapura Kypa UHIIU3 TUIUAArd npeajioraap
KyHuJara rypyxJjapra OyimHaIu:

1. MakoH, YpHH O, HyHaTUIIIHK aHTIaTyBuu in, on, below, under, between,
across, at, to Ba Gomkanap;

2. BaktHHU udomanam MabrHocHTa Kypa after, before, at, on, in Ba Gomkanap;

3. 6ornoumiK Basudacuuu Oaxapummra kypa by, with, because of, with a view
to Ba Gomkamnap.

[Ipenmornapauar cana® yTwiran (QyHknuoHan Basudagapura IbTHOOP

KapaTtaguran OYJicak, yJapHUHI MabHO Ba Ba3uda Typiapu KEHI KaMpOBIIU
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OKAHJIMTUHYU Ky3aTamMu3. by 3ca MHTIN3 TWIWAATH MPEUIOTIAPHUHT Tall Ba MaTH
MIAKJUTAHUIIIAIATH YPHU HaKaaap MyXUM dKaHJIUTHIIaH JanojiaT Oepaim.

[Myngatt  kwimb, npemsior, aaBepOuanl pPaBUIUIAPHUHT  JIEKCUK-CEMAHTHK,
rpaMMaTHK-CEMAaHTHUK XYCYCHUSATIApH YIIa MPEJIOTJIApHUHT XyCyCUsTIapu OwiiaH
aNOKAIoOp OJKaHJIWUTHIAH Jajoyar Oepaau. WHrou3 Ttwiumpary upeajior Ba
anBepOUaln paBUILIAPHUHT MAabHO XYCYCHUSATIAPHU YJIAPHUHT JIYFaBUN MabHOJAPH
OwiaH 4YeKJIaHUO KOJMAaWaM, SbHU YJIApHU JyFaBUU abHOJIAPU ACOCUIA TaXJIWJ
TUII YOy OWUPIMKIAPHUHT CEMAaHTUK XYCYCHUSATIAPUHHU TyJlaluruya EpUTHIIT
UMKOHMHH OepMmaiiau. UyHKH mpeyior Ba aaBepOMai paBWILIAp Tall Ba MaTH
noupacuga 6eBocuTa OOIIKa TUII OMpJIMKIapyu OUlaH XaM MyHOca0aTra KUpUILaIu.
[IyHuHr y4yH XaMm MpeUIONIApHUHT Taakukuaa pyc twimynocu FOUJL.
AmpecssHHUHT ~ “‘omepaTuB  ceMmaHTUK Exmamys” [5, 439-458] wazapwmii
Kapanutapujad (oWganaHuin mOpeaioriap TaJKUKWAIAa MablyM MabHOAA Eplam
Oepuiin MyMKHH. byHra kypa, Kypunaa€Tran THJI OUPIMKIAPUHUHT CEMAaHTHK-
rpaMMaTvK TapkuOura H>bTHOOpP KapaTuiaagu. MasKyp pelaTuB OUpPIIHMKIIAp
KaTeropuajl carxjia yMyMuid OYyiraH kateropuajl I'paMMaTHK XYCYCHUSTIapu Ba
MabHOJApU axpaTuO onuHaaAu. MasKyp XyCyCHUAT MyHocabamea KUPULIHUII
UMKOHUSITHHUHT MaBXYJUIUTH caHalaad. MablyMKu, MyHocabam yYMyMUn
ceMaHTUK Baszuda XucoONaHMO, WKKUTA TUJI OUpIUTHHM OWTTa (DYHKIIMOHAI-
rpaMMaTHK MaiJOHTa OUPJIAIITHPAIH.

MyHnocabam TymyH4acw, ¥y3 HaBOartuma, ram jgoupacuaard auddepeHiuan
Bazu(amapra HucOaTaH XaMm KyJulaHunagu. JKymiialaH, WHIVIM3 TWIKAArd
NpPEeAIOTIAPHUAT  (YHKIIMOHAN  Baswdamapd  MabIyM  MabHOJA  aHHK
XycycusTiapra, Basuanapra sra SKaHJIWTU TabKuiyiaHaau. byHra kypa, ymap
MakoH, BakT, MyHocabaT, HOMHMHATHUB OWpJUKIApHU Oofyaml Basudanapu
MaBXyura  autuinaan. llpemiornapHuHr yml0y XyCyCcHSITIapyd — YJIapHHUHT
anaBepOuan paBuil (QyHKIUsAIapuUaa KYJUITAHWIWIN SKUXariapuiaH (apkianau.

AnsepObuan  QyHkuMsAga  ynap  OMpPUHYM  KOMIOHEHTHUHI  TpaMMaTHK
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XYCYCUSATIAPHUIaH KATTUNA Ha3ap MabHO OCITHUIAPUHM Y3rapTUPHUII YIyH XH3MaT
KWJIAJIN.

[IpensiornapHuHr GyHKIMOHATI-TPAMMATUK Mal0HU Oopacuaa GUKp IOpUTaaUraH
OyJncak, MHIVIM3 TWINAA NPEJIONIAPHUHT OMp KaH4a CUHOHMMHK TypyXJapH Xam
MaBXy/JIMTUHU Ky3aTUII MYMKHH. Maskyp rypyxJjam yMyMHd mapaadrma
acocuia o0 Oopunul XkapaéHua cyOkaTeropual carxja amaira olupuiIaan Ba
NPELIOTJAPHUHT CEMaHTUK-TPaMMaTUK TapkuOura Kypa KHYUK TypyxJapra
aXpaTuiIaau.

Tabkuana® YTUII JKOM3KH, THJI MabIyMOTJIapHaard KapuinO Oapya CMHOHHMHK
napagurmanap aHUKJIaHTaH: X0J Basudacu OwiaH aaokKagop OYJraH: MaKoH,
TEeMIIOpaJl, Kay3ai, (puHaj, YI40B, Japaxa, MUKIODP, TPAHCTPECCUB; 00bEKT OMIaH
aloKazop:  JAeAUOMpaTuB  OOBEKT, VPUHAONILIMK, KOMHUTATUB, aOJISITUB,
WHCTPYMEHTAJI; AHUKJIOBUM OWJAH aJoKaJop: IIOCCECCUB, JTUCTPUOYTHB,
KBaHTaTUB, npedopmaTuB Ba Oomikanap. Kentupuiaran CHHOHHUMHUK TypyxJjapia
Ma3Kyp Tmapajgurmara Terunum OyiaraH mpeajioriap Xycycuaa TyXTallaJuraH
oyncak, ynap ymoy xap Oup CAHOHUMHUK NapajuraMara Teruiuii Xuco0OiaHau.
[lapagurmanapia KAYUK TypyxJjapra aXpaTWIMII HMKOHUIa 3ra OyiraH THI
OMpIUKIApU WYKIa MAKOH OWJIaH ajJoKaJop Mpeaioriap canaidaan. YyHKH, MakoH
OwiaH OOFJIMK TPEIJIOTIap MHCOH KOTHUIMSICHIa OUPUHYMIAP KaTOpH YbTUOOpra
OJIMHAJUTaH, (papKiiam >KuxXarjapura ydypauguran OUpIIMKIAp KaTopuja Typau.
MakoH OunaH OOFJMK MpeIorIap CeMaHTUKacu obimratop Oupiuk cudaruna,
OvpuHYMIaH, OOLUIAHFUY CEMAaHTHUK KaTropaa TpaHcopmanusara ydpaigura
(JlokaTuB, NMPEKTUB) Ba MypakkaOmammuil >xapaéHura osra.  VkkuHuWgaH,
CEMAHTHUK XYCYCHUSAT ACCTHHATHB (MYJDKaJJIAHTaH MAaKOH HYKTacH), Ba YYUHUYUIAH
3Cca, CEMAHTHK XYCYCHUSIT MHCTPYMEHTATHUB Ba MeIUATUB (yCyJ, BOCUTA, Xapakar
BOCHTAcCH) MabHOJapuia fo3ara kemamu. KomaBepca, ymi0y ydama CEMaHTHK
XyCyCHAT, oOjaT/Aa, ‘‘MakOH Ba 3aMOH’ Joupacuaa aHuKIaHaau. TabKuiiad

YTWIraH Mas3Kyp MabHOJAp Aacocujaa Mpeayioryiap y3ura Xoc  KHYHK

17



napagurMajapHd  TalllKWi  KWIMIIQJAW: JIOKAaTUB, JUPEKTUB, JE€CTHUHATHUB,
MHCTPYMEHTAJI, TEMIIOpaj Ba OoIKaap.

KonaBepca, npensiormapHUHT MakoOH OWJIAH alOKaJOPJIMK MabHOJIApU TaXJIMIA
IIYHU KYpCcaTaJuKH, yJaap SKCTAPaJTWHTBUCTUK XOJUcCanap OWjaH XaM Y3BHI
OOFIMKJIMKKA 9ra. OKCTPAIMHTBUCTHK XOAHWcalap Kuéciaml HaTWKacuaa
KyJUIaHUJIAAUTaH Ba MPEUIONIapHUHT KYUMa MabHOAA KYJUTAHWIWIIN HATUAKACH]IA
XOCHJI OYIafuran xoauca cudaruma Kapaaaam.

Twutap opacupgard KuéEchamga y3ura XOC YpUH TyTaJWraH NpeIMeT-
KOHIIENTJIapHUHT TaKKOCJIAHUIIIN KOHIIENTIapHUHT BepOasianlyBu,
JIMHTBOMAJIAaHUSTIAPHUHT ATHOJIOTUK XYCYCHUSITJIAQpUHU O4YMO Oepuiiga MyxuM
Vpud tytaau. by Takkocmam kapa€Huna OUPHHYMIAH, CEMaHTUKAHUHT
pedepeHIian Ba mIparMaTUK XYCYCHUATIIApU aXpaTWIaId Ba TaKKOCJIaHAETTaH
TUJIJIAPAArd SKBUBAJICHTIIAPY OJIMHAAW. TWIJIAPHUHT JIEKCUK TU3UMHUHHU KUECHM
TaIKUK OTUIIA OuUp MaAbHOIM  JIEKCUK  OUPIUKIAPHUHT  KYJJTAHUJIMII
KOHYHUSTJIapU Ba ‘“‘TpaMMaTUK HYTK HHUHT XOCWJI OYIUIIMAA Xap OWp THIIra XOC
Oynran MabiyM Oup MabHOJApPHUHT (YHKIMOHAT CEMAaHTHUK BepOasulallyBura
KapaTwimu  jo3uwimrd  [12, 6-7] B.I''ak TOMOHHMIAH TabKHJaHAJIH.
Kuécnanaérran oupnukiapaa KHECIaHUII YIyH OJUHTaH OOBEKT XaM MyXyM YpUH
Tytanu. Kymnaman KUECHM THUMOJOTUK TAaJKUK YYyH OJIMHTAH OOBEKT YIIOY
TAJIapaa OWpop JIMHTBUCTUK MalaoHAa o0 Oopwiuinu 3apyp. Aubarrta
TaHJIaHTaH OOBEKT y3WUra XOC Ha3apui axaMusTra sra OYIHMIIH JapKop.
TagkuKOTIapHU Kalicu THJI caTXjiapujia oiaud Oopuiuim xycycuaa ¢ukpiap
Mapxyq: “TunnapHu Hazapuil Makcajuiapja JEeKCHMK carxja Kuécnam Oapua
Oofnanuiira sra OYiraH JEKCHUK MapajurMaTHK Typyxjap CTPYKTypacu Ba
WHBEHTapH, CEMAHTHUK Ba acCOIMATUB MalJIOHJAp, JEKCUK-CEMAHTUK TypyxJjap,
CUHOHMMUK KaTopjap, aHTOHUMUK Ky(TIUKIAp Ba SKBUBAJICHT CY3JIapHU TaKa3o
stanu’[38, 58].

Tun TU3uMH Typiidua caTXJjiapJaH ubopar OyauIIvra KapamaciaH, KUEcui

TUMOJIOTUK JKUXATAAH YPraHWIa TAaAKUKOTUYWIAPHUHI JUKKAT MapKasuja rar
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acocuil ypuHHU osrawiaiau. an Ty3unumm §3 CTpyKTypacura kypa Oapua
TUIapra xoc OynraHu OwiIaH ynap Typid TWUIapAa Xap XWI CTPYKTypa XOCHII
KMINII MYMKHH. Y3 Y3WIaH MabIyMKH, OyHIai Xomucanap KUECHH THIIONOIMK
KUXATAAH TaxJIWJI KWIKAILAA Ky3ra TalulaHaId. XyCyCaH TYIIyHYaBHil CTPYKTypa
KATETOPUSACHUHU  TAlIKWJ JTaJWTaH CEMAaHTUK MalJIoOH TaKKOCIaHAJIUTaH
TWUIApJard MalJOHHUHT Oapya caTXJIapy y4yH yMYMHH XucoOJaHaau
[28].CemanTik MaiiioHna Twulap YpTacuaard YXIIANUIUK Ba HOYXIIAMUIAK
xoaucanapu HaMOEH Oynanu. AnbaTTa CEeMaHTHK MailIoH Ba MparMaTuK TYyIIyHYa
KYIITMHA XOJUlapJa JaJlKall u3osapra Ay4 KeluHaau. [IparMatvk JUHIBUCTHKAIA
MyXUM YpHUH TyTaJuraH TyllyH4YanapgaH Oupu Oy JHUCKYpC TyUIyHYacu
xucoOnaHaau. Juckypc TylryHYacu JUHTBUCTUK arama cudaTtuaa YTraH aCpHUHT
ypTanapuaa TWILIYHOCIUKKA KUPUO Kenau. TuillyHOCHIuKAa y AacTiald ram €ku
HYTKJa OOFJaHWJITaH Ba KEJNMIIWITaH OKuOaT cudaruga TYUIyHWITaH OYica,
3aMOHaBHI JIMHTBUCTHKAJa Mypakkad KOMMYHUKATHB xojauca cudaruia
UIUIATUIMOKIAA. Myrokar jkapa€éHuaa Mas3yra OWJI MabIyM MabIyMOTIIap
MpEIOTTIAPHUHT KYJUTAHWJIUIIUTA XaM 00pu0 Takaiaiu.

WHrnu3 Tunupa mnpemioriiap CEeMaHTUK TapkuO, CEMaHTUK MyHocaoar,
dbpeitmnap Ba QpelMIApHUHT KUYUK KaTeropHsuiapra aXparTuil xkapa€Hu OuiiaH
xaM anokanop. Iy HykTam HazapliaH, NpeJIOTJIApHUHT JIMHTBUCTUK Ma3MYHH,
KOTHUTUB XYCYCHUSTIIapH, CUHTAKTHK Bazudanapu Oopacuaa KyNruHa TaIKUKUN
unuiap onubd Oopwiran. Maskyp TaaKUKOTJIapJa MPEeAOTIapHUHT YMyMHI
XYCyCUATIapH €KUM MabJIyM KHYMK TypyXra ajoKaJOpJHK >KHXaTiapura bTuOop
KapaTwirad. Mucon y4yyH, MakoH €KUM BaKT MabHOJIApUHU HU(POIaTIOBUN
Ipeayioryiap Ba YJIAPHUHT MabHO TapKuOJapura yxmam XoJjaTiap TaJaKUKOT
oObekTnapu cudaruga KapaiaraH. AmOaTTa, TWINIYHOCIUK COXacHaa SIHTH
WYHAIMIIIJIAPHUHAT TAiA0 OYIUIIM NpeasioTIapHUHT (DYHKIIMOHAN JKUXATJIapH,
CEMaHTUK MabHOJIAPUMHU aHUKJIAIITa OYnraH XapakaTiap KakTa >KOHJIAHHIINATA

cabab 6yIMoKIa.
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[Ipennormap  cUHTakTUK MyHocabaTinapaa (QyHKIMOHAI  KaTeropus
cudaruaa Kapaiagu. Yiap npemiori ¢pazaJapHUHT aCOCHl KOMIIOHEHTH OYIn0
Xu3Mar Kuiaau. I/Ipeapxmc HYKTau Ha3apJ1aH npcajoriap HOMHWHATHUB
¢bpazanapHuHr JOMHUHAHT Oenrucu caHananu. LIlyHUHTAEK, mpeaioriap HOMUHAT
¢k (e TpeAauKariapia opacujard MyHocabaTiiapjia CEMaHTHK —ajioKa
Bazu(dacuHu XaMm Oaxkapuiiaau. Maskyp ajJoKaJOpJIMK KOHCEINTyal MyHocalar
cudaruga xam Kapamaau. KomaBepca, mpemjioriap JIGKCHK KaTeropus cudaruga
XaM amajl KWJuIagyd. Yiap XaM Kareropuan (Tapkud MHKECH]Ia) XaM CEMaHTHUK
TAHJIOB (CeMaHTUK carxga) BasudacuHu Oaxapaau. bomika mpeaukaTus
KaTeropusiapra HUCOATaH MpeIorIap apryMEHTIM CTPYKTypajiaJa YeKJIOBYU
XyCyCuidaTura Xam ora. Ynap y1]16y XoJ1apia TCMAaTHK BaBI/I(i)a Ba CCMAHTHK
Ma3myHra isra Oymumanu. [IpemyornapHuHr OOIIKAa OYMK KaTeropusuiapiaH
(Mucon yuyH ot, cudat, heba kabunap) dhapku UIyHIaKku, yiaap MOp(OJIOTHUK caTX
cudarua TaJKUH STUIUIIMaiA. Ma3Kkyp TalKuH IpeIIorJapHUHT (PyHIaMEeHTal
MpeAUKaTUB Ba MyHOCAa0aT TaOMaTUHU 04nO OEpUIl yUyH XU3MAaT KUJIaIu.

3aMOHaBUIl HWHIJIN3 THIINAA JSJUIMKKa AKUH IIPCIJIOrIap MaBKyIJIUTIU
KeaTupuiaau. Ynap VY3 ¢dyHknuoHan Basudanapu, CEMaHTUK MyHocabartra
KUPHUIIUIIT UMKOHUSATIApUTa Kypa Typiu BasudaigapHu Oakapuliaad. YIapHUHT
yMyMH# TapkuOu Kyitunarnya: aboard, about, above, across, after, against, along,
amid, among, anti, around, as, at, before, behind, below, beneath, beside, besides,
between, beyond, by, despite, down, during, except, excepting, excluding,
following, for, from, in, inside, into, like, near, of, off, on, onto, opposite, outside,
over, past, per, plus, round, save, since, than, through, to, toward, towards, under,
underneath, unlike, until, up, upon, versus, via, with, within, without.

[IpeasiornapHuHr TeMaTuK Baszudacu MaBXyMUN XHCOONaHAAW, YYHKH Yy
NpeIuKaTiIap Ba YJIAPHUHT KOMIIOHEHTJIApU YpTacuaa CEeMaHTUK MyHocadar
Vpuaranu. IlpenukaTmapaaru xap OWp KOMIIOHEHT MablyM TeMaTHK Ba3udaHu
Oaxxapanu. Ynap TmpeaukaT Joupacujiard KOMIOHEHTJIAPHUHT  CEMaHTHK

MyHOcabatu €KM yMyMHH XYyCYCHUSTJIIApUHHM KYpCaTUII YYyH XH3MaT KUJIau.
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Ma3skyp HyKTam Ha3apaaH, TEMATHK MaB3y CEMaHTUK HAMOWWIIHWUHT OWPUHYU
mapaxkacu J1e0 Kapaiau.

Here is a partial list of roles, which is however generally agreed upon:

agent: the entity who intentionally initiates, makes or originates the action
described by the predicate,

patient: the entity that undergoes the action described by the predicate, it is often
an animate entity,

theme: the entity moved (in a very general sense) as a consequence of the action
expressed by the predicate, it is often a non-animate entity,

experiencer: the entity that experiences some psychological state resulting from
the predicate,

goal, source, location: are roles related to spatial, temporal or abstract fields,
expressing respectively the goal, the source or the position of a temporal, spatial or
abstract entity [45].

[IpenyiornapHuHr Basudanapura Kypa yMyMH Ma3MyH MOXMATH Kyluaaruia
KYpHUHUII OJIMIIN MYMKHH:

AreHc: npeaAuKaT TOMOHHUJIAH TaCBUPJIAHIaH XapaKaTHHUHI 00beKT Owniad
MyHOca0aTra KUpHIIIH.

[Tanmenc: mnpeaukar OwjlaH aHTJAIIWITaH — XapakaTra HucOaTaH BOCHTA
Ba3u(pacuHu yTaau.

YMymuii MabHOIA NOPEAIOr MAbHOJAPUMHM AHUKJIALI YJIAPHUHT KYJUIAHWIHIL
MMKOHUSTIIAPUHU aHUKJIAIl OPKAJIM aMalira OlupuiIagu. Yoy XoJija yJapHUHT
UKKUTA KpUTEpUsiCM IbTHOOpra onuHumm wmyxuMm: 1. Ilpemsmor Ounan
OolIKapwIauraH HOMHHATHUB OWPJIUKHUHT CEMaHTHK Ba3udach Ba JOMHHAHT
OeJITMHU aHUKJIAIl, Iy OMJIaH Oupra Ma3Kyp OMpUKMAaTapHUHT CTAOWIUIMTH Xamaa
YJIIApHUHT OUPUKHUII Tabuatura 3bTHOOp Kaparuir, 2. JlyraBuii MabHOJIapUaaru
W30XJIap TPEIJIOTIAPHUHT KOTHUTHB Ba MparMaTtuk (pakTOpJIapUHU TYJIaaurada

Eputubd O6€epa 0JIMACITUTH MYMKHH.
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[IpemyiornapHuHr TabuaTd Ba YJIApHUHT MabHOJIApU TacHH(pU Oopacuma
Mamxyp pyc twimyHocu A.A. [laxmaTtoB XaM MabiayM (QUKpIapHH OHIIUPUO
yrran. OJMMHUHT Kapalulapuya Mpeasiorjiapia ajloKaJIopidK Ba MyHocabar
CEMaHTHUKAacH Xap JOUM XaM MaBxkya. [Ipeanornapuunr ymymuit TacHuGuau A.A.
[[TaxmaToB Kyhumarnya Takaud staau: 1. Komoratus. 2. Kay3arus. 3. ®unan.

4. A6natus. 5. luctpulytus. 6. Monain. 7. Tpancrpeccus. 8. Jlenubepatus.

9. Iloceccus. 10. Kommapatue. 11. Temmopan. [1353-69].B.B.Bunorpanor sca
npemyiornap TacHu(pU OwiaH OOFIMK Macallajapra 4yKyppok EHIallld Ba pyc
TAIW TapKUOWIaru Tpemioraap TacHUpWHM aH4ya KeHraTtupau. Omum
“I'pammaTHyecKue OTHOIIEHHUS, 0003HAYaeMble MPEIJIOTaMH, UX CEMaHTUYeCKas
CYITHOCTh Ppa3bsICHEHbl HEAOCTATOYHO Ae0 Tabkuaiad yTtran sam. Y pyc
TWIWAArd Tpeiorjap aHrjaaTauralH MyHoOca0aT TypJIapuHU —KyHuJaaruda
kentupu6d yramu: 1. JlokaTtuB, MakoH OwiaH anokanop; 2. Temmopan Ba BakT
MyHocabatu mpemiornapu; 3. KomurtaTuB, XaMKOpJUK, OHpraivk, Y3apo
XaMKOPJIMK Ba OWpra Ky3aTUIIHHU aHIaTyBuu; 4. AOnaTuB; To3ajall, NpeIMETHA
OMpOp MaKOHJIaH OJIUII, Y3apo KapaMma-Kapiiu Kyium kabunap; 5. Tpancrpeccus;
Oup XoJaTAaH UKKUHYM XOJiaTra YTUIIHU aHriatyBuu; 6. MHXoaTuB-OUHUTHUBIY;
JTapakaH, YerapaHu, Ky3aTyB kapa¢Humard OOIUIaHFUY HYKTaHU KYPCATHIIHU
udoaanoByy; 7. KsantatuB; MUKIOpUi OenarunapHu OWIAMpyBYH; 8.
JuctpuOyTHB; TakCUMIIAI Ba OYIIakiapra axpaTull MabHOCUBHUAA KYJIJIAHUITYBYU;
9. JlumuratuB; xapakaT Ba MyHoca0aT €KW HOMHUHATUB OUpIUKIAp OuiIaH
udonananaguran  xapakatmiapau yeksioBud; 10.IloceccuB; TEruNUIMIMKHU
anrnatyBud; 11. I'eHeTHK €KUM TeHETHB; aCOCUHU, TapKUOWHM, KEIUO YUKUIIUHU
udonanosun; 12.KommapaTu; TakkKociuam MabHOCHIA KyJlaHWiIyBuW; 13.
TacaBByp, TacCBUp MyHOCA0ATIAPUHUHT MOJAJ Ba XapakaT Tap3Hu XyCyCUSTIApUHU
anrnatyBuu; 14. dunan, makcaaiv; MakcaJ MyHOca0aT Ba XapaKaTHUHT CYHITH
HykTacuu udonanoBun; 15. Kaysan Ba ca®abnu; xay3aTwB, TabCUp 3TYBUM Ba
YHUHT HaTW>KacuHU OwigupyBud; 16. MHCTpyMeHTan; BocuTa OWjaH ajioKaaop;

17. JlennOepaTtuB; Ma3MyHHHM KYpcaTHII Y4YyH XU3MaT KWJIQJWraH, LIYHUHIJEK
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XUCCHUET, HYTK, (DUKp MpeAMEeTUra KapaTWIraH MYyXOKaMaHUHT acocH, cababuHU
anrnatyBun; 18. Muku MasmyHra 6yiaran MyHoca6at; 19. Yprunu sramnaur; 6upop
MakKoHJa €Kd OMpOp MAXCHUHT (YHKIMOHAN Bazu@acuHU OOIIKAa TOMOHHUIAH
Oaxxapuiuimm MabHOCHHU Hdomanamaa Kymianwiaaurad; 20. Muku Ternnuimk
MyHocabaTu; 21. SAkunauk €k yopa-Taadup MmyHocadatu ounan 6orimk [10, 537-
540].

Pyc twnmuparn B.B.BunorpagoB Ttaxmmud sTtran TacHuGIaH MabIyMKH
MabJIyM MyHOca0aTIaru mpeajioryiap Typiu carxjapjard MabHO OENruiapu Xam
bpTHOOpra oNMHTraH. Ma3kyp TacHUGHUHT YBTHOOPIM TOMOHHU IIYHAAKH, YHJA
IPEVIOTJIAPHU TYPJIU AApaKalard CY3JIApHUHI MAabHOJAPU XaM Ha3apJaH 4yeTna
KOJIManu.
bab3u xonmapaa npeajorJapHUHT MabIyM cy3iiap OuiaH OUPUKUIITN HATHUXKACH]IA
[03ara KejaJuraH MabHOJap OepuwiraH Ccy3JapHUHT CHHTarMatuk (apku Ba
MPEIOTIAPHUHT MapaJIMTMATHK MAabHOJAPU acOCUA f03ara Kelau.
[Ipennornapaa moaan myHocabatr Tachupu, XapakaT Tap3U XYCYCUSTIAPUHUHT
MaBXy/JIMTUHU aHUKJamaa HadakaT CY3JIapHUHT CEMaHTUK MYHocabaTiapH,
OaJIKM Tam oupacuaard OUPJIMKIAPHUHT CUHTAKTUK MYHOCa0aTIapu XaM MyXHM
YpuH KacO sTamu. Xapakar Tap3u OWIaH aJoKaJop MabHOJAPHUHT MIAKJUTAHHIINA
OeBocHTa TEMIOpall Ba JOKAaTUB XYCYCHSITra 3ra Mpejoriap Joupacuaa Xam
Ky3aTHUIIl MyMKHH.

Mopdonoruk HyKTau HazapjaH NpeNJoriap HWHTJIN3 THIA TapUXUIaru
TWIAArd  y3rapuinuiap okapaéHujga Kym  xaM  uHOQIeKuusra ydypamaras
KaTErOopusIapAaH CaHAJINILIAN.

[Ipenyiornap MHIIA3 TWIK TPaMMaTUKAacCHAAa YPraHWIAIUIaH KaTTa TYKKA3Ta
KaTeropusuiapAad Oupura TETrHILIM CaHalagu. YJap MabiyM pelaThuB CHH(]
cudpatuna Kapanaau. UyHku, ynap ¥3 Makivii Ba Ma3MyHUR XycycusaTiaapura Kypa
y3rapum xocwsi Kwia onMmaiau. I[lpenmornmap wHrau3 Ttwiumga OOIIKa THIT
OUPIUKIAPUHUHT MabHO JEPUBALMSACUHU IIAKIUIAHUIIMH 03ara KeJITHpUILAa

byakuuonan Basudanu Oaxkapamu. [lpemmormap Tapkubmmaru  Qopman
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y3rapuuuiap W4KM Cy3 sCaavIl )Kapa€HUHUHI KypCaTTUWIapyu Ba IPAMaTUKAJIAIIYB
XyCyCHSITIapH €0 TaH OJUHA/IM.

Opatna UHMIM3 TWIKAATU Tpenjoriapra tapud Oepunaérrania yjaapHu OT,
onMotl €ku cudar ONAMIAH KYJUIaHWIAIUTraH cy3 1e0 TabKuAJIaHadu. YJIapHUHT
Basudacu 3ca Oepuiran ymoy cy3mapHH OOFJIOBUM, OOIIKa CYy3 OWJIaH alTraHja
NpeIOTIAPHUHT YIla cy3napra anokaaopiuk naed kapanaau. LIyHUHT yuyyH Xam
mpeIoriap MabiIyM CeMaHTHUK TacHubapra ydpaan. Xymmagan, KoOynr
rpaMMatvkacuja Oylak Ba KapaM Mpeior Typjapura axparuiaau. bymak
npeioriap Oomka TUil OMpJIMKIApUra KapaMm OyiMaraH Xojaa KyJIaHWIaAuraH
npejioryiiap XucoOiaHagu. Ymap V3JapuUHUHT JIGKCMK MabHOJNAapura ora
oymumanu. Kapam npemiormap Oomika cy3map OwiaH OWpUKKaH Xojaa EKd
cy3napHu 6up Oupu OuiaH O0FI0BYM BasudaniapuHu Oa)kapraH XoJaa Kelau.
Kapam goupana TankuH KWIMHAIWraH Tpejioriap ojarna Kyduaaru
OMpHKMaJIapHU  TalIKWI JTumany: paBum+nupemaor (Adverb+Preposition),
paBumtot-+ipemior (Adverb + Noun + Preposition), mnpemior+oT+mpenior
(Preposition + Noun + Preposition) [37, 199]. Ma3zkyp KOHCTpyKuMsuiapja
npeayioryiap paBunUd Ba cudarin (paszalapHUHT TypIapUHU [AKIUTAHTHPHII
yayH xus3Mmar Kuiaau. llanmep Ttabkuanammya, MOpeIJIOTIApHUHT CHUHTAKTHK
Oenrmwnapu y3u Oomikapamurad ¢paszanapja oObEKIaH OAWH KEIHUIIUIA MYyXHUM
cananagu. Kadonku mpemyior OuiaH OoIIKapuiaguraH OOBEKT rar Joupacujia
Kenranga, y Hadakar cy3 Owian Oupra kenaau, Oanku Vima CY3HHHT ram
TapKUOUIAryu >KOMMHU XaM Oenruiad Kejaaau.

Wurnu3 Ttunuaard MpenyiorIapHUHT TpaMMAaTHK KYJUTAaHWIMIIN Oopacuia
XaM TypiiM4ya KapanuiapHu ydparum  MyMkuH. JKymnanan, Képmuunr
KEJITUPHUIINYA, WHIVIM3 TWIKAA TMpeyioriap Yy3u OoliKapaauradH oT €EKu
OJIMOIITHMHT MabJIyM XYCYCUSTHHHU, OJIMOII Ba OT MYHOCA0ATHHU KYpCATUIIl YUyH
xu3Mar Kwiagu. OJMMHHUHT TabKUJUIANIA4a, Tpeioriap ¢akarriHa OT Ba
OJIMOIIHM OommKapuO® KoiamacAaaH OoIIKa TWJI OUpJUKIAp, XycycaH deb,

cudarmapHun xaM OoImKapwill HWMKOHHSTHTa sra. Képm mpenyornum Oupuxma
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TyIIyHYacuaa NpeIor+upeyioriii 00beKT TapKuOmu OupukManap ETUIIMHUA
ailTu0 yranu. ByHuHr HaTmxkacuna mpeanaoriv OWpHKMa Ba MPEASIOTIN OUPIHK
TyllyHYaJIapu to3ara kemanu. [lpemsmornu Oupukma atamacu mIpensoriv ¢pasza
Hazapjaa TYTWICa, MPEAJIOTIN OMPINK TYIIyHYAacHJa MPEAJOTHUHT OOBEKTH SKKa
cy3 Oymuim >bTrbOopra oauHaau. OJUMHUHT KEJITUPUIINYA, MPEJIOrIH OUPIUK
anaBepOuan, oObeKkT cudartuaa, NpeIuKaTHUB Ba arTpuOyTUB MyHocabatiapjia
cudat snemenT 0ynmub kenanu. Képm, mryHuHraex, nHGIEKTUB mpeaoriap aed
HOMJIAHYBYM MaxcCyc Ipeajorjap cMHpU Xakuja Xam cy3 1opuTud yraau. YHUHT
¢ukpuua WHOIECKTUB MPENsoryiap TapuXui TapakKUETH KapaéHuAa Y3TapUHUHT
OpUrvHai, Ty0 MabHOJAPWHU MYKOTHUIIraH Ba alHUW Aamja MPeUIor MabHOJApH
cesunManau. Hartwxkana, ymap KaaumMrud HHQIEKTHB KYIIMMYaJapHU YPHUHU
JrajularaH, MablIyM TpaMMaTHK MyHOcaOaTIapHW aHTJIaTaAuraH WH(OICKTUB
IOKJIamasap Japaxacura tapakkuid stumrad [41, 91]. By, KaauMru MHIIUM3 TUIA
naBpugard or, cudariap Y3NMApUHUHT KAAUMIU WHOIEKTUB KYIIUMYalapuHU
WYKOTraHJAH CYHI MAabilyM I[peQoriap YHMKWILL, OJKYHAJIWuIl KEJWIINUTH
MabHOJIAPUHU AHTJIATHUIN, HIAKIUIAPUHU sicalll YUYyH XaM KYJlaHuia OOIUIaHTaH.
®ebn cucremacu noupacuaa pebianaH KeHnHAa Typrad Mpeagor YyTuMcu3 ¢enira
YTUMIIM XyCYCHUST KacO 3TUII yuyH (oiiaTaHuITaH.

3aMOHaBUI WHTIIM3 THIKWJATH Tpeajoriap MopdoJIoruKk HyKTaw HazapaaH
coJiia Ba Mypakkal npeayiornap typkymuaa ¢apkianaan. Coana npeayioraap sikka
cy3nan nbopat O0ynuo, ¥3 KYyUIaHUIIUTa Kypa Te3-Te3 yupaau. Yiap y3JapuHUHT
(OHOJIOTUK ME30HJIapUra Kypa Kyn OyFyHJu Ba Oup OyFyHJIM KUYUK TypyxJapra
oynmuuanu. Mypakkab mpeiorinap ae0, HUKKM €KUM Y4 CY3JIapHHUHT Y3apo
Oormanumugan €k ymly BasudaHu OaxapaauraH TMpejyioriiapra HucOaTad
Kyutanuinaau. [IpeaioriapHuHT CHHTaKTUK MyHOcabaTiapu npeajioriu (pasanap
TapkuOuaa onaub Oopuiaaau, SBHA NPSAIOTHIPEIIOTIM OOBEKT IIaKIHaA
anuKmaHaau. Ilpemmoram  oOBEKT, oJaraa, HOMHMHATUB OWpIMKIM (pa3sa,

HomuHatuB (Wh-clause) spram rarmiapjaa, HOMHUHATUB —INQ OUpHKMAaIIA raruiapaa
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ky3ra tanuanagu. [lpeniornu ¢pasanapHUHT CUHTAKTUK (QyHKUUSTIApU opacuiaa
acocaH KyHHJIarujaapHu KeJITHUPUII MyMKHUH:
a. postmodifier in a noun phrase
b. adverbial
C. complementation of a verb
d. complementation of an adjective
[Ipemyornapaarn MabHOJIAPHUHT Y3rapuimy cadab, 1y coxa OWIaH MyFyJUIaHyBYH
Kymiad onumiiap, myadduap Typiadua Kapammiapra sra. JKymmamad, Kywpk
“IIpeqyornapHUHT MabHOJIAP IIYHYATUK MypakKaOKH, yiap KYNruHa xojuapaa y3
IPEVIONIN XYCYCUATIIADUHA MYKOTHUIUIAPA XaM MYMKHH. DyHMHI HaTmxkacuma
CEMaHTHK Kapama-KapIIWINKIap ro3ara KeJIuIId XaM Ky3ra Tanuianaau “[47, 573],
nerad (ukpHu Ounaupanu. Myamumud nOpeaIoriapHd CEMaHTUK TapKUOWHU
KyHUJaru XyCyCUSITIIApUHU KeNTUpHUO yTaau:
a. prepositions expressing time relations
(position: point, period; duration: starting point, period, terminal point)
b. prepositions expressing space relations
(position: point, line, surface, area; movement: direction, destination)
C. prepositions expressing the cause/purpose spectrum
(cause, reason, motive, purpose, destination, target)
d. prepositions expressing the means/agentive spectrum
(manner, means, instrument, agentive, stimulus)
e. prepositions expressing accompaniment
f. prepositions expressing support and opposition
g. other prepositional meanings

(concession, respect, exception, addition, negative condition) [38, 477-507]

baitbep mpemyorimapau MabiyM OMpHUKMaTapHU XOCHJI KUJIYyBYM BOcUTa €0
Kapaiau. Y Xam TpemIorJiapHd MYCTaKui Ba OOFJIaHTaH Typiapra axKpaTaju.
YHUHT ym6y TaKCUMOTH IOKOpHIa TabKHUUIAHTaH CcoOJJla Ba MypaKKa6

npemoraapra yxmab kxeragu. MyannmudHUHT (GUKpUYa MYCTaKWJ MPEJIoriap
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V3JapUHUHT MYCTAKWJ MabHOJApUra 3ra, S’bHU MPEIOr TaHJIOBU KOHTEKCT
JOMpacuia MabliyM OUp CY3HUHT KYJUTAaHWIWIUTA OOFNMK 3Mac. bormanran €xu
Mypakka0 Mpeioriap MabHO JKUXATAAH TYJaTurudya MYCTaKWI dMac. YJIapHUHT
MabHO XyCYCHUATIIApH y OwsIaH OMpHUKKaH cy3ra 00riuK (Oy Kym xoJuiapaa cudar,
or &ku dewn Oymumu MymkuH) [37, 74]. Bornanran mnpejgioriap cojajia Ba
Mypakka0 npenioriapau ¢apkiaaiau. Llynra kypa yiaap UKKy cy3/d Opeasior, yq
CY31u mpeyior Ba 0ab3aH TYPT CY3JM NPEAJIOTIn OMpUKMaTapHU XOCHII KUIUIIN
MYMKHH.

WHrmm3 Taamaara ON Ipeyiord KaauMra XUHI-eBpoIia THIIapy owtacura (an(o))
O0opub Takamanau. YOy npemsiorHuHr acocyiapu Kagumru XuHI TUIUgarua dnu,
Kanumru ¢opc tunumaaru anuv, Asectonaru ana, Kagumru dbpus Tunmmmaru an-,
Kamumrun Apman tumumara amin, Jlotun Twimnaru an-kelo, Kagumru Wpnasng
tunupary  an-dess/an-iar, Kamumru T'or tmaummarn ana, Kaoumru Pynuk
ésyBnapuaa ydparan ana, Kamumru Cakcon tumuaaru an(a), Kamgumru HOxopu

Hemuc tunuaaru an(a) caHaauiaim.

1.2. IIpeasnorsiapHuHr JyFaBuil TaBcugu

[Ipemyiornap Oomika ram Oynakiapu CUHTapyu Oup Heda MabHOJIapra sra
OYIUIIM MYMKWH. YJapHUHT KYMUUJIUTH Y3JApUHUHT KYN MabHOJIWINTUA OWJIaH
xaM axpanud typaau. Kym MabHOIM CYy37apHU TaAKUK OJTUIIAA Ma3Kyp
CY3lapHUHT OyiaKk MabHOJIAPUHU aHUWKJAI Macanacu Typamu. llly kabu macana
NPEeIOTTAPHUHT KYIT MabHOJIMIWTH OuniaH Xam Oofnuk. MKkWH4YM macana sca ,
ymi0y MabHOJIAPHUHT ¥3apo aJIOKAJOPJIUTH, KYI MabHOJIU Cy3Jap TapKuOura
KUPUTWINIIA, YMYMHA  KOMIIOHEHTJIADUHHUHI  AHUKJIAHWILIHA, aCCOCHATUB
oenrunapuHu (papkial caHasaau.

[IpennornapHuHr JyraTiapaard MabHOJApU Xap JOUM XaM YeKJIaHTaH
xonjga Oepunran OynuO, ymapHUHT MaTH goupacuna udojanail omaguran Oapua
MabHOJIApUHU Kampad ojaonMaiiau. JKymianaH, MabiiyM OUp NPEAsiOTHU TYpIu

JyFaTIapuiard MabHOJAPUHHU TAKKOCTIAcaK Xap JOMM XaM OWp XWJUTMKHU ydpaTa
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onmMariMmu3. VYmapaa wudonamaHagUraH MabHOMAp MUKAOPU GapK KHIaau.
Kymnanan, Jl.beHHer mnpemormapaaru JIyFaBUM MabHOJIAPUHHUHT MHUKIOPHN
KypcaTruuwiapu Xycycujaa (UKp OpUTapkKaH “Oupop JEKCeMaHH MabHOJIAPUHU
aHUKJIANIa MHUKIOPHM KypcaTruwiapra 3bTHOOp KapaTtuil Oomika Oupimkiap
KaOu Mpeuior CEeMaHTUKACUHM aHMKJIAIIIard SHT Mypakkad macananapaa oupu’”,
ne6 Tapkumnaau [36, 5]. Anbarra, Oy kabu MypakkaOiauk HadakaT MHpPEasior,
Oasiku OOIIKa THJI OMPIIMKIApY MUCOJIMIA XaM ydpallv TaOUUi XOJIHP.

YMyMuil XoJijla CeMaHTHKAa TapUXU MKKUTA Xapa€HHU OOIUIaH YTKa3Iu:
OynapmaH OMPUHYKCH aOCOTIOTIAIITHPHIN FOSICH OYJica MKKUHYUCH Xap OWp THi
OMPJIUTHMHY MOHOCEMUSJIAIITUPUII FOSICM CAaHAJTAAu. AMMO CYHITH WHIIIapjaru
CEMaHTHKa Ha3apusCUAa MabJIyM y3rapuuuiap coaup Oynnu. Ynapaaru mxoOuit
y3rapuim 10, 0eBOCUTa MOJUCEMUSHA KUPUTUIN MyMKUH. [lomucemus mabiym
HOpMaJIap/iaH XoJu OynraH Ba O0apya MabHO aHTJIATYBYM THJ OUPIUKIIApUTA XOC
XycycusiT cudaTuia TaOMui THIHUHT MAKIJIAHUIT XYCYCUSATIApH Ba (DYHKIIMOHAT
KYJUTAaHWIHITUHE Kampab onaau [27, 3-20].

[IpennornapHUHT MyHO3apajld XyCYCHSTJIApUHM IBTHOOpra OJraH XoJjja
Ma3Kyp MAarucTpjuK JAHccepTauus TaAKUKOAa KYpWIaJuraH METOJOJIOTHK
acocliapyuHu Kyhiugarnda Oenruiapaa TaXJIWi 3TaMHu3; a) Mpeaiorap ram EpaaMmyuu
Oynaknapu cudaruga TaH olvHAIW; 0) Mpeioriap ¥3 JEeKCUK MabHOJIApUTa dra
Oynuin OuiaH Oupra TypjM TUIJArd MyHocabaT OenrujiapuHud udoaaiaid oauin
WMKOHHUSITUTA 3Ta; B) MPEIJIOTIN OUPIUKIAPHUHT KV MAHOJWJIMTH Ba CEMAHTHK
MypakkaOaurura 3>bTHOOP KapaTHIl; TI) MPEIONIAPHUHT JIEKCUK-TPAMMAaTHK
TapKuOM Mypakkad HepapXWK CHUCTEMaHW TalllKWJ 3Taau; 1) TPeAJIOrIapHUHT
Kareropuanl Oenrwmiiapu Oomika OWpJUKIapra HUCOATaH PENSTHB JKAHJIUTU; €)
IpEJIOTJIApHIH CUHTAKTHK KOWIANTYBU 00BEKTIHN, SbHU HOMUHATUB, aTTPUOYTHB,
debsn MmyHocalaTnapaa ¥3 akCUHU TOTIAIH.

[IpenyiornapHUHT JIGKCUK, TpaMMaTHK, CEMAHTHK XyCYCHUATIAPUHHU aHTJIAII
npeUIorin OupukManapHu (paszenoruk Oupukmanapian dapkiiainl UMKOHUSITHHU

oepanam.
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on /On, An/ prep., adj., adv. 1 touching, being supported by, or hanging from
something: | got mud on my pants. | pictures hanging on the wall | a child sitting
on her dad’s shoulders. 2 if you have a piece of clothing on, you are wearing it: He
came to the door with his coat on. 3 in a particular place or area of land: The
answer is on page 44. | They built a fence on our land. 4 at the side of something
such as a street, road, or river: a restaurant on the river | the stores on Rodeo Drive
5 at some time during a particular day: Is there a meeting on Monday? | a party on
her birthday | On May 10, Johad a baby girl. 6 continuing without stopping: Go
on, Cheryl. What happened next? | The peace talks dragged on (=continued
slowly) for months. 7 forward or ahead, toward a particular place: We drove on to
Kansas City. | You guys go on without me. 8 later or after a particular time: From
that day/point/time on, he started eating healthy foods and exercising. 9 being
broadcast by a television or radio station, or recorded on something: Keillor’s
program on the radio | a movie available on video | The news will be on at six.

10 about a particular subject: a book on China about, concerning, regarding.

11 used in order to show who or what is affected by an action: a new tax on
imported wine | The divorce was hard on Jill. | medical testing done on rats 12
using something: Sam’s on the phone. | a piece featuring Hawkins on saxophone |
a report done on the computer | I cut myself on a piece of glass. 13 in a particular
direction: The Mayor was sitting on my right. 14 in or into a vehicle such as a bus,
airplane, train, etc.: Did you sleep on the plane? | | got on at Vine Street. 15 taking
part in an activity or traveling somewhere: They met on a trip to Spain. 16 included
in a team or group, or in a list: She’s on the volleyball team. | an item on the
agenda 17 operating or working : The TV was on. | Turn on the light. 18
taking a medicine or drugs: She’s on antibiotics. 19 have/carry smth. on you
(informal) to have something with you now: Do you have a pen on you? 20
(spoken) used in order to say that someone is paying for something: Dinner’s on
me tonight. 21 if an event is on, it will happen: There’s a jazz festival on this

weekend. 22 (informal) if something bad happens on someone, it happens when
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s/he is not expecting it: You can’t just quit on me! = HEAD-ON, later on at
LATERL, on and off at OFF [5]

MabyMKH, MaHTHKUH HyKTad Ha3zapJaH MpeaMeTiap MakKoOH Ba BakT

MyHOoca0aTinapu OwiaH amoKamopiaukaa MaBxyn Oymamu. LllyHuHr yayH Xam
IPEIOTJIADHUHT aKCapHSIT KUCMHIa MasKyp TyIIyHYajgap OWiIaH OOFIHMK MabHO
XYCYCHSATIApUHA Ky3aTUIIMMHU3 MYMKHH. Jlemak, mpeajorjiap OpKajid ro3ara
KeJaJurad MyHocabat TypJjapy MakoH Ba 3aMOHJa MaBXyJ Oynanu. Arapaa y €ku
Oy mpemyior MabiiymMm OWp MyHOcabaTHU KypcaTruum OYnubd Xu3Mar Kuiica-aa,
MyHOCa0aT TyIIyHYacH TYpJId aCIIEKTra TerHIIIN CaHaJa/Iu.
[IpeasiorHMHr MabHO MyHOCAOATIAPUHUHT  Y3rapuIllMHUA  TpaHcpopManusara
y4paTull OpKaJld KYypuO dukuIiira xapakat kuiamus: [ saw the book on the table
—1I. I saw the book, it was on the tale; 2. | saw the book on the table when | was in
the house. On mpemiorn MakoH MabHOCH OWJIAaH OOFJIHMK, SIBHU MPEIMCETHUHT
IOKOPH KUCMHJIA >KOMIAIIYBHHM aHUKJaIra kaparuiaad. Macanan: | love fresh
snow on the ground. Put tablecloth on the table, please. On npemioru BakT Ouian
IOKAIOPJIMK MabHOCH.

bepunran mucoiapia JIOKaTUB Ba TEMIIOpPAJ CEMaHTUKAHUHI OOFJIMKIIMK
xuxariaapu kypcarwirad. [IlyHWHTAEK, WHTIIM3 TWIHAA MablyM Mpeaioriap
TEMIopaa Ba JIOKAaTHB CEMaHTHKaHU cabad xamaa HaTmkKa CeMaHTHKacu OWiIaH
YUFyHJIAIIMIINA MaBXKYUIMTUHA XaM Ky3aThil MyMKUH: Some travillers were died
on a cold winter day in the mountains (kaepma, ka4doH, ca®a0b). [Ipemnorau
y3rapTuMacaaH  OWpUKManmapJard  MablyM  CY3JapHUHT  Y3rapTUPUIUINN
OpHEHTAllMSIHA MabJIyM MabHOJIa y3rapuiiura xam cabad oymumu mymkus: He fell
in love on a cold winter day. Ma3kyp Muco/1a KAITHUHT COBYK KYHH IIaXCHHHT
MabJIyM XUC-TYWFUJIAPUHU OOILIJIAHUII BaKTU cudaTuia HaMaéH OYIMOKIa.

ON mnpennorn MabHONAPY TATKWUHHU WHTIU3 THJIM W30XJIM JIyFaTiapuaa Oepuira
MabHOJapra JIBTUOOP KapaTcak xap JOUM XaM Oup XWigard H30XJIapHU
yupataBepMaiiMu3. XycycaH, Oxchopa nyratuaa KyWuaaru MabHOJIap

6CpI/IHFaHHI/IFI/IHI/I Ky3aTuil MyMKHWH:
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*(up)on someone - Fig. to be someone's obligation or responsibility. (*Typically:
be ~; lie ~.) The obligation is upon you to settle this. The major part of the
responsibility is on you. *on someone or something -[incriminating or harmful
information] about someone or something. (*Typically: get something ~; have
something ~; give someone something~.) I've gotten something on Albert that
would really shock you. She is trying to get something on her husband so she can
divorce him.

on something -1. Taking a medication. | am on an antibiotic for my chest cold. —I
want you to be on this drug for another week. Taking an illegal drug or controlled
substance and acting strangely. What is the matter with that kid? Is he on
something?

1. a. used to indicate position above and supported by or in contact with: The vase
Is on the table. Vaza stol ustida. We rested on our hands and knees. b. Used to
indicate contact with or extent over (a surface) regardless of position: The picture
is on the wall. c. Used to indicate location at or along: the pasture on the south side
of the river. d. Used to indicate proximity: a town on the border. e. Used to
indicate attachment to or suspension from: beads on a string f. Used to indicate
figurative or abstract position: on her third beer — uchinchi gadahida; stopped on
chapter two .

2. a. Used to indicate actual motion toward, against, or onto: jumped on the table —
stolga sakradi; the march on Washington; b. Used to indicate figurative or abstract
motion toward, against, or onto: going on six o'clock; came on the answer by
accident.

3. a. Used to indicate occurrence at a given time: on July third ; every hour on the
hour; b. Used to indicate the particular occasion or circumstance: On entering the
room, she saw him;

4. a. Used to indicate the object affected by actual, perceptible action: The spotlight
fell on the actress; b. Used to indicate the object affected by a figurative

action: Have pity on them; c. Used to indicate the object of an action directed,
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tending, or moving against it: an attack on the fortress ; d. Used to indicate the
object of perception or thought: gazed on the vista; meditated on his actions; 5.
Used to indicate the agent or agency of a specified action: cut his foot on the
broken glass; talked on the telephone; 6. a. Used to indicate a medicine or other
corrective taken or undertaken routinely: went on a strict diet; b. Used to indicate a
substance that is the cause of an addiction, a habit, or an altered state of
consciousness: high on dope; 7.a. Used to indicate a source or basis: "We will
reach our judgments not on intentions or on promises but on deeds and on results";
b. Used to indicate a source of power or energy: The car runs on methane;

8. a. Used to indicate the state or process of: on leave; on fire; on the way.

We are just on leave. The house was on fire. On the way home | bought a bottle of
vine; b. Used to indicate the purpose of: He was travelling on business; c. Used to
indicate a means of conveyance: I don'’t like to ride on a train; d. Used to indicate
availability by means of: beer on tap; a physician on call;

9. Used to indicate belonging to: a nurse on the hospital staff ;

10. Used to indicate addition or repetition: heaped error on error;

11. Concerning; about: a book on astronomy;

12. Informal In one's possession; with: | haven't a cent on me; at the expense of;
compliments of: drinks on the house.

Nurnu3 tunmauHTr stHa 6up Collins Thesaurus of the English Language nyratuna
KyHuJard MabHOJApH KEITHPUO YTUIaIu:

1. In or into a position or condition of being supported by or in contact with
something: Put the coffee on; Put the powder on your face.
2. in or into a position of being attached to or covering something: Put your clothes
on;

3. In the direction of something: He looked on while the ship docked; 4. a. Toward
or at a point lying ahead in space or time; forward: The play moved on to the next
city; b. At or to a more distant point in time or space: I'll do it later on;

5. In a continuous course: He worked on quietly;
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6.a. In or into performance or operation: Turn on the radio; b. In progress or
action; in a state of activity: The show must go on;

7. In or at the present position or condition: stay on; hang on;

8. In a condition of being scheduled for or decided upon: There is a party on
tonight — Bu kecha o’tirish bor (rejalashtirilgan, garor gilingan).

9. Continuously, for a long time, at length, ceaselessly, without a break, without
end: She chattered on brightly and aimlessly for several minutes.

10. occasionally, sometimes, at times, from time to time, now and then, irregularly,
on occasion, periodically, once in a while, every, so often, intermittently, at
intervals, sporadically, off and on, fitfully, spasmodically, by fits and starts,
discontinuously, (every) now and again, (every) now and then: They have been
fighting on and off throughout their married life.
11. on and on interminably, for a long time, for ages, continuously, without a
break: His voice went on and on in her ear’. 1. on - with a forward motion; "we
drove along admiring the view"; "the horse trotted along at a steady pace"; "the
circus traveled on to the next city”; "move along”; "march on" along
2. on - indicates continuity or persistence or concentration; "his spirit lives on";
"shall | read on?"; 3. on - in a state required for something to function or be
effective; "turn the lights on"; "get a load on"; a. Engaged in a given function or
activity, such as a vocal or dramatic role; b. Under or behaving as if under
observation: A minister is always on; 3. Informal: Functioning or performing at a
high degree of competence or energy: The goalie is really on;
4. a. Planned; intended — rejalashtirilgan; niyat gilingan: We have nothing much on
for this weekend; b. Happening; taking place — sodir bo’layotgan, yuz berayotgan:
The parade is on; 5. Baseball Having reached base safely; on base; on - in
operation or operational; "left the oven on"; "the switch is in the on position",
antonym: off - not in operation or operational; "the oven is off"; "the lights are

off"; on - (of events) planned or scheduled; "the picnic is on, rain or shine"; "we
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have nothing on for Friday night"; Ant: cancelled, off - (of events) no longer
planned or scheduled; "the wedding is definitely off" — “to’y qoldirilgani aniq” [4].
Kentupuiran u3oxjm JyFaBuil MabHOJAPHUHT akcapu Oup-Oupura sikuH Oyiicana,
YJIApHUHT XamMMa MabHOJIApU Oup-Oupura TYIWUK MOC KenaauaeraH (UKpIaH
Hupokmu3. AnbaTTa, KeATUpPWITaH Oab3W JIyFaTiapja KyIIuMua CEMaHTHK
MabHOJIapra XaM MabJIyM MabHOAA 3’I>TI/I60p KapaTuiaraljinru MaBHO

TYpPJAAPUHUHT, U30XJAPHUHT (apKIaHuImra cabad Oyauiin 3XTUMOIU MaBXy/.

1.3. IlpenJiorsiap Ba Ba aiBepouaJl paBUILIApP MyaMMOCH

AneBepOaitapHUHT  opMan CEeMaHTUKACH XOX WYKH XOX HHTEHCHB
Oynuiura kapamaciaaH yiap Epaamuaa sicajiafuraH HOOpaJapHUHT CEMaHTUK
WHTEMPETAIUSHUHT YpraHuil MaoHu OuiaH OOFJIMK XJIJla amalira OLIUPHIIaIN.
VYnap 3aMoH, acleKkT Ba Temropai MapKkepiap OujiaH MyXHM ajJoKaJOpJIHKKa 3ra
O0ynu0, ynapHuHr (azeBepOajuiap) TaJAKUKOTH 3aMOH Ba aCMEKTIaH a)xpaimac
Oynarura aitanau. AnbaTTa BakT, 3aMOH aJBepOAITITApUHUHT TaJKUKU OeBOCHTA
debn ceMaHTUKacu TaakukuHU Oenrwiaiau. Illy paBprava kynruHa THILIap
Joupacuia TeMIopall aJBepOajJapHUHT aloXHJa TATKUKOTIAPU Ba IIYHUHIJICK
YJIApHUHT 3aMOH OWJaH aJOKaJOpJIMK XYCYCHSTIap TaJKUKOTIapu OO
Oopunran. AnsepOuamiap (akaTruHa TeMmIopaal XyCcycusTra sra OyiaMmaciaH
JIOKaTUB aJiBepOuasuiap xaM MaBxy1 OViaub ymap xam (ebJIHUHT 3aMOH Ba acleKT
CEMaHTUKACHUHHM O0YMO Oepulla MyXuUM YpuHra 3ra. YMyMUi MabHOAA TEMIOpal
aaBepOuasIap JEKCUK Ba CAHTAKTUK KYpPUHHUILTA 3rajup.

bupop Oup Tunmaru cy3 dakarrrHa mapagurMaTHK TaxJIHJIrarkHa 3Mac,
OaJIKM CUHTarMaTUK TaXJWIra XxaM MaHCyOIup, YyHKH ylap Xap JOUM KOHKPET
HYTKJa OuWprariaau, ranga €IFu3 XoJaa ydpamaiam Ba yiap ramaa oupop Oup

aHUK “xapMok’’ Ounan kymianunaau (I'ocresa. tobgpi.ru/info/old/ronfer).
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Jlekcuk MabHONAPHUHT Yy3apo ajJoKacH HaTWXKacHUlia lo3ara KeJlaJiuraH Ba THII
OMpIUKIIApY KOMIUIEKCUHU XOCWJ KUJAJAWTaH MabHOJIAP MOAU(PUKANUICH Oab3u
cy3 OupukManapuaa Xocuia OYiaaurad MabHOJIAPHUHT aJTUTUB OYJIMaraHiIuru
KOHIICMIUACUHUHT acocuHM Tamkwn J3tagu  [4, 93]. HO.Jl.Anmepcsan cy3
MabHOJIAPUHUHT 3PKUH OMPUKYBH/IA 03ara KeJlaJurad MabHOJApHU (papKIalllHUHT
WKKHU YCYJUHU KUpUTaId. MabHONAPHUHT KYIIMIUIINHYE “aAIuTUB” Ba CY3ra U30X
Oepuiljla KOMIOHETTa AHWUKJIUK KUPUTUIIHU “aAAuTUB OynMaran” ycyn ned
ataiinm [4, 81]. XKymnaaan, npemsiornapaa “aiIuTUB” MabHOJAPHUHT KYII yUpalln
OWIaH XaM axxpanud Typajiu.

Cy3napHuHr y3apo OMPUKUIIM UMKOHUATU YeKJIaHraH OynuO, Oy xap Oup
CY3HUHT CEMaHTUK UMKOHMSITHIAH KeIHO YMKKaH X0J1a amaira omaau. Cy3napHu
OMpPUKTUpAIUraH cemaiap TapKuOWJa CEMaHTUK KOMIOHEHTIap (Kiaccemanap)
MaBxya OViaub xap MKKalla ceMara XOC XyCYCHSATIaH KelnO YMKKAaH XoJija yiioy
cemanapuu oupnamrupanu. [yngait kw0, cyznap Mabiaym Oup Oomika cysiap
OwiaH OMPUKHUINK/A, KYJUIAHUIUII CEMaHTHUKAcHAa OUPOP CUHTAKTUK KypyJIMaHU
Xocui Kunaiu [5, 79-94].

V3 HaBGatmpa ynap OMpa TyIa HKKMTA OOBCKTHH XaM OWPUKTHPA OJIHII
UMKOHUSATATA drajup. Ym0y Xoilga Oup 0O0BEKT mpemior  OuiiaH
KynnaHHnanH.VTHMHHHHK KaTeropusCH YyJIAPHUHT OUPHUKHUINUAA WKOOWM VpuH
TyTagd Ba KOMIUIEMEHTALHS CTPYKTYPACHHH XOCHJ KHJIAAH. Y THMIIH/YTHMCH3
KaTeropusira dra IOpUII-Xapakar (EebUTApUHUHT CEMAHTUK MabHOJAPWUHU
KOHTEKCT KOHKPETHU3aTOpJIaph TabCUpUIA O3ara KejaauraH MoJaudukanuscu
cudaruaa Kylu1arujaapHu KEJITHPHIIT MYMKHH: Konrtekctmarun
KOHKpeTu3zaTopiapra OOFIuK xoJjijaa 1) MyxXuT ol MabHOCH, 2) Makcal, 3) 0ObEeKT
MAaKOHHMHHU Y3rapTupuil, 4) 00beKTa TabCUP ITHIL, S5) XapaKaTHUHI OOIUIAHMILH,
6) XapakaTHUHT OMpOp OOBEKTra WyHaNMHWIIM 7) BaKT Xapa€Hu MabHOCH, §)
Kay3amnus MabHOCH, 9) MakoH Yy3raptupuinl mabHocH, 10) acmekTtyan-myHocabat

MabHOCU. buTta PebJIHUHT XaM YTUMIIM XaM YTHUMCHU3 XOJUlapja KYJJTaHWIUIIA
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UHTTIU3 TUJUTAa XOC XYCYCHAT XUCOONMaHuO, Oy YHHMHI acoCHil CEeMaHTHUKO-
CHUHTAKTHK XyCYCUATH cu(aTHAA KapaTUIId MyMKHH.

3aMOHAaBUN WHINIM3 TWIA MPEIOTNIA TEeMIopal Kypcarruuiapra 0oif
TUJIapAaH OMpH caHanaau. XyCcycaH, MHIJIM3 TWIHAA TEMIOpal CEMaHTUKAHU
ndoaanoBuu JeKCUK OYIMaraH, sbHH dpaszaiyd TeMropai ubopanap Xxam MaBxKy/I:
after the party; after all the guests had left; all next week; at night; at noon; at
8:00a.m. on June 11, 1945; at 12:00 p.m. today; before now; every day; every
once in a while; for a day; from now on; from time to time; in an hour; in June;
last Tuesday;
never on Sunday; next week; now and forever; now and then; once in a great
while;since Tuesday; twice last week; until we meet again; within the twinkling of
aneye; . ..
Temnopan CceMaHTUKaHM KYHCAaTyBUM Cy3Jlap LIYHUHIJIEK OT €KW OTIIH
oupukManap épmammma xam udomadaHuIId MyMKHH: June, Monday, today,
yesterday, . . .

Baxthu udoganosun agsepobuaiap y3JIapuHUHT CUHTAKTUK MO3UIUSICUTA

Kypa Ba OolllKa agBepOraiiap OMIaH OMPUKUIIN OPKAIM MKKUTA XyCYCHSITra 3ra
Oynmumianu. YmapHuHr Oupuyucu OepuiraH ram goupacuna Oyncaga, Oepuiiraxn
Oup Oynmak MabHONMM ¢paszagaH TalIKapuaa Y3 aKCMHU Tomagu. Yap ojaria
Beprya €ku OollKa NyHKTyalusi OuiaH, UIYHUHTAEK WHTOHaUus OwiaH
aXpaTuiagu:
At present we live in London.
By next weekend I'll be sick of exams.
Day by day we are getting nearer to death.
Five minutes later the rescue party was leaving.
For generations, Nepal has produced the world's greatest soldiers.
In those days, we were getting up at 7 o'clock.

Next year we're going to have a holiday.
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Xycycan WHIIIM3 TWiMaard oup Hewa anBepOuamnap after, before, since Ba
‘during, while', 'since' Typnam kaTeropusutapra TErHIUIM SKAHIWTH OWJIAaH Xam
axpanub Typaau. Yiap ram jgoupacuaa OOFJIOBUM, Mpeior BasudagapaHu
Oaxapumaau. IlIyHMHr yuyyH Xam ylap HWYKM Ba TalllKi CHUHTAaKCUC CaTXuja
Vpranwiaau. Maskyp azaBepOuauiap TallKd CHHTAaKCHUCAA TEeMIOpaJIIUK
CCMaHTHUKaCcura »j3ra 6S’/J]I/IHIC3, HYKU CHHTAKCHUCAA TCMIIOPAJUIMKHHUHIT OUCKTHK
Mapkepu BazudacuHu O6axxapaau. MUku CHHTaKCUC KYNTHHA XO0JIIap/ia CHHTAKTHK
KaTcropuaiiapra 60FJ’II/IK X0JI1a r3ara Kejaaiau.

AnsepOnaiyiap ram jgoupacuia Oup Hedra OYIuMIIM MyMKHH. AMMO
VIAPHUHT Tanjard CHUHTAaKTUK Ba CEMaHTUK Baszudamapu Typiuya OYiauIIH
myMkuH: In her youth she jumped rope over and over again for twenty minutes
ranpa In her youth keHrpok MabHOmA TeMmmopan Kypcarruud cudaruaa
Ky taHuiaran Oyica, over and over again sa for twenty minutes ansepOuaniapu
Kymmmya ¢dakTatuB MabHO uHdomamam yuyyH KyutaHwiradH. CHHTaKTHK
YKOMIaIIyBUra Kypa Ma3Kyp aaBepounaiap ymoy ramjaa 3pKAHPOK KYJUIaHWIAIINA
myMkuH: IN her youth she jumped rope, over and over again for twenty minutes,
in her youth she jumped rope, over and over again, for twenty minutes, for twenty
she jumped rope, minutes over and over again, in her youth she jumped rope,
over and over again for twenty minutes, in her youth she jumped rope, over and
over again, for twenty minutes, over and she jumped rope, over again for twenty
minutes, in her youth etc..

She over and over again jumped rope for twenty minutes.

BCpI/IJ'IFaH ramgarn aI[BCp6I/IaJ'I TaxXJIWJIN CUHTAKTHUK, CCMAHTHK, IIparMaTHK
mapouTiapra OOFIHMK. YJIApPHUHT OUPUCHU3 WKKUHYMCHUHHUHT KYJJTAHUIHIIIAHUHT
UMKOHUATH WYK. VYMyMaH ojirafgja aJMepOUaJJIApHUHT  KYJUIAHWJIMIINUTaA
OarvnutaHraH anabuéTinap Ba TaxJWwuiap Kym Oyicana, yJIapHUHT CHUHTaKTHUK
JKOMJIAIIyBH Ba CEMAHTHUK XYCYCHSATHM Xap TOMOHJIaMa ypraHwiMmarad. byHuMHT
cababu ,aifHUKCa TeMmropal aJBepOMa/UIApHUHT CEMAHTHK Y3rapyBUYaHIUTH €0

KypCaTUIl MyMKHUH. YJIap Xap XWI CHHTAaKTHK ypamJa Ba KYJUIAQHJIMII
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NO3UIMSICUTa Kypa Typiu Ba3u(aiapHu Ba CEMaHTUK MabHONApHU udoaanad
KEJTUIIIA IH.

Temnopan OWPIMKIAPHUHT JOUCKYpC (GYHKUIUACH YIAPHUHT OOFJIOBYU
cudpaTuna KYJUIAaHWIUIIWA fo3ara 4yukaau. Temmopan OUpPIUKIAp CHHTAKTHK
bapkIaHuIIM  yIApHUHT TYpJIM CHHTAKTUK BasudanapHu Oaxapuilyd OusiaH
Ooormuk. XycycaH, mpeajiorjiap Temrnopail mMapkep cudaruaa oT €KM HOMHUHATHB
rypyx Ownan Oupukkanga ¢daomust roputanu; before/after noon; before/after the
meal;

Wuarmu3 tamaaa conjunctive preposition [51, 238], KOHIOHKTHB IPEJIoT
(eBbUTHUHT HOAHMK IIAKIM OUSIaH OMPHUKKaH]1a TEMIIOpAJ KypcaTrud Ba3upacuHu
Oaxapud Kenaau;

..., before / after assessing the damage.

[IpenyiornapHuHr KYTTYUITUTH, acocad TeMITopa BazudaHu
Oaxkapaguraniapu OOFJIOBYM (KOHIOHKTHB) Bazudacuaa xap KaHJaid spraiiratd
rarmHu 00Fad Kenuimu MyMKuH. Maskyp OornoBurmiiapaan before/after spramran
ranjard  maxcid — (QeBJIHMHT  TyrajylaHraniurda — (nepdektuB) — Eku
TyraJulaHMaranjura  (neppextuB Oynamarad, HUMOEpPPEKTUB) MabHOJAPUHH
KypcaTHIll y9yH Xu3Mat Kuiaaad; As a conjunction they take a finite clause, which
may be either telic or atelic.

Here, the aspectual form is overwhelmingly the perfective (expressing
completed action), as in the following examples:

..... after / before she had written a letter, ...

Kentupunran MUCOJIJATM  acleKkTyaql MabHO TnepdekTuB  OYnuo,
TyrajulaHran xapaxaT udonananrad. MmnepdekTuB acnekTyan ceMaHThKa OOl
ranjgard maxciu ¢geba  OaxkapraH XapakaT OuiaH Oup BakTAa COIUP
ATWIAUTTAHIUTH €KW PETIaTUB XYCYCHUSTIra ST OuiIaH W30XJIaHAIH:

The firemen arrived just a few minutes before the fire was getting fierce.
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Tabkugnanran anBepOuamiap (mpemjoriap) coaja Tram  JIoupacuiaa
SKCIUIMLMB HQOJaTaHraH XOAHCATAPHUHT TEeMIOpal TUEKCUCU Ba3sU(pacHHU
yTanau:

We arrived shortly after.

The firemen arrived just a few minutes before.

Temnopan anBepOMaIIApHUHT  Ma3Kyp  KYJUIAaHWIMIIKJIATH BaKT
CEMaHTUKACHHHUHT OJIIUHTH €KW KCHUHU MO3UIUSAIAINTH KOHTEKCTHUHT YMyMUH
MabHOCHIAH KenuOd 4YMKraH Xxojija TymyHwiaau. by xonm Oomka Oup
KOHCTPYKITUSICHHUHT a00peBaTUB KYpHHHUINA Ae0 XaM H30XJjall MYyMKHH.
AnGaTTa Ma3Kyp XOJWCAHWHWHT WMIIMIMB KYPUHHINN KyHUAard KYpUHHUIIIA
OCpUITUIITN MYMKUH:

We arrived shortly after Tom came.

Kentupuiran wmucoiapian Ba TaxJwulapAaH KYpUHUO TypuOIUKH,
before/after ammepOuammapu Temmopan KypcaTrud cudaruga CHUIudUK
CUHTAKTUK KOHCTpyKUusiiapaa peppeHc Bazupacunu yraiiau. Llynpait xkummd
MaszKyp OupiHMKIap TemIopal aaBepouan kypcarrud cudaruja SKCIUIaHATOD,
pE3yNTaTUB, HAPPATUB, Kay3aTHUB, SKCIUIMIINT BaKT JABOMHUIINTH, KOHIOHKTUBITUK

AJIOKAaOOpJIMKKaA 9ra.

bo0 0yitnua xysaocasnap

®epmiap, apryMeHmiap, Temmnopal MojAepHUKaTopiap Ba YJIApHUHT MAaTH
JOMpacuJard MabHOJIAPUHU Y3rapTUPUIITa XWU3MaT KWIAIWTaH Ipeioriap
KOHLENTyall XycycHsT cudaruga TacBupiaHaau. by kabu EnpamryBiap
JIpHrakepHUHr (pyHAAMEHTA] UILIapUra acoclaHWIIU, aMMO MAHTUKUM HyKTau
HazapJaH XoJuca CcTpykrypacu (event structure) Ba KOMIIO3MIIMOHAJIINK
KymmMua crneunduk skuxaraapHu Xam Kampad ongu. llyHucu mabiymku,
npeioriap opacuaard MyJoxasajiap yjap aHIJIaTaJuraH JeKCUK MabHOJIapAaH
TalIKapu, rpaMMaTUK KYJUTAaHWINIL, CHHTAKTUK OUPHUKHUII, CEMaHTHK (apKIapHU

aHUK TYIIMHUIIHA Taxab 3Taju.
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[Ipenyiornap Ba mpeioriM OUPUKMATAPHUHT CTPYKTYPACHUHU SIAPOBHUMA Ba
CEMAHTUK XYCYCHUSATIAp TAIIKWJ 3Taad. YJap ram Joupacuaa JIeTepPMUHATHB-
CEeMaHTUK Oenrura »sra Oynmaaum Ba (GYHKUMOHAT JKUXATIaH KOMHUTATUB,
CyOCTaHTHB, PESTUB, KBAJTUTATUB, KBAHTATUB, JIOKATUB, TEMIIOpaJ Ba IIy KaOu
oenrmwiapuu uboAANAHUIIMHU aHUKIauau. [IpeioriapHuHT JIEKCUK-CEMaHTUK
MaWJOHMHM KYNTWHA XoJUlapjia oTiap, cudamiap, pasBuluuiap, ¢enap,
IOKTamMayiap Ba Oomka Tam Oynakiapura OWPUKHUINIA —IIAKJUIaHATUTaH
OvpuKManapJa aHUKJIAHUIIA MYMKUWH. Ma3kyp OUpJUKIIap JTUHTBUCTUK KapaéH
€Kl MabIyM BasHWATAArd JWHAMHK/CTAaTUB (parMEHTIIAPHUHT CEMAHTHUKACUHU
aHUKJ1al1a TeMnopan- anadopuk Bazudanu 0axxapasu.

[IpeayiornapHUHT BaKT MabHOJIAPMHU aHUKJIAIITA KapaTWIraH KUXaTiapH,
¥3 HaBOaTHJa TEMIoOpal KOHTEKCT CEMAHTHMKACWHU TAIIKWJI dTamd. Temmopant
KOHTEKCTHUHI CEMaHTHUKacu [1e0, BaKT KYypCaTTUWIAPUHUHT KOHTEKCTIAru
rpaMMAaTHK Ba CEMAHTUKCHU TYIIYHWIAAU. Y KYpHIa€TraH OUPIIMKHUHT MIAKIIapH
xamJa (yHKIMOHAJ, y3yal Xycycusariapu OwinaH myBodukmamanu. [llynnaii
KWIMO, TMpeAIOrIapHUHT Typiau ram Oymakinapu OwiaH OWpuUKa — OJIMII
UMKOHHUSTIIAPH, YJAPHUHT JICKCUK-TPAMMATHK XYCYCHSTIAPUHUHT JOMHHAHT

oenrunapugaH OUpH XUCOOIaHATH.
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2-bOb IMTPEJJIOI/IU BUPUKMAJIAPHUHI' MABHO XYCYCUSATJIAPU
2.1. IIpepJioraapHUHT Kyl MAHHOJWIUTH

A. 3aIM3HAKHUHT TabKUJJANINYa, ‘JTUHTBUCTUKAAa TUJIHUHT TY3YJIUIIN
NPUHIMIUIApUTa acocliaHTaH OMp KaHua acoCUM OMMO3UIMSUIAp MaBxXyxd. YJap
acocuja MyHocabaT Ba Kyn MabHOMWIMK Inakiianany (12. 20). Maskyp Hazapuit
Kapaiuiap acocuja Myauind “ITUCKPETIMK Ba TPaayauIuK~ OMNIO3UIUSIAPUHU
MyXHUM Ba yHBepcaia xoauca cudaruna axpatud kypcaraau. YyHku ymly HKKaia
TyIIyHYa THJI aMaluil KYJIJIaHUIIWHUHT Oapya caTXJIapuHU Kampal onaau. A.
3aM3HAK MablyM OYJaKk CY3HMHI KYI MabHOJWIMK TAapKHOWra TyXTajgapKaH
“o0pa3yeT JM pa3Hble 3HAYEHUS CJIOBA MHOXXECTBO JUCKPETHBIX €IUHUI] WU
HEMPEPBIBHBIA KOHTUHYYM, B KOTOPOM OJHO 3HAQ4Y€HUE «IUJIABHO MEPEXOJUT» B
npyroe? [18. 20]” nmeran caBojHM YypTara Tanuiaimud. Asbartrta, Oapua THII
OUpIUKIApUHU IbTHOOpPra oyianuraH Oyicak, Oup TyXTamra KeJaJuraH aHuK
CaBOJIHU TOMUII MYIIKUJIIUD.

[TonucemaHTHK cy37ap TapkuOUJAr CEMaHTHUK MyHocabatiapu TacHUGUra
oun tacuud E.A. J{ro’)knkoBa TOMOHHJAaH XaM Takiaud stwiamu [15, 36-37].
Myanmud V3 tacHuduaa Kymiad TUIIIYHOC OJMMIIAPHUHT (DUKPIApUHU XaMm
sprrOOpra omaau. E.A. JliokukoBaHWHT TacHUGUN KapaliapuHu KyhHuja
KEJITUPUO YTaMu3:

- Ky MabHOIHM CY3HMHT Oapuya MabHOJApH TEHT XYCyCHsTra sra Ba yJap
MYCTAaKWIIHp. YJIap ypracuaa sicama MabHOJIAp MaBxkyJ sMac [17, 16].

Xynoca KWIMII MYMKUHKH, KYI MabHOJIA CY3HUMHI OOII MabHOJIapU YIla
cy31a MaBxy OViran ymMmymMuil MabHOJIApAaH Kenuo YuKaau. by aca Typu JeKcuk-
CEMAHTHUK IIAKJUIapa MaBXyJl XO0JiJa YMYMHH KOHUENTyal Ma3MyH cudaruia
kapanaau. llynra yxmair kapair Ba pukpiapau E. A. Kubpuk [19, 110-156], [44,
43], [36, 32]. Ba OomKanapHu UIIUTAPUA XaM YIPATUII MyMKUH;

- Ky MabHOJIM CY3HUHT Oapya MabHOJIApU HMpeapXuK MyHocabatna Oymamu |5,

439-458], [9, 3-29], [23, 47], [49, 192-233] Ba Gomkaiap.
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-KyII MAabHOJM CY3HUMHI MaBHOJApPM YpTAacCHJa MYCTAKWAJI Ba HUEPUAPXUK
MyHOca0atiap MaBxy 1 Oyaumm MymkuH [12, 230-293], [24, 3-155], [35, 31].

bepunran MabHO Typiapura Tab/UIYKJIM HKKAHYM Ba YYMHYWIAPUIATH
YMYMHIUIMKHUHT Y3UTra XOCIHWIM UIIYHJAKH, OyHJAa KaHAAAHp acocuil MabHO
aHUKJIAHAId Ba UKKWIAMYM MabHO OWIaH aJOKaIOpiIUK XYCYCHUSTIIapH
aHUKJIaHagu. MabHO TYpJIapUHUHT OOFJIMKIUIY TOJUCEMHUSHUHI Y4Ta TYpH
OpKQJId HaMOWHWII JTWIAIW: pajuall, 3aHXKUPCUMOH Ba pagvasl-3aHXUPCHMOH.
Paguan nonucemus typuna 6apya MabHoOJIap OUTTa MapKa3uil €KM acOCHIl MabHOTa
acoCJIaHWJIaAH. 3aHKUPCUMOH MOJIMCEMHUS TypHUAa 3ca, Xap OUp SSHIM MabHO y3Ura
AKUH OynraH MabHO OWJIaH YMyMUH KOMIOHEHTra sra Oymaau. Paguman-
3aHKHPCUMOHAA KYII MabHOJWIMK Ma3Kyp HKKajJa TYPHUHI apajlaliMacu
HaTmwkacua ro3ara kemaau [4, 189]. llyHn xaMm TabKkumamad YTUIT KOWU3KH, KYII
MabHOJIM CYy3HM Oy KabM TalKMHM MabJIyM MabHOJA  IOJMCEMAHT
CEMaHTHKACHUHUHT ‘‘CETEBOM MOJIEb Ura Moc Kemaan. Ma3kyp Moaen A. 3aIn3HAK
TOMOHMJIAH TAKJIH( THITaH 0yIu0, Myamug yumly MOJETHUHT KyHHUard acoCHi
XapaKTEPUCTUKACUHU KEITUPAJIN:
- Oapya TU OMPIUKIAPHU Ky MabHOJIU;
- cy371a MaBxyA OynaraH MabHOJap OWTTa ENFU3 MHBAPUAHT MabHOrA BAapUAHT
Oymaonamanu;
- Tua udojacura sra MabHOJAP MabliyM OHp CXEMaTUK MIAKIAa HaMOWHWII
STWINILIN MyMKHH,;
- MAabHOHUHI MapKa3Wil 3J€MEHTH MabiayM TpaHchopMalus YCYJIMHH amaira
OIIMPUJIMIIK OpKaJIM OOIIKa MabHOMap OWiIaH aloKaJopJiuKka kupumaau (Oy
MEHTaJ orepanus cudartuga CY3JI0BUMHUA Yy3ura SIKUH OYnraH KOHIIENTYas
KOH(purypauusi OunaH Oofnaml opkalid OUTTa acocuid oOpasiii CXeMaHHW ro3ara
KENTUPaIH), IIYHUHTJEK, MeTaopuK y3rapuiuiap amaira OLUPWINIIN MyMKUH
[18, 32].

Tabkugna® yTuiaran oOpa3iau cxema acocuaa MNPeJIOTIApHUHT  KYTI

MAabHOJIMJIIUK XYCYCHUATIIAPU HaAMOWMIIIMHU AHUKJIAIl MMKOHUATU MAaBXyIJINTU
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ky3ra tammaHaau. JKymmamaH, Oy Oopaga, SBHU MPEIOr MabHOJNAPU EKU
YJIapHUHT MyHOca0aTra KHUPWIIWII HWMKOHUSATIAPWHM  aHHUKJIANL, MabIyM
CXEMaJIApPUHU sIpaTUIl KYIiad TaJKUKOTUYMUIIAP, TWINIYHOCIAPHUHT HIUIApUIa
ydpatvil MyMKUH. XyCyCaH, TICUXOCHUCTEMATHK JIMHTBUCTUK MAaKTaOWHHUHT
acocumnapuyian oupu 6ynran b.Ilotee unuapumaa xam Kym MabHOIM CY3JapHUHT
oOpa3nu-cxeMaTuK TapKUOWHU sipaTdiura OYiaraH Xapakariap ydpaiju.
Keitnauanuk sca JI. EnumbcneBa 6up karop mamxyp twiirynociap P. Baraep, T
I'yrueiim, JI. EnemcneB, b. bpenmans, E. beHBUHCT Hazapusuiapura acocilaHTaH
X0J/1a PpaHily3 THIWIATU MPEATIOTIapHU MAbHO XyCYCUSTIAPUHH TaXJIHII KUJIAIH.
Ma3kyp TaxXJUJIHUHT Y3UTa XOC XyCYCHSTH IIYHJaKu, YHIA Xap OUp MpeaiorHUHT
CEMAHTUK OeIuruiapu MabiiyM Typyxjiapra axparuinagu. [y Owunan Owupra
MpeUIorIapHUHT MaKOH, 3aMOH Ba TYIIYHYaBUM XyCYCHSATIApUHU KaMpad OJyBUU
ydTa TMOJUCEMHUSHUHT aMaluil KYJUIaHUIIKM KenTupub Yruwnanu. MyyammuHuHT
TabKUJJIANINYA, TUWIHUHT MabHO JIEMEHTIIapu Oy YHHUHT “TWJ TacaBBypu aup. b.
[loTbeHUHT (uKpHUYa, MabIyM 3JIEMEH TYFPUCHUIArM JHI SIHTM TYIIyHYa YHU
MabJIyM CX€Ma acocujia TacBUpJam caHanaau. CXxeMalalllTUPUII HATUKACUIa Xap
Oup mpeaiorra Xoc OYJraH pejeBaHT Oenrwiap aHUKJIaHaAu Xamaa MopdemMaHuHr
penpe3eHTaTUB IIaKJIard CXeMacHuHHU TaIIKWI dTaau. by kabu cxemanamTupHuiil
Oapua mpemsoraap Joupacuaa oaud OopuiIuIIM MyMKHH. UyHKH Xap OWp WMHTIN3
TANW Tpe/uioruaa (GyHKIUMOHAN KYJUIAHUIIJAHTAIIKAPU Y3JapUHUHT MabiIyM
MabHOJIATH JIEKCUK MabHOJApH XaM MaBxyz. JKymianaH, MyHocabaT MabHOCHHH
aHTJIATYBUM DJIEMEHTJIapjaa ‘“‘Tuil TacaBBypu [46, 546-551] wmaBxyn Oyirax
MabHOJAp MaBXkya. [IpeaiornapHUHT aHMKJAHTAH PEJICBAHT XYCYCHUATIApU Xap
Oup mpemsiorna Mapxynd Oyianu. YIapHUHT ceMaHTHKacuja mMeTadopuk, MakoH
XyCyCHUsITUTa XaM a3ra oynuianau. boiiika cy3 Ounan ailTrania, nojauceMUsTapHUHT
YMYMHITAIITAPUII OPKAJIN MPE/JIOTIaApHA CXEMaTAIITUPUII Oapya MaiIOHIapHU
OuTTa ATOHA MaiiIoHTa OUPJIAIITUPHUII Ha3apaa TYTHIIA]IH.

Koruutus nunresuctrka Hazapusicu Bakusiapu M. XKoncon, XK. Jlakodd, K.

bpyrman, JI. Tammu, P. Jlanrakep, P. XKakenpoddmapuunr ¢ukpuya tabuuit
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TWJUTApAard MabHOMAp (UKPAaH MABIYMOTIAPHUHT CTPYKTYypaBUI KOJJAIITaH
Typu xucoOmanaau. OITUMIApHUHT Kapaniapuda, CEMaHTHK TapKUO KOHIENTYasl
TapKUOHUHT MIaKIui KypuHuiy caHanamu. Xymmnaman, XK.Jlakohd M. XKoHcon
TOMOHHJIaH WITApU CYPWJITaH KOHIIENTyall TapkKuO OYiak-OViaK pUBOKIAHHIIHA
Oopacuaard FOsSTHU MakyJUIailld Ba YHU pUBOXIaHTHpaau. Onaum OyHH “00pasziu
cxema” ne0 arainu. YmoOy tymynuda JI. Tammu kapanuiapuga xam “‘cxema”
atamacuaa y3 akcuHu Tomaau. ‘‘CxeMa” aramacd KOTHTHB TICUXOJIOTHSA
KYJUIaHWITaH atamajaH y3namran 0ynu0, OyHJa MabIyMOTJIApHUHI OHTJIA Y30K
BaKT CAaKJIaHUIIHA, MabIYMOTIAPHA KaOyJl KUJIHII MEXaHU3MHUHHUHT KapaMa-Kapiiu
dbopmatuau udopanam ydyH KyanaHunagu. (Cxema, IIyHUHTIEK, KaOyl
KWIMHAJUTaH MabJIyMOTJIAPHUHT KAaTETOPHUSIIAHUIIM Ba MAbIyMOTJIIAPHU MabllyM
KYPUHUIIIATH TAaHJIOBU, MAabJIyMOTJIADHU KaWTaml HIIad YUKUII >KapaéHuIa
MabIyM Imakiaga udoganam BocuTacu cudatuaa xam KaOyn kuiauHagu. K.
JlakopHUHT TabKkUATAIINYA, cXeMa KaOyJl KWIMHTaH MablyMOTJIAPHU CEMaHTHUK
CTpyKTypara Takcumiiall UMKOHUHU Oepaau. M. JKoHcoH 3ca “o0Opasznu cxema
(image-schema)” aramacuma Ou3 KaOysl KujdaauraH j>kapaCHJIapHU TaxpuOammus3
CTPYKTYpacH Ba YJApHUHT Yy3apo OOFIMKIUTMHUA TAaMUHJIOBUM TaKpOpIaHyBYH
JUHAMUK Hamouumm ne6 tymyHtupaan [41, 38]. Ilysgaii Kuamb oymwm,
“xomnamyB”, “UyHamumr’, “TYycuUKIMK’, ‘“kapa€H”’, ‘“MociamryB”’, “KHUCM”,
“OyTyHnuK”, ‘“mapka3zuil nepudepus”’ kKabu cxemaliap MaBXKYyJIJIUTHMHU TaKIH(}
Taau. YOy Hazapusuiapra Kypa acocuil KOHIIeNTyand Tapkub cudartuga OU3HU
V¥pab Typran UMK Xoaucanap, TaKpuOaMu3 caHajdaJu Ba IIYHUHT YU4yH XaMm Xap
Oup o00pa3nu cxemMa MaHTUKMM Ba JJEMEHTJIAPHUHI TapKUOMHU MabiIyM
aTamanapjia TacBUpJaIl UMKOHM sipaTwianu. TapkuOuii seMeHTIap THUJ OpKaIH
udonananaguran cojja cxemaynapjaH ubopar OVnaau. Acocuil MaHTUKUN
TyIIyH4Ya 3ca 00pa3id CXEMaHWHT OOII MEXaHW3MHUHHU TAalllKJI KWiaad Ba Oup-
oupunan dapknam yuyH kymianwiana. K. bpyrman [38, 477-507] Ba XK.Jlakodd
[42, 39] xamxopiukaa “over’ mpemioru OwinaH udojamaHaguraH MyHocaOat

MabHOJIAPUHUHT TYPJIA CXEeMaTUK 00pasiiv MIaK/UTApUHU UIIA0 YUKUIIAAN. Yap
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TOMOHHJIAaH HAMOWHINI STWJTAaH CXEMaJa MPEUIOTHUHT MakKoOH Ba u3oMopdum
XyCYCHUSATA HaMOWHWIN OJTWIaad. Ymly cxemara Kypa TMpeIoTHUH pea
NpEeAMETIIApHUHT MaBXyJ KOHQUTypauusjiapyd Ba MaKOH MyHocabaTiiapu
ypracumaru OOFTUKIWK akc JTTupuiaan. Cxema, NIyHHHTIEK, MpeIMETIapHUHT
napameTpJIapuHU aHTJIaTyBYM BasudaIapHUHT MaXKMYUHU HaMmouui 3taau. bynna
Xxap Oup BaszudaHUHT OAKAPUIIUIIN MaKOH MyHOocabaTh OWJIaH ajJoKaJIOpJIMKIA
amanra omupunaau. Cxemamapaard Basudaiap MablIyM KaTlaM, YH3HK,
aXpaTuirad KUCM Kabu MakoH MyHocaOaTiapuaa udoja riaHura kyyaau. Ymoy
cXeMma, NIYHUHTACK NPEeIMETIApHUHT XapakaT TPOSKTOpHUscH OwiaH OOFIINK
MabHOJApHU XaM Kampal® onwmmu MymkuH. P. Jlanrakep [43, 42-65] xapakar
TPOEKTOpHUACH OWIaH aJoKaJop HKKUTa MabHOHM caHal0 Yramu. YmnapaaH
oupuHurcH Tpoektopus (trajectory -TR) Ba nkkunumcu opuentup (landmark-LM).
OnuM Ky#ugard MUCOJIHM Hamoimmn 3tagu: The plane flew over the hill.
Muconmaru “the plane”-TR Ba “the hill”’-LM canamamgu. Jlemak, “over”
NPEMJIOTUHUHI MakKOH MabHOCH OujaH OOFJMK, KEWHHYAIMK 3ca MeTadopHK
MabHOJIADUHU TaCBHUpJAIl Makcaauaa Oup KaHua oO0pas3inu cxemanap Ty3uo
gukuiaad (across schema, above schema, covering schema Ba Oomikamap).
SApatunran  Maskyp CXEMaJapHUHT Oab3fiapu V3MapUHUHT MabJIyM KHYHK
CXeMaJlapu MaBXKYJUIUTH Oopacuaa Xxam ymi0y oJumiiap TOMOHUIAH TabKHUIa0
Vrunaau. Yoy obpaznu cxeManap ypTracuaaru OOFJIUMKINK TpaHCHOPMAIMOH EKU
MeTadopuK KahTa makwIaHUII caHananu. Hatmwkana, ynap acocuaa meracxema
103ara kenmagu. Meracxema Typiid CXeMallap ypTacuaarud MyHocalaTIapHU
KypcaTyBud Ba UIy OwiaH Oupra yJapHUHI Mapkasuil Ba mnpedepusnu
KypcaTrU4jIapuHM aHUKJIAm Y4yH xu3mar Kwiamu. [IlyHuHr acocuma paamar,

KOHIICNITyaJI-CEMaHTUK KaTeropusi XOCUJ1 OYJiaiu.

29 (13

C. Jluuamep, “out”, “in” , “down”, “up” [45, 305-323] xkabu aHTOHOMHK MabHOTa
aTa MPEIJIOTIapHU TaXJIMJI KWiap 9KaH, yJapHH MOHOCEMHK TapKuO 3ra sMac
JIeraH xyJjocara keiaaan. Myaud yily npepioriap aH|uK MabHOJapIaH TaIllKHT

TONraH Ba YJApPHUHT CXEMajapd YMyMHUH XyCyCHUATIapJAaH Keiauld YMKUIIMHU
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Tabkuanad yraau. Kenrtupuiran npenjoriap aHUK MabHOJApra acociaHWIraH
cXeMajap yMyMUM Ma3MyHIa 3ra Ba UIIYHMHIZIEK MAaBXyMHH XyCyCHUATJIAp

(13 29 €6y 99 [13 2

MaBXyaauru xam autud yrwiamu. C. Jluagep out”’, “in” , “down”, “up
NpEJIOTJIApUHUHT  OOFJIaHYBYM HWMKOHUSTIAPDUHM IBTHOOpra oOJraH XoJjjaa
“cxematuk Oupiuk” (schematic units) aramacuuu Ttakiaud dTagu. CxemaTwk
OUpIUK CY3JI0BYM TOMOHHUJAH TNpeasior Ba Oomka OupiuKiIap Ypracujaaru
aJIOKAJIOPJIMK HaTIKacuAa XOCHJ OynmaauraH MabHOJAp TapKUOWHU 3BTHOOpra
onagu. Myamnud “altud yTunrad anokagopiIuKIap Xe4 KaHaKaHTu sikka Out, xeu
KaHAKaHTH Kynm Out Wyk, (akaTtrmHa OUl KOHIIENITH MaBXKy[d, JeraH Xyjocara
Kequmumra cabad oynau [45, 56]” ne® tabkumnaigu. KOrHUTUB JIMHTBUCTHUKA
HA3apHUACH, KOTHUTHUB TpaMMaTHKaIap/a CXeMaTUK OUPIUK TYITyHUACH]Ia MAbIyM
WYKH KATETOPUSIHUHT HUHABUAYJ XYCYCUSITIIADUHM HAMOWMII 3THUYBUM YMYMUU
TyHIyHYQJIapHU akc OHTTUpaad. CXeMmaTuK Ba XyCyCHMl MabHOJIAp WYWAaru
Oab3wiIapy MPOTOTHUII CAHANIATU. Yap YIa KaTeropusira Xoc OyJaraH SHT acoCHid
AIIEMEHTHU akc 3TTupand. [IpoToTun cemaHTHKacu jpoupacuaa oiaud OopuiiraH
unuiap Oopacuaa “over’ mMpeUIord Joupacuga oiaud OopwiraH TaJaKUKOTHU
KEJITUpUII MYMKUH. By Oopajga TaakukoTiaap oiaud OOpraH THUIIIIYHOCIApPHUHT
tapkuanamuya, [33, 74-93] “over” ymOy mpemsior oOpas3iu s’bHU TacaBBYpPJIU
(image) kaTeropusiHd XapakaTepiaiau, yHAa xap Oup TacaBBYp HPOTOTHII
YXIanUIMK OWJIaH ajJoKaaop.

[Ipemyiornap ramHuHr Oomika Oynakiapu KaOu OHWpJaH OPTUK MabHOIH
XYyCyCHUATra Srajuru OWjlaH axXkpaiauld TypulIaAu. YJIApHUHT KYMUUIUTH FOKOpU
Japakagard Kyn MabHOJWJIMKra 3ra caHanumanu. bup tapadaan kyn MabHOIU
CY3JIapHUHT, KyMJIaJaH MPEAJIOTJIApHU TAJAKUK ATHUIIIa Ma3Kyp CY3IapHUHT OYiaK
MabHOJIAPUHU aHUKJIAIl Macajacu ro3ara kemaau. bomika TomoHimama 3ca ymly
MabHOJIAPHUHT Oup Oupura MyHocadaT KM MOCITUTH MacaJaCHHH aHHUKJIAII ETaju.
HlyHUHTAEK, YIApHUHT KYT MAabHOIM CY3JAPHUHT MabJIyM TapKUOra OUPUKTUPUIL

MacajacM  XxaM ~ MaBXyJd. YJapHM ~ TapKUOMHM  aHMKJIAIga  yYMyMUH
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KOMITOHEHTJIAPHUA aHUKJIall €KW MabHONAp YpTAacHUIard acCOlUaTUB OCNTHIIApHU
aHMKJIAIl XaM MyXaM Macana cuaTiaa KapaauilHu Tanad dTajau.

WHrnmm3 Tunm XOAMCANapHUHT Y3Wra XOC IMaK/UIAaHWIINAA Mpeasioriap
Kyhunaru Bazudanapau 6axxapaau:
1)  IIpemioriaapHUHT aCOCHH KMCMH ¥3 JICKCHK MabHOJIApUTa dra;
2)  Ilpenyioriap GpyHKIHOHAT BazubatapHu Oaxkapau;
3)  IlpemioryiapHHHT  CHUHTAKTUK  XycycHwsTiapu cudaruga  aaBepBHAI
Basudanapau, (Qpazamap Ypracugaru MyHocabaTIapHH  INaK/IAHTHPYBYH,
XapakaT/XoJjlaTra aHWKJINK KHUPUTYBYHM, BAKT Ba MAaKOH TYIIyHYaJapura aHUKIUK
KHPUTYBYM Bazu(anapHu Oaxxapaau;
4)  Tlpemnornap Mopdosoruk Oenru cudaTtraa V3 GYHKIHOHAT KYJUIAaHHIIUTa
ara.
WHrnu3 tunmaard npeayioriapHUHT CEMAaHTHUK TapKuOura Hazap cojap SKaHMMH3,
yJIapHUHT (YHKIMOHAT KYJUIAHUIUIINAA Ty0 MabHO Ba Ky4Mma MabHOJIapAa amall
KWIKIUra ryBox, Oymamus. JXymiagaH, JeKCHK caTXJa yJap MakOH, BakT,
WyHanui, myHocabaT, udoJila BOCHUTACH, XapaKaT BOCUTACH OWJIaH aJoKazop,
XoJnaT OmiiaH OOFNMK MHTETpajl ceMajapra STalluru aHuKIaHau. byHaan tamkapu,
npemyioraap rpaMMaTUK caTxXJla MaKOH XYCYCHUSATH, WYHAIHUII OEITHCH, OOBEKT

XYCYCHUSATH, MAaKCa/IJIU Xapakar Ba Iy Kabu MabHoJIapaa ¥3 udogacuHu TOmaIu.

2.2. llpenJiorIapHUHT €y3 OMPUKMACH XOCHJ KWINIIIATH YPHHA

QaonuAtr Typu OWiaH OOFJIMK MabHOHM aHINIATHMINAA KyJjutanwiaagu: She
delivers lectures on modern linguistics. ApryMeHTJIH CTpYKTypajiapjia npejoriap
KYTI XoJulapja OOFIOBUMIMK Bazudacunu Oaxkapuianu. Maskyp xoauca dheba Ba
HOMHUHAJI OMpPJIMK CEMaHTUKacu Yypracuaa amanra omwupwiaau. Jlekus,
bewrtupemsior+or OWpUKMaNapd CEMaHTHK MyHOcabaTH Xap JOUM XaMm
OPEUIOTHUHT TYJIMK CEMaHTHUK MabHOCMHM ouub Oepa onmaiau. by
oupukMasiapja npeior €ku Gebil, EKM HOMUHA OUPJIMKHUHT MAabHOCUHU TYIJIUK

EpUTHIIl YUyH MIITUPOK 3Tanu. Anbdarra mpemnoriap ¥3 Bazudanapura Kypa oup-
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Ooupunan (dapk Kwiaad, SbHUA Xap OWUp MPEIJIOTHUHT MabiyM KOHCTPYKIUS EKH
OupukMa, KoHTeKcTaa V3 Bazudacu maxyxd. Uy Ounan Oupra mpemioriapHUHT
KOHTEKCT, MabliyM (paza €ku OupHKManap Joupacujaa >KOWIallyBU XaM MabHO
y3rapuiunra cabdad OyIMmm MyMKHUH.

AHQIUTUK TWUIAp TpaMMaTUKAcHAa MpeNJIoriap y3ura Xoc MyXuUM Ba
doiimanu kareropus caHanuIIaaAu. Yiap, TpaMMaTHUK Mapkep BasudacuHu
OaxkapuOruHa KoJmaclaaH, cy3, OupukManap, ram CeMaHTUKacura Xam Y3
TabCUPUHM yTKazumaau. Kymiianas, mpeaioriap y3 KyJUIaHWINII UMKOHHSITUTA
Kypa MHCTPYMEHTJMK, BOCHTA, TAaKKOCIJAII, MHUKJIOD, JIOKATUBIIMK (>KOWJIAIIYB),
WyHanui, Oup OyTYHJIMK Ba Iy KaOM acoCMil MabHOJAap Ba TyLIyHYaJapHH Xam
y3nmapuga myxkaccaM stumaau. LIyHWHT ydyH XaMm mOpemiorjiiap TaaAKUKU EKd
Taxauiuaa yiaapHu HadakaT (GYHKIMOHAN XyCYCHSTIapu, OalKu CEMaHTHUK-
mparMaTuK >KUXaTlapu XaMm HYbTHOOpPra OJMHUIIM MyXUM caHaiagud. by oca,
WHTJIA3 THIWJIATH JIEKCUK OMPIMKIAPHUHT TaHJIOBUIA MYXUM YpUH Srajiiaiau.
B.A. Ilnyursu Ba E.B. PaxwimHa unuiapupa Oomika ¢apa3 MaBXKyIJIMTHHU
Ky3aTull MyMKHH. ByHra Kypa MakoH Ba 3aMOH MabHOJIAPUHHM AHTJIATyBYU
npejuioriap MaBXyM MyHoca0aT cudaTtuja TadkuH KWIMHAAW Ba ‘‘CLIEHApHil HU
xocui Kuanu [27].

“Ty3ynma monenu” (ceteBost moaein)acocumnapu JK.Jlakodd (42), b.Xokunc (39),
II. Xorrenpor (40) Ba OowKamap Ky MabHOJIM CY3JapHUHT CEMAaHTHK
XyCyCUATJIIAQDUHU TaCBHUpJIALl YCYJUIAPUHMU SXIIM HydIra KyWdIIrad. YJIApHUHT
uniapuaa MOpoTOTUNl yMymMud o60pa3 (image scheme) cudatupa wamonuii
stunaau. K.Jlakohd mpemiornapHUHT  MOIUMCEMUSUIADUHM  TAJKUK — KHJIMIII
kapa€Huja aBBajlaM OoOp acocuii MakoH OuWjaH ajJoKaJop MabHOJIAPUHU
TaCBUPJIAMAM, KEHHHIH OOCKMYJa 3ca METaQOpUK MabHOJAPUHU KYPUO UHMKAJIH.
VHUHT TabKUAJAIIAYa MOpeaioriiapja sKKa “CTepKHHJIM MabHO  ydpaMaiu.
VYnapna yapaiaurad xap Oup MabHO MIAKJIAHTaH KaTETOPUSHU TAITKUII KAJIAIu Ba
ylap/ia Mapkasuii MabHO MaBxyJ 0ynub, y oOpasziu cxema Ba MeTadopaiapHUHT

TpaHchopMaInusIcu opKainu aHukianaau. [Ipemiornapaarn Ma3kyp MabHOJIAPHUHT
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MabIyM ¥3UTa XOC 00pa3iM CXEMaJIAPHUHT 3aH)KAPUTA YXIIATUII MYMKHH Ba
YJIAPHUHT UYH1a OUTTaCH MapKa3uid, SbHU MPOTOTUT XucoOmananu [42, 455].

MatbHonapHUHT  00pa3iii  CXEMAaCHMHM KypyJduliuaa TpaHchopMaius
épaamMua Mapkasuil MabHOJAPHUHT Y3Ura XoC MOJEIJIApUHU aHUKJAll Tanad
stwinanu. by opkanu OWTTa mapaMeTpHUHT Y3rapTUPWIUIIM SHTH MabHO XOCHII
6ymmmmra ca6ab OYIMIIM MyMKMH. Y3 HaBOaTHIa MabHOJAPHUHI LIy KaOH
AHUKJIAHUITN ~ TpaHchopManusl ycyiau EpAaamMuaa amaira OUIUPINIITHHU
tabkuiad yrum sxomzaup. ynmai kwm6, XK.JlakopdHUHr Ty3ynma monaenu
MOJINCEMUSTHUHT TYPJIAPUHU, TAPKUOWHHM aHUKJIAII Ba CXEMAJIAIITPHINIA JTOUMUI
TpaHchopMaIHsIIal OpKaly aMajra OMMpUINIIKTa acocaanmnaan. [lomucemusra
JIOUp CTPYKTypaJl Ha3zapusi Ba KOTHUTUB EHpamryBnap dapkianaau. KorHutus
CEeMaHTHKa HyKTaW Ha3apHuJaH MHCOH OHTWJAa MaBXyJl OyiraH TylIyHYanap Ba Cy3
MabHOJIApU opacuja peasl 6oFmuKIMK MaBxya [13, 55]. Ctpykrypan moaeniapaa
noyMceMusiia OepwiraH OWTTa Cy3ra TETUIUIA CEMaHTUK KOMIOHEHTIapU
KOHOTallMsl TaJKWHUAA AaHWKJIAaHagu. YHAAa (akaTruHa TPEIJIOTJIApHUHT
KYJUIAaHWIMIIN bTHOOpra onuHaau. KOrHUTHUB JHMHTBHCTHKAaAa oOpa3 cxemaiu
MaBXyM MabHOJAP YPTACHIArH aloKaJOpIHK aHWKIAHATH. Y3 HaBOaTmiaa ymap
OoeBocuTta Taxpubamap acocuma amanra omupwiaau. K. JlakopdHuUHT
TabKUIAJAIINYA  “Ty3yJiMa Mojenu” OuTTa CY3HHHI TypjiHu, Oab3aH 3ca Oup-
OupumaH aHua HUpoK OYiraH MabHOJAPUHU OOFIOBYM MyHOcCA0aTIap aHUKJIaHAIH
[13, 56]. Ammo, T.H. Manspuunr ¢ukpruya 0y xkabu €HAanryB “THJIHUHT CHCTEM
XYCYCUATHHHA pajJ dTagd Ba THJI MabHOCH Ba YHUHT HYTKHH aMaauéTaa
KYJUIAaHWJIMIIY OWiIaH 4oruimuO ketaan”. MyammupHuHT kentupuinya “MabHo™
(senses) MEHOTATUB BasMATIApJa aHUKJIAHAAW Ba YHJA TAHJIAHTAH IapaMeTp
acocujia OUTTa XyCyCHUsT y3rapTupuianu [22, 63-64].

O.H. CenuepcrBanunr wunuiapuaa Taknmud ostumrad  [30, 26-28]
EnpamryBiapian oupu Oy MpeIoTIApHUHT MOJUCEMAHTHK MabHOJAPUHUA OOFJIAI
Basu(acHHM TPAMMATHUK MabHOJIApTra MypoXaT 3TUII Xucobmanaan. Myammud pyc

TANUJArd “Ha” TPEeAJIOTMHUHT CEeMAaHTUK TaJAKUKOTJIApUJA HI Ky ydpauJiuraH

49



MabHO YOy MPEUIOTHUHT MaKOH OWJIaH aloKaaop MabHOCHHU KypcaTaau. YHIa
“Ha” MPEUVIOTMHUHT MaKOHJIAard OpHUEHTHp XamJa OOBeKT MyHocabaTHhaa MakoOH
Basu(acuHu OaxkapaJuraH MabHOJIAp aXKpaTuO KypcaTuiaau. Maskyp TylryHuana
X-VY dopmynacu taxmmd sTriran 6ynmo, Y’ 6enrucu 10KaTUB MabHO OWJIaH OUp
KaTopa TYypJHd JOUPEKTHB MabHOJIAPHU amalira OIIMPHUII HMKOHUSATH CaHad
Vrunanu. Illy Ounan Oupra pyc Tuiugard “Ha” MpeUIOTUHUHT IOPUII XaaKaTu
debimapunard “IUpeKTUB”’ MabHOJAPUHU O0YHO OepyBUM CEMaHTHKA MaBXYIJIUTH
tabkumianaau. O.H. CenuBepcToBa MHCOJ TapuKacuaa “UATA HAa PBIHOK
“CHpBITHYTh Ha MO~ OMpUKMajapuHu Kentupub yraau. byHna maBxya xapakat
COJIMP ATUIAETTAaH Ba3uATIA OOBEKT MMIUTMUUB KYPUHHUII OJMIIN TAbKUIJIAHAIH.
JlunaMuK Xapakatiap/a “Opocarbcs Ha Koro Jiu0o”, “HajieTaTh Ha KOro-To, WA Ha
YTO-TO” OOBEKT SKCIUIMIIMB Tap3/]a aMajra OIIMPUIIUIIN to3ara keiaaau. bepunran
MPEIJIOTHUHT TPaMMAaTUK Ba3uacuHu Myamud “o0beKTIM TUPEKTUB~ aTamacu
OwiaHn HomuaWau. Myanu(pHUHT TabKUIJIANIMYa TPaMMAaTUK MabHO JTMHAMUK
XapaKaTHUHT MAaKOHU €KW WYHAITUPUITAH HYKTACUHU KYpCATHIL MabHOJIAp allHaH
npemsior Tomonusiad uponananrannuruaanup. O.H. CenuBepcroBa, NIYHUHTCK,
“Ha” TOpemIord MabIyM KOHTECTJIApJa MEHTAJI XapakaTHH TaCBUPJIOBYU
Oupukmanapjga OOBEKTHM aHUKJIOBYM Basv(pacUHU OakapuIll UMKOHHUSTHUIApUTA
XaMm TyXTajJalu: cMOmpems HA, OMeemums Ha, oOpamums 6HUMAHUe Ha Ba LIy
kabumap [29, 221-222].

Keituaru #ummapaa kynm  MabHONM  cy3  TapkuOuaa ypraHuiaérra
MOJINCEMHS]  HA3apUsACHMHM TWIHMHI y3Ura Xoc Kareropusicu cudaruia
OaxoyoBumiap Xam kymarMokaa [7, 11]. By énmamryBra kypa Kym MabHOJU
CY3JIapHUHT JIEHOTAaTHUB MabHOJapu GapKIaHUIIUTa KapaMacHaH YJIapHUHT
KYJUIAHWJIUIIM Ba MabHOJIapu Oup Oupu Ownad anokagop cadamaad. JI.
BurrenmreiitHHUHT  QuUKpUya, MabayM OWp JIGKCUK OWUPIMKHUHT  TypJu
Kypcatruuiapu (JICKCUK-CEMAHTHK BapHaHTJIApH, ceMayapu), ¥3 HaBOaruma

YJIApHUHT “MabliyM T'ypyXra MOCIMIM YHJAard MabHOJApHHU Xap XWJ KypcaTrud

cudpaTuna KaryOd KUIuIl UMKOHMHHM Oepaau.Kynm mabHONMM CY3HUHT Oup OyTyH
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cudpatuna KaOyn KWiauil acocu (axaTruHa (OHETHK KypcaTrudiap, JIEKCHK
XyCycHsITIap OMIaHTHMHA TAbMHHJIAHUO KOJIMAaclaH KOTHUTHB MOJeIapa xam ¥3
aKCMHU TOmNagu. ByHJOa JEeKCHMK CeMaHTHK BapHaHTIApHUHI Oapya Ma3MyHIIH
XyCyCHSITIapu KaMpald OJHHAIH.

Tapkunna® YTUII JKOW3KM, IMpenjoryiap TaAKUKUAa [OJIMCEMHs Ba
NOJIMCEMAHTHKA Ha3apHsulapy MPUHIUINIA aCOCIAHUII OOIIKa TUJI OUpIMKIApU
CHUHTapH NPEIJIOTJIAPDHUHT XaM MabHOJAPUHU THU3UMIIAIITHPHUIN, CEMaHTHUK
rypyxJiapra axpaTulll, CHHTAKTUK-CEMaHTHK Ba3u(ajapvHU aHUKJAlll, KOTHUTUB
acocjapuHu Oenruiall WMKOHUATIApUHU Oouub Oepanu. MabiayMku, OOIIKa THI
OupnukiIapuaa OyTYH KOHTEKCT BapMAHTUHU OWpiaIlTHpa OJIaiIiraH OUTTa MabHO
MaBXy OYIuIIM MyMKHH. AMMO mOpeayiorjapaa Oup MabHO HMKKHHUHMCUTA MOC
TymMaciaurd  MyMkuH. IyHMHr y49yH XaM mOpeiornap  TaAKUKOTHAA
NOJIMCEMAHTHKA Ha3apui ycyJulapura acoclIaHWIl Macajajla MOXHUSATHHHM O4u0
Oepumn  MyMmkuH. [lonnceMusiza  NpeAsiOTJIapHUHT  WYKM  CEMAaHTHUK
XycycusiTiapuaal (CHHOHUMUSINK, OMMOHUMUSINK, aHTOHUMUSIIUK) TaIlIKapH,
Oomka Typiau TUI OUpIUKIapu OWIaH CHCTEMald CEMaHTHUK aJloKalOpJHK,
MyHOCa0aT XyCyCHSTJIApU XaM HaMOWHWII 3TUJIMII 3XTUMOJIA IOKOpPU CaHaJIa]Iu.
HlyHauHr y4yyH Xam OollKa THlapiard KaOW MHIVIM3 TWIMJAArH IMpeaoriapHu
NOJIMCEMAHTUK CcaTX HyKTad Ha3zapuJaH TaxXJWwl OJTUII [pejIorJIapHUHT
MabHOJApY INMAKIJIAHWIIKAA CEMAaHTUK KHYMK CHCTeMaJapuHUA  aHUKJIAIl
UMKOHUSITH BYXYJIra KeJau.

[IpennormapHUHT CEMaHTHK TapKUOWTa MypOKaT KWIMHTaHAA yJIapHHHT
KYMMUWJIMTHA AacoCHl MabHOJIAp MaKOH Ba BakT OWIaH aJoOKaJIO0pPJIMK
XYCYCHATIApUHM y4ypaTUIl MyMKHUH. On MpeUIOTMHUHT TeMIopan MabHOJapu
oJaTAa XapakaT €KM XOJATHUHT, Ba3WATHUHT COOUpP OTWIAJWTaH BaKTUHU
Oenruiam y4yH Xu3MaT KWica, acleKTyall MabHOCH MabiiyM (¢ebiap Ouman

OupukkaHa Ba hebiuia OupuKManapaa 1aBOMUNINK MabHOCUHY U oTaIaiTu.
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On mnpemnoru €Epnamuna wudopanaHaguraH CEMAaHTUK MabHOJApP, CHHTAKTHK
TapKUO TaxXJWINA acocuja KyWuaaru yMyMuil XyjgocagapHyd Oepull UMKOHH Maiao
oynau:

1. On mpeAsIOTHHUHT CEMaHTUK TapKUOM KYT MabHOJU CaHaladu. YHUHT acOCHil
Xycycusatiaapu cudaTuaa MakoH Ba TEMIIOPAJT )KUXATIAPHU KEITUPUIL MyMKHUH.

2. TOpelIOrJIapHUHT TAapKUOWM MOJNMCEMMSUIApUHM IIAKJIAHWIIMAA Hadakar
TEMIOpaj, MaKOH MabHOJApH, OaKH MeTapOpHUK XYyCyCHATIAp XaM MyXUM YpHUH
TYTaJIH.

3. Hrmm3 Tunauaard npeiorIapHUHT CEMAHTHK TapKUOWJArd MabHOJAPHUHT
JIEPUBATUB XYCYYCUSATIAPUHHM JOMUHAHT Oelrujiapyu KOTHUTHB MeTadopa OuiiaH

AJIOKAOOPJIMKKaA JTra.

2.3. “On” npenyoriu ¢ppa3eooruk OUPUKMAJAPHUHT CEMAHTHK TaBCU (U

N.E. AHUYKOB MOCHENOTJIApHUHT CY3 sicaail OJIMII UMKOHHUSATIAp Oopacuna puxp
IOpUTapKaH, ‘“mocienoriap Ha MOpPQOJIOTHK, HA CUHTAKTUK OUPJIUK, OAJIKU yiap
JeKcuKk oupnuk”, ne6 Tabkumaniad yranu. Tabkuia® yTwiiran T OupiuKiIapra
TaHKWJIMA KapallapHUAT KeITn0 YHMKWIINTa KapamacaaH, OepwiraH ¢ukpiapra
HucOaTaH myamud ¥y3 nmozunuscuaa katTuk typanu. N.E. AnumukoB Oy Oopana
«Ha3bIBaTh TOCTHO3UTUBHBIE JIEKCUYECKHE DJIEMEHTHl aHTJIMMCKOTO  S3bIKa
«TOCIIeNIOTaMU» HE 3HAUUT HEMPEMEHHO CUUTATh UX 0COO0M YacThio peun» [3,223-
224, neran QukpHu OwiamupuO yTamu. AnOarta, WHIIM3 TUIKIard (pasain
debmap makIIaHUIIIIa UKKUTa TSHT MabHOJIM CY3JapHUHT OMPUKYBHIAH XOCHII
oynamu. By sca ¢ebn Ba aaBepOuan paBulll OUPUKYBHIA XOCHJI OyiaguraH
OMpUKMaTapHUHT MabHOJIApUAA CEMaHTHUK MapKa3 ajaBepOHall paBUIl MabHOCH
TOMOHTA YTHIIHY, SIbHA aBEpOMAIl paBUIl MabHOCH TabUpUAa (Pebl MABHOCUHUHT
Y3rapuIlM r03ara KeJlaau JEeraH xyjocara Keiauira yHuanau. ['pammaTuk mapkas
aca, ymly Oupukmanapaara OUpUHYN KOMIIOHEHT, SbHU Geby Ounan OOFIuK 1eo

Kapail MyMKHH.
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Jemak, uHrnmm3 tuiauaard Qevum ¢pasanu OupuKManapaa aasepoual

paBuil  (ebaT MABHOCHHMHI Ky4YaWWIINra, YHUHT MabHOCHHHM OyTyHIai
y3rapuiura Tabcup dtanu. Kynruna xosmapaa sca, aaBepOuan paBUIll MabHOCU
debn1 MabHOCHMTa HHUCOATaH YCTYHJIMK KWIMII HMMKOHH KYOPOK JKAHJIUTU
Ky3atuiaad. Macanan: go ahead, look forward to, go on, keep on. lllyaunr yuyx
XaM UWHIVIM3 TWiauaard Qewu  (pazanapHu Taxjmi dTaéTraHaa  aaBepOuan
paBUIIIAPHUHT MabHO OENTHIApPUHU YBTHOOpra OJHII MyXUM caHaiagu. Maskyp
XoJulapjia OMPUKMAIAPHUHT INAKIJIAHUIIM aiHaH aJBepOuan paBUILIAPHUHT
MabHO XyCycHsTIapu Omnan OorimK. byHma ¢gens MmabHOMapura kypa aaBepOuan
paBUILTAPHUHT MabHOJIAPH MabIyM MabHOJAa JOMUHAHTINK KHJIAIH.
C.E. T'ypckuitnunr gukpanura kypa, pebiuiapra OMpuKaaurad mpeagoriap Kepak
OysraH MabHOJApra sra OVIUIUIApU MYXUM caHajdaau. Arapjaa, npeajoTJIapHUHT
y3mapuma JIEKCUK MabHOJAp MaBxKyl Oynamaranjna, yhapHu ¢eniuiapra
OMPUKTUPUIITHUHT X0xKaTu O0ynMmac sau [13 17]. Maskyp kapamapHu 3bTudopra
ojlanuran Oyncak, ¢ebum (paszanapaard UKKUHYM KOMIIOHEHTHHHI CEMaHTHK
XYCYCUSITUHU aHUKJAIl MYXUM caHajiaju. ByHMHr Hatwkacujga mpemsior Qebi
MabHOCH OWJIaH TYJaJuruya acCUMMJIAUMAra ydpangu Ba KyllMMYa KaTeropuai
MabHOHH F03ara Kenuiura cababd 6ymaam.

NHrnu3 tunupgard npeayiorJIapHUHT y3ura XOC >KUXaTIapuiaH siHa Oupw,
ynap (Qebiiapra OUPUKUII  OpKaIM y3  (QYHKIUSIIApUHU — Y3TapTUPHIL
UMKOHUSITIIADUHUHT MaBXKYJUIUTU CaHalaAu. Yiap Qebiapra OUpUKHUIT OpKaJu
MabiIyM (pazanapHu Tamkuia Kuiuiid MyMkuH. Iy Ownan Oupra ymap mabiiym
dbebmnap OunaH OMpPUKKaHIA Mypakkad (pebuin OMpUKMaIapHU XOCHJI KUJIAIIH.
Kymnanan, to depend dewnau on mpemsiorn OMPUKMACHHM OyHTra MHUCOJ KHIHO
KYpcaTHII MYMKHH. Macana#: It doesn’t depend on me.
[TpennornapHUHT CHHTAKTHK XYCYCUSATIapu acocaH (pa3eoyOTHK caTXJa Ba ram
nowpacu catxuma ypranunaau. DOpa3eosorMK CaTXHUHT acoCHil  Oupiwru

npeiornu ¢paza xucodnananu. Ilpennornu dpaza npemsior, ssbHU (Dpa3aHUHT
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acocuil Oupnuru cudaruga aman KWIaAWUraH OUPIUK Ba yHra OWpHKaJAUraH
KOMIIJIMMEHT, AbHU aCOCAAaH TAllIKWJI TOITIaIH.

On a fishing expedition - If sb is on a fishing expedition, they are trying to get
information, using incorrect ways to find things out. — “garmoq tashlamoq” .

On a roll - If you're on a roll, you're moving from success to success. — “oshig’i
olchi”.

On a silver platter - If you hand or give something on a silver platter to
somebody, you let them have it too easily. — “xamirdan qil sug urganday”
, "og zidagini oldirib o 'tiribdi”.

On all fours - If somebody is on all fours, they crawl. — “emaklab qoldi”.

On Carey Street - (UK) If somebody is on Carey Street, they are heavily in debt
or have gone bankrupt. — “bo 'ynigacha qarzga botgan”.

On good terms - If people are on good terms, they have a good relationship.- “qil
o’tmas”.

On hold - If something is on hold, no action is being taken.- “boshini ushlab
yotibdi”.

On ice -If plans are put on ice, they are delayed and no action will be taken for the
foreseeable future. — “yaxlagan”.

On pins and needles - If you are on pins and needles, you are very worried about
something. —“Igna(nina)ning ustida o 'tirgandek”.

On tenterhooks - This means that she is waiting impatiently and excitedly for
something. — “sabrsizlik bilan, intizorlik bilan kutmoq”.

On the ball - If somebody is on the ball, they’re well-informed and know what's
going on in their area of responsibility. “ yer tagida ilon gimirlasa eshitadi”.

On the blink - (UK) If a machine is on the blink, it isn't working properly or is out
of order.- “ishga yarogsiz, ishdan chiggan”.

On the blower - (UK) If somebody is on the blower, they are on the phone.
On the cards - (UK) If something is in the cards, it is almost certain to happen. —

“kartasiga yozilgan”.
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On the carpet - When you are called to the bosses office (since supposedly, they
are the only ones who have carpet) and its definitely not for a good reason, i.e., you
are in trouble, something has not gone according to plan and either maybe you are
responsible and/or have some explaining to do. — kun tartibidagi masala; boshlig
yoniga gonunbuzarlik gilgani uchun chagirilgan, jazo olishi mugarrar; hayfsan;
On the case - If somebody is on the case, they are dealing with a problem “ish
bilan shug’ullanayotgan”;

On the cheap - If you do something on the cheap, you spend as little as possible to
do it. “arzon-garovga”;

On the dole - (UK) Somebody receiving financial assistance when unemployed is
on the dole. — “nafaqada”;

On the dot -If somebody says that they're leaving at seven on the dot, don't be late;
they mean at exactly seven o'clock. “bab-baravar”;

On the factory floor - On the factory floor means the place where things are
actually produced.- “eshigining tagidan, zavod omborida”;

On the fiddle - (UK) Somebody who is stealing money from work is on the fiddle,
especially if they are doing it by fraud talon-taroj; o 'marish”.

On the flip side -On the reverse or the other side -
On the fly - If you do things on the fly, you do things without preparation,
responding to events as they happen. — “go ‘qqisdan; tayyorgarliksiz”;

On the ground - Events on the ground are where things are actually happening,
not at a distance.- ““ tumshug ingning ostida”,

On the hoof - If you decide something on the hoof, you do it without planning,
responding to events as they happen.” Vaziyatga qarab”;

On the house - If you get something for free that’d normally have to be bought,
esp. in a bar or restaurant, it is on the house.- “suv-tekinga; tekinga olmoq”;

On the lam - If somebody is on the lam, they are hiding from the police or

authorities, especially to avoid arrest or prison. — “quvg’inda;, qidiruvda bo’lmoq”;
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On the level - If somebody is honest and trustworthy, they are on the level. —
“hagigatgo’y; odil”;

On the line - If sb's job is on the line, they stand a very good chance of losing it.
“ilinib turibdi”;

On the make - If somebody is on the make, they are trying to make a lot of
money, usually illegally. — “firibgarlik bilan”;
On the map - If a place becomes widely known, it is put on the map;

On the money - If you are on the money, you are right about something;

On the never-never - (UK) If you buy something on the never-never, you buy it
on long-term credit. “olarsanda bir kun’krediti, “o’ldim —o’ldimda to’lanadigan
qarz”;

On the nod -(UK) Somebody who's on the nod is either asleep or falling asleep,
especially when the shouldn't or are are in a position unusual for sleep, like sitting
or standing. — “mizg'ib olmogq” , “pinakka ketmoq”;

On the nose -This means right on time. “ ayni paytida”;

On the right foot - If you start something or set off on the right foot, you get off to
a good start. “o’ng yoni bilan turmoq”;
On the ropes - When something or somebody is on the ropes, it or they are doing
badly and likely to fail. — “omadi chopmadi”, “ishi yurishmadi’;

On the run - If somebody is on the run, they are avoiding arrest and hiding from
the police. — “gidiruvda”;

On the same page - If people are on the same page, they have the same
information and are thinking the same way. — “ko ‘nglimiz bir”;

On the same wavelength - If people are on the same wavelength, they have the
same ideas and opinions about something. — “maslakdosh; hamfikr”;

On the shelf - If something like a project is on the shelf, nothing is being done
about it at the moment.

On the skids - When things or people are on the skids, they are in serious decline

and trouble;
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On the sly - If somebody does something on the sly, they do it furtively or
secretly. — o ’g rincha, yashirin;

On the stump -When politicians are campaigning for support and votes, they are
on the stump;

On the take - (UK) Somebody who is stealing from work is on the take;

On the tip of your tongue - If a word is on the tip of your tongue, you know it,
but you just can't quite remember it at the moment. —“tilimning uchida turibdi”;
On the trot - (UK) means 'consecutively'; I'd saw them three days on the trot,
which means that I saw them on three consecutive days. “ketma-ket”;

On the up and up -If you are on the up and up, you are making very good
progress in life and doing well. — “omadi chopdi”;
On the wagon - If somebody is on the wagon, they have stopped drinking alcohol.
— “ichishni tashlagan;”
On the wallaby track - (AU) In Australian English, if you're on the wallaby track,
you are unemployed. — “bekorsoz, bekorchi”

On top of the world - If you are on top of the world, everything is going well for
you. — “ ettinchi osmonda uchyapti’ ;
On your high horse - When you are on your high horse, you are being inflexible,
arrogant and will not make any compromises. — “otdan tushsa ham egardan
tushmagan”;

On your last legs - If somebody's on their last legs, they're close to dying.- ‘Bir
0yog’i go rda”;

On your soapbox - If you are up on your soapbox about something, you are very
overtly and verbally passionate about the topic.- “ishgiboz”;

On your toes - Somebody on his or her toes is alert and ready to go. — “qulog’i

ding”.

WNHrnu3 tunmaa npeajiorjJapHuHT cy3aap OuiaH OUPUKUIITN OPKAIU BYXKY/Ira

KeNnraH Kymiad TypFyH OupHKMajapHu yuypatuiml MyMKuH. JKymnagan, on
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npemiorn  €pAaaMmaa  Xocwsi OynaraH, €ku  ON  MOpeayiorau  Kymiad TypryH
OupukManapHu ydpatum MyMkuH. Macanan:on the one (other) hand oup
(6owKa)momonoan.
on a bowline , on a higher floor/on a lower floor, On a par , on a regular basis, On
a sudden/on a suddenty, On a wind, on account of, on air, on all fours, On an
average, on an even keel, on an individual basis, on an irregular basis, on and off,
on and on, on approval, on average, on base, on behalf of, on berth, on board, on
call, on camera, on commission, On condition, on demand, On Dit, On draught, on
duty, on earth, on edge, on end, On even ground, On even keel, on faith, on file, on
fire, on guard, on hand, On height, on high, On horseback, on it, on key, On liking,
On Line, On live, On loft, on message, on occasion, on one hand, on one's guard,
On one's hands, On one's honor, On one's last legs, On one's legs, On one's own
account, On one's own hook, on paper, On penalty of, on purpose, on request, On
Shore, On sufferance, on tap, on that point, on the Air, on the alert, on the average,
on the ball, on the beam, On the bow, on the button, on the cards, on the
coattails/on the coattails of, on the contrary,
On the docket, on the dole, on the dot, On the European plan, on the face of it, on
the fence, on the fly, on the go, on the hoof, on the hook, On the jar, on the job, On
the lee beam, on the line, on the lookout for, on the loose, on the make, on the
mend, on the nail, On the neck of, on the nose, on the offensive, on the one hand,
on the other hand, on the pad, On the point, On the quarter, on the qui vive, on the
rag, on the road, On the shady side of, on the side, on the sly, on the spot, on the
spur of the moment, on the square with, on the street, on the strength of, on the
stump, on the table, on the tapis, On the volley, on the warpath, on the way, On the
weather beam, on the whole, on the wing, On the wings of the wind.

Hnarmms THInJgaru on npeajIoru MakKoOH MYHOca6aTI/I 6I/IJ'IaH aJI0Kaaop
*Kapa€HlIa XapaKaTHUHT JAaBOMHMINTH €KW PUBOMUIIAHWIIN MabHOJAPH aXKpaTUO
kypcatunagu Macanan: to send one’s luggage on. Maskyp mpeioria

IMPEAMETHUHT MaKOH OwiaH OOFIMK MabHONApHIa IpeaMeT OWJIaH KOHTAKTIa
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skaHiauruHu kypcatyBun (What had he on?), mpeameTHMHr [OKOpM KHCMHIA
xovmamranymruan  (on the roof) mdomamoBum, Ba3WATHUHT FOKOPH HYKTaza
skarwyuru (on the pick of) xabu MakoH MyHocabaTH MabHOJAPH KY3aTHIIJIU.
MabnymMku, MaKOH MyHOca0aTH ¥3 HaBOaTUAa BaKT, TEMIIOPAJUIMK MyHOca0aTiIapu
OunmaH y3BUM anokara sra. VHIIM3 Tuiaumard ON MPEAJIOTH BakT Ba MaKOH
MyHOCA0aTIapUHUHT KECUMHUAA MAKOHJArW MPEAMETHU >KOWJAIIraH HYKTacHIa

OJIMIII MabHOCHUHU I/I(l)OI[aJ'IaIHI[a ro3ara Keiaaau.

bo6 0yiinua xyJocanap

Myngait Kuaub, WHIIM3 TWIMAATH TPEUIONIap Ha3apud  TaxJIMIUra
acociaHaaurad Oyicak, yJIapHUHT (PYHKIHUOHAN KYJUIAaHWIMIIM — KyHUJaru
ndogaBuil KIIPUHUIITHU XOCHIT KHJIUIIIA MyMKHUH:

- HHIJIM3 TWIKJATU Ipejioriap rpaMMaTHK XYCYCHUSIT CaHaJa/Iu;
- TpenJIoTJIapHUHT OapyacH ¥3 JEKCUK MabHOJApUra ora;
- [peioriiap CEMaHTUK UHTErpall Ba qudepeHiian UMKOHUATTA 3Ta;
- xap Oup mpemior y3 (GyHKIMOHAT KYJUIaHUIIUIa dra OYIHIIIaH
TalIKapyu MabJIyM CHHUHUMHUK TYPYXJIAPHU XaM TaIIKUI KUJIaIH.
- MPEeUIOTJIADHUHT  acoCHil KHCMH  (Dpa3eosoruK OWpUKMaTapHU
TAITKAJ KWW IMKOHUSITUTA 3Ta;
- KYNruHa TMpeyioriiap MabiyM TYpPFYH OWpUKManapia HIITHPOK
ITa]IH;
- npenyornap debiuiap OusiaH OUPUKUIN OPKaJId aBepOral paBuILIap
byHKUMSICHIA KYJUTAHWJIAI UMKOHUSTHTA 3Ta.
[yHuHr  yyyH  XaM  M[peUIONNIApHUHT  ¢Qebuiap  OwiaH  OoJlaHWII
UMKOHUSITIIADUHUHT ~ MaBXYyIJIUTH, aABepOManm Xycycusarra orajiurd (Qebi
JEPUBAIMSCUHUHT CEMAaHTUK ‘KapaCHJIApUHU KeHraumuga ¢Gaoi HIITUPOK
sragu.llpeqornapauar  ceMaHTUK — Oenrwiapu  (EbJIHUHT  CHHTAarMaTHK

MabHOJIAPUHU aHMKJIAINIA MYXUM VPUH TyTaJd Ba CyOBEK Xapakath OwusiaH
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anokamop Oynaran ¢ewi1 KOMIOHEHTH cudaTuaa Mpeaukar QyHKUUsIcHaa
KYJUTAaHWIAAu.

[IpeayIorHUHT JIGKCUK MabHOCH AeHirania, ymoly OUPIMKHUHT OOBEKT
OwaH MyHOcabaTra KMPHWINTAHIWTH OOpacHujard aHWK MabIyMOT TYITyHHJIAIH.
[IpensiornapHUHr MabHOJIADM MMHTArMaTUK Ba CHUHTAarMaTHK AacleKTJIapHUHT
MaBXy[JIMTH OWJIaH XaM XapakTepiaHaau. byHna, mpeioriapHud OOIIKa THIT
Oupnukiapu OwiaH OWPHUKUIIA HYTKAA HOOpaJapHUHT KypUJIUIINTa XHU3MaT
KWIAIIY OMJIaH OaxoJiaHa Iu.

WHrmm3 Tumugarn on TOPEJIoTH BaKT, MaKOH MyHoOcaOaTiapuaaH Tallkapu
dbpazamu debiiapaa Xxam UIITHUPOK ITraH XoJjja ¢gpazanu (ebUIapHUHT MabHO

TypJapura aHUuKJIMK KUPUTAIH.

60



3-bOBb. ITPEJJIOTIJIU BUPUKMAJIAP BA MATH JAEPUBAIUSICHU
3.1. IIpensiorsiv OUPUKMAJIAPHUHT MATH CTPYKTYPaCUAATH YPHHU

MaTtHaa rpaMMaTHK XOAUCATAPHUHT KypcaTrudn cudaTtuaa T OUpIuKIapHHH
MabHO Ba IIAKJ HYKTaW Has3apuliaH y3apo OOFIaHMIN yYyH XU3MaT KWJIaJWraH
BOCHTANap Hazapaa TyTwiaau. ['paMmaTHK Xoucanap MabliyM IIakJ Ba Oelruiap
cudartuga amanaa KyJUlaHwiaad. ['paMMaTvk makmiap y3 QyHKIUsIapura Kypa
ramn Joupacujia Typjnya BazudanapHu Oaxkapuil yuyH Xu3Mar Kujgaau. Audarra,
rpaMMaTHK IIaKuIap TypJid TWUIapAa TypJinda KYpUHHMINTA 3ra. by TUiapHUHT
Kaiich owujara MaHcyOnurura Kapad IIaKkJUIaHaIu. Mabnym THIIapaaru
rpaMMaTHK OuUpiMKIap OOIIKa TWJUIAP MHUCOJMJA Y4Ypamaciurd MYMKHWH, Ba
akCcHMH4Ya OOINKa TWIJard MabJIyM I'paMMaTUK Kypcarruuiap ymly Tuiijia Oollka
T OUpIMKIapura IOKJIATUIWINN MyMKUH. JKymianaH, MHTIU3 Ba Y30€K THIU
rpaMMaTHK MIaK/Iap/a aHdyaruda ¢apkiapHu Ky3aTHUIl UMKOHH MaBxKya. XycycaH
MOpGOJIOTUK HYKTaW HaszapAaH KapaJiraHja, UHTIW3 TUJIUIArd MaBXKyJ apTHKI,
npeyior Kabu rpaMMaTUK OelruiapHu Y30€K TWIMIA Y4YpaMmaclurura TyBOX
oynamu3. IllyHunraek, y30exk TuiIuWAard MaBXKyJl KEJIUIIUK €KU  IIaxc
KYyLIMMYaJjapy UHIVIN3 TWIWAA yupaManau. Maskyp TAIap MUCOJIMIa TPAMMATHK
maKkya, OeNTWJIapHUHT VXIaml Ba yXmam OyiaMmaran >KuxaTlapru siHa KYmuiad
MHUCOJUIAp KEATUPUII MYMKHH. AMMO, MablyM TWIJAard MaBxyJ OYirax
rpaMMaTUK KypcaTrud yiia TWI MWUIMHA MaJaHuM, 11y >KyMJIaJaH TapuXud Ba
WOKTUMOMI aocociapura XaM MabiyM MabHOJa OOpu0O Takanaau. 3aMOHABUU
WHIJIN3 aMaIuil TUJIM 3aMOHABUU KYPUHUIILTA KEJITYHTa Kajap Kymiad, T HyKTau
HazapuaaH xaM, Oockuuiapau 6ocud yrau. UHrm3 tTum ¥3 Tapuxuil TapakkKuéTu
xapa€Huaa kymiad y3rapunuiapra ayd kenau. Kaaumru WHram3 Twid JaBpuja
MaBKy OyJIraH rpaMMaTUK KYpCaTTMYJIApPHUHT KYMYHJIMTH (POHETHUK Y3rapuIiliap
TabCUpUJla HUHBEpcusra y4dpand. KaauMru WHIIW3 TWIA J@aBpUAArd KEIUIIUK
KYIIMMYaJIapUHUHT KYITUUIUTH UYKonau. Ynap Oaxkapaauran Baszudanap OoIika

THJI 6HanKnapHra IOKJIaTHJIa 6OH_UIaI[I/I. )K}’MJIaI[aH, HUHIJTIN3 TUWIKWAArun KCJINIINK,
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mraxc Ba Oomka MOp(OJIOTUK OMpIMKIApAArd  KYIIUMYaJapHUHT WHBEpCHsra
ydpanid  WHIIN3  TWIAAATH — TPEJIOTJIapHUHT  (DYHKIIMOHAN  KYJITAHUJIHII
UMKOHUSTIApUHU KeHratupau. Hatuwxana, npennornap HadakaT MpeIMETHUHT
JKOMITaITyB, MyHOcabaT €KMW BaKT Kypcarrudyuaard (GyHKIMOHAT BasuQarapuHu
udonanaii Oonutaau, 6amKy MabliyM MabHOJA ram JoUpacuja CY3JIapHUHT OHp-
Oupura OOFiall OpPKaIM SHIM MabHOJAp HQoaaiall UMKOHUSATH XaM BYXKY/Ira
kemau. Ly Ownan Oup KaTopAa WHIIW3 TWIMIATH MPEAJoriap TpaMMaTHK
BasudanapHu OakapuOrMHa KOJIMacHaH, YJIAPHUHT KYMUWIWTH Y3JTapUHUHT Xam
JIEKCUK MabHOCHMHUHT MaBXYyMJIWTd OuiaH XaMm axpanud Ttypaau. by »sca
CUHTAaKTUK HYKTauW HazapJlaH YJIapHUHT ranjard Bazudanapd HUMKOHUSTUHUHT
KEHIJIMTUHU KYpCaTa/in.

[IparmaThka CceMaHTMKa Ba CHHTAKCUC COXajlapuja YypraHwiaJuraH
MacajajiapHyd Kampad ojajy Ba Y3Ura Xoc yMyMJIAIITUPYBUM coXa Ba3u(acuHU
Vraiian H.Yomckuit nucoHudt (QaoiuaTHU KOOWIMSAT Ba YHUHT HYTKUN
mwxpocuaan udopar (competence and performance) UKKM KUCMIIM Xoauca je0
Kapaiau. [Iparmatuka ¢akarruna performance, SbHU MXKPO KHIIMIITA O €0
Kapaiinu. [11.CadapoB sca mparMaTuk Hazapus CY3J0BYM Ba THHIJIOBUMJIAPHUHT
ran OCJNTUCUHUHT MaTHTa MPOIMO3UlIUS OWjlaH MOC Kenuiu ne0 uzoxanau [31,
43].

["an Ty3ynuim ¥3 cTpykTypacura kypa Oapua Tuiuiapra xoc OyiraHu OWiiaH yjap
TypaM THIUIApAa Xap XHJI CTPYKTypa XOCHI KWIMIIM MYMKHH. Y3 Y3uaaH
MabJIyMKH, OyHIaM xoaucanap KUECUN TUIMOJOTHK JKMXATIAaH TaxJIMJI KUIUILIA
Ky3ra TanulaHagud. XyCycaH TYIIYHYaBUM CTPYKTypa KaTeTOPUSCHUHHU TalllKKII
ATaJNraH CEMaHTUK MaWJIOH TAaKKOCIaHAJWraH TWUIapJard MaWJOHHMHT Oapya
caTxjlapu y4yH ymyMui xwucoOnanagu [13].CemMaHTHK MaiJloHIa THIUIAp
ypTracumaru YXImanuiiK Ba HOYXINAIUIUK XOAWcalapu HamMo€H Oymamu. Anbarra
CEMaHTHK MaiJ0OH Ba MparMaTUK TYIIyHYa KYNTWHA XOJUIap/Aa Yajikall h3ojapra
ayd  kenuHagu. [IparMatuk — JMHTBUCTUKAZAAa MYXUM  VpPUH  TyTaJUraH

TyllyHuanapjaH Oupu Oy JAMCKYypC TylIyH4Yacu xucoOmanamu. Jluckypce
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TYIIyHYaCH JIMHTBUCTHK aTama cudartuga YTraH acpHHHT — YpTanapuaa
TUIITYHOCIUKKA KUPUO Kenau. TUiIryHoCIuKaa TeMIopan MabHOHH aHTJIaTyBUU
npeIoriv OMpuKManap Aactiad ran €K HyTKJa OOFJaHWIraH Ba KEJIWIIWITaH
okubar cudaruga TymryHuWiIraH Oyica, 3aMOHaBUN JMHTBHCTHKAIa MYypakKkad

KOMMYHHUKATHB X0/iica cudaTia UIIaTHIMOK/IA.

3.2. “On” npeajoriu OUPUKMAJIAPHUHTI MATH Ma3MyHH MAK/UIAHWIIMIATH

POJIH.

['pamMmaTukanu3anys skapa€Hu TPENIorjap JOMUpPACHTa TETHIIHA XYCYCHST
cudaruga xaMm 0axoyiall MyMKUH. YMyMUH IJIaHa rpaMMaTHKAIU3aus KapaCHu
Tapuxuii jkapaéH cudartuga THIHAHT TPaMMAaTHK XYCyCHsATHTa 3ra Oyimarax
OUpPIUTHHU TpaMMaTHK Oeiru OuiaH OOFJaml OpKaiu, sSbHU ymiOy OupIuKaa
MaBKyJl OYJTraH rpaMMaTUK XyCyCHSITJIIApHU aHMKJIAIlra KapaTUiraH >kapaéH neo
tymyauiaan. Ilyagait skaH, TpaMMaTHUKaTU3alWsSIHA THJI OWPIHKIAPUHUHT
rpaMMaTHK XYCYCUSITJIQPUHU KY4YaWTUPHUII MaKCcajura KapaTwiraH Tyramac
x)apa€H cudaruga Kapam MyMKuH. IHCOH TaHacu OWJlaH aloKaaop MabHOJApHH
anrnaraguradn otiap (face, head, shoulder etc.) rpammaTukanuzamus s>xapaéHura
Mucon Oymaonumm MyMKuH. [IyHWUHTIEK, HWHIIU3 TUIUAArd Tpeioriap,
aaBepOuan pasunuiap (mocnenoraap) (above, in front of, behind etc.) xam ymoOy
xkapaéuna ¢aon wumTupok dTaau. lllyHuHraexk, MakoH MyHocabaTu OwiiaH
anokagop Oynran npemnornapaa  (along, across, towards etc.) Xxam
rpaMMaTHKAIU3aNs KUXATIAPUHU Ky3aTUIIT UMKOHU MaBxyn. [IpemmorimapHuHT
rpaMMaTHKaIN3alUATa y4dpail XOJUIApUHU TPEJIOT TYPYKHUMH Maxyn Oynrax
Oapya THIIapia Ky3aTHII MyMKHH.

Kypunu® TypuOmuru, WHIIN3 TWIHIATH TPEJIOriap TapuXud TapakKUET
x)apa€Huaa (QYHKIIMOHAT KYJUIAHWIMAINKM KeHran® Oopran. Hartwmwkanma aBBai

MakoOH MabHOCH MaBXyJ OVyiamaraH Tmpeioriap Xam KeHWHYaauK Yoy
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XYCYCUATIAPHU Y3/lapuja akc JITTHpa OONUIATaHIUKIAPUHU Ky3aTHUIl MYMKHH.
Maskyp XycycusT, )XyMiagaH, on mpejiorura HucOaTtal XamMm alTHIIl MyMKHH.
Wurnu3 tunupard Kapuiub Oapya mpejioriap Ky MabHOJIM CaHalagu. YIap
V3JapUHUHT JIEKCUK-CEMAaHTUK XYCYCHUSITIapUAaH TallKapd IpaMMaTUK HYKTau
Ha3aJlaH, Ba IIIYHUHIJIEK TacaBBYpJIM CXEMaTHK JKUXAaTJaH Mypakkaoiu
xucoOnanaau. [IpeioriapHuHr MabHOCH Ba YJIApHUHT MyHOcabaT JOMpacuHU
oOpa3 €xkuM cxeManu Tap3la YpraHWira KapaTwirad Kymiad WIUIapHH,
TWINIYHOCJIAPHU XapakaTiapuHu Ky3atuiml mMyMmkuH. Kymnagan, b. Ilotee, JI.
EnbmcneB, P.Barnep, b.bpenpanp Ba OolIKaJapHU KEATUPUO YTUII MYMKHH.
VYnapHuHr unutapuja xap OWUp NPEIJIOTHUHI CEMaHTUK OENTHIIapUHU ajJoXuaa
rypyxJjaii, HyTK Ba3uATH]Iard MabHO OeITWJIapyUHU aHUKJIAIra Kapatuirad. HyTk
Ba3UATHIa Kypa NPEAJIONNIADHUHT MaKOH, BaKT Ba TYIIYHYaBUH XYCYCHUSTIAPUHU
aHUKJIAIITa aCOCUH IbTUOOP KapaTWIIMILY TabKUIJIaHAIH.

MabiayM JieKCUK OUpIUKIApHU (DYHKIMOHAN KYJJIAHUIIMHU YpraHuIl
OpKaJIA THJI COXUOJIApU OHTHJIAa CaKJIaHAIUTaH MabJIyMOTJIap Oa3aCHHU aHMKJIAIra
Wy TONHWINTAa Xapakar KuwiaMu3. bynak Cy3JIapHUHT TypJid JaBpiiaplaru
MaBXyMJIMTUHU ~ CEMAHTHK  TaxJIWJIA  Ma3Kyp  CY3JapHUHT  3BOJIIOLIMOH
TapakKKUETUHU Ky3aTUIl HMMKOHWMHM Oepuin OuiaH Oup KaTopja, YJIapHHUHT
HKCTPOJIMHIBUCTUK MabHOJAPH OUJIaH aJOKaI0P KUXATIAPUHU EPUTHIIT UMKOHUHU
oepamu. Illy Ouman Oupra, MabiyMm cy3lap acocujaa €TaguraH KOHIENTIApHU
YpraHuill IMKOHHSITHHHU XaMm Oepau [21, 26—34].

JlekcuK KOHIENTJIApHUHT (PYHKIMOHA MYXHM >KUXATJIApUHU IBTUOOpPTra
OJIMIIIA TpEIJIoTJapHUHT Baszudanapu xam MyxuMm caHaiaau. Kymmnagal, yJjap
MaKOH-TEOMETpUK  (spatio-geometric ~ parameters) mapamMeTpJIapHUHT 0ol
KypcaTruuiapu cudartuaa JICKCUK KOHIICTITJIAPHUHT byHKIIMOHAT
MabIyMOTJIAPUHA XaM Kampal omnaau. XyCcycaH, MakOH TYIIyHYacu OujiaH
aJIOKAaIOp MabHOJIAPHU aHTJIATAUTaH MPEIOTIap cupacura ON MPEIIOTUHHA XaM
KUPUTHUII MyMKUH. YOy TIPEJIOT IPEAMETHUHT OOIIIKa MPeMET FOKOPH KUCMUIA

JKOWJIAIlyBUHU aHIVIataau. byHJa reoMeTrpuk mapamMerp KOHTakT CaHajca,
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(GyHKIIMOHAN TMapaMeTp TasHY HYKTacH CaHalaJd Ba JUHTBUCTUK Ma3MyHHHH
xocun Kunagu. Macanan:  the apple on the table.

Anbarrta, NeKCHK OWpIMK Ma3MyHH Ba MapaMeTpPIapHUHT MOCIUTHTHHA
Ma3MyHaH 04u0 Oepuiauiy MyMKUH. Mucos yayH onagurad 6yicak, the apple on
the wall GuprkMacy TUHTBIUCTHK HyKTau Ha3ap/aaH TYFPHUIEK Tyr0JIcaaa, Ma3MyHaH
MaHTHKCHU3 caHanaau. YyHKH oJMa JIeBOpJa TypHUIIH Y4yH € eITMMIIaHMIIN Kepak
¢KM ocu0 KYHWIMIIY Kepak. YOy X0i/1a Ma3MyHH Ba JIMHIBUCTHK TYIIYHYaHUHT
HOMYTOHOCHONMMTH fo3ara kemamu. Llly Owmanm Ompra TasHY TYHUTyHYACHHHHT
MaBXKyJ OYIUIIM Ma3MyH Ba JIMHTBUCTHK TYIIYHYAaHUHT MOCJIHTHMHHU fo3ara
KeJITUpHILIa MyXuM xucobOnanaau. Kyitmaaru mucosuiapra 3THOOp KapaTaMus3 on
one’s feet/knees/legs/back, on tiptoe, on all fours. Kentupunaran wmaskyp
MUCOJUIap/Ia UHCOH TaHa KUCMJIapu TasHY Bazudacunu Oaxxapaau. LLlyHunr yuyn
XaM ymoy OupuKMaiapia KOHTaKT IMapaMeTp Ba TasHY HapaMeTp MyTOHOCHOIHMTH
Ba JIMHTBUCTUK Ma3MyHHHHT 03ara KeJITraHJIUTHHU Ky3aTHIII MyMKHH.

On mpennord MabiAyM BOCHTAIard XapakaT MabHOCHHU AaHTJIATHII
MabHOCHTA XaM dra. Ma3Kyp MabHO/Ia KOHTaKT IMapaMeTp Ba TasiHY [apameTpiiapu
MyxuM caHanmaiau: on foot/horseback, b. on the bus. AMmo Ma3kyp mabHOJIapaa
JIEKCHK TassHY MabHOCH ON MPEIOTUTA FOKJIATHIIAIH.

On mpenyiorn Owiran udoaanaHaIuTaH TasHY MabHO XYCYCHUTUHH KyHUaarua
muconaa yupatummmmu3 mMyMmkuH: The Earth turns on its axis. Ym0y muconna
XapakaT TasHY HyKTacH on its axis Oupukmacuia y3 udoaacuHu TONTaH.

On npenyorn Ounad OOFIHK stHa OMp MabHO KapaMJIMK caHayaau. MacajaH:
Are you on heroin? She’s on the pill. Bynna maxcHusr ot Ounan udomanaHran
Oupop Hapcara KapamJuIl MabHOCHU 0o3ara kejaaad. Maskyp XxoJjija ... Ipejioru
SPUM JIEKCHUK XyCYCHUSITIa Ta CaHaIa Iu.

[IcuxXomoruK TasHUII MabHOCHHU ON TpEeMIor OWiaH Kelaauran (ebiumd
OupukMaap ro3ara kentupaan. Macanan: You can count/rely on my vote.
Panimonan €xu dSnMCTEMUK TasHY MabHOJNIAapu on account of/on purpose

OupuKkManapuaa ¥3 akCUHU TOTIA/IH.
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On mpeyiorn MabHO Ba Ma3MyHHUTa 3bTHOOp KapaTaauraH OyJicak, yH7Ia
HadakaT TasHY, KOHTAKT MapaMmeTrpiapud , Oajku OOIIKa MabHOJAPHU XaM
MaBXy/JIMTUHU KYy3aTHIIMMH3 MYMKHH. XyCycaH, Ma3Kyp Hpemjior XxoJar
KOHIICTITUHH aHTJIATYBYU MabHOTa XaMm ora. Macamnan: In so far as she was capable
of love, she loved him, and in going up to him and placing her hand on his arm, she
addressed him in a muted reluctant voice, the nearest she could get to tenderness
(Ruth Rendell, 39).

OyHKIMOHAN JKUXaTAaH ON mpenjord (aonustT OuiaH OOFIMK, XapaKaTHUHT
JTABOMHUIIIMK XYCYCHUATIAPUHU aHTJIaTyBYM MabHOJApHU Hdojanam yY4yH Xam
Kyuanwtaga. Macanan: But | suppose some women do go on like that (Ruth
Rendell, 23)’; Burden, whose expression conveyed that he rather approved of
women who went on like that, said (Ruth Rendell, 25). Ma3kyp mabHOIapHU
aHTJIATyBYM ON TMpeaiorau Oupukmanap “@yHkiuonan (paomumk™ atamacu OuiaH
Kyutanunaau. Yynku, Oy kaOu Oupukmaiiap »KUCMOHUM (DAOJUIMK, CTaTUB O€ru,
TEXHUK XapakaT, JaBpHil CTaTUBIMK Kabu BasusTiapHd udoaa staau. MacanaH:
‘Angela’s prints were on the back door, the door from the kitchen into the hall, her
bedroom door and on various so bottles and jars on her dressing table (Ruth
Rendell,21). A marvellous realization was dawning on her (Ruth Rendell, 14). B.
DBeHC TabKuajIamm4a, ONn “daomustin KoHTAakT Oenrucura sra. OIMMHUHT
KeJaTupuimya  ‘switch on” MabHOCH AJNEKTPUK BOCHUTaJapHH (HaoJUIAIITHPHIL,
SbHU CTATUB XOJAT/AaH IMHAMHUK )apa¢Hra YTUIl MabHOCUHU Ounaupand. Maskyp
X0JI71a, aifHaH TpaHc(hopMaTUB MabHO ON MPEIJTOTMHUHT (PYHKLIMOHAT Ba CEMAaHTUK
xycycustura 0ornuk. Y ¢ebn OminaH udoaanaHraH XapakaTHUHT TasHY HYKTAacCH,
TpaHchopmaTtuB Oenrucura uiopa BazudacuHu yraiiau. bupukmanaru ‘switch’
debnu 3ca TpaHchopMaTUB OENTMHM amaira OIIMPYBYM XapakaT cudaruia
O0axomananu. bomka cy3 OuiaH aitraHga ON Mpeayiord OWiIaH ajJoKaJop JIEKCHK
KOHIIETITIap (PYHKIIMOHA XapaKaT rmapaMeTpliapuHu TAbMUHIIANIA Ba JIMHTBUCTHK
Ma3myHra moc kenaau. Macanan: You’d know who would be likely to call on her

or be fetched home by her (Ruth Rendell, 32)’; ‘Tell me who came to your house.
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What friends or acquaintances called on your wife?” (Ruth Rendell, 49); ‘I don’t
think there’s ever been a time till now when I’ve had a reasonable amount of
money to live on, and now I’ve got it it’s no good to me (Ruth Rendell,50); We
were on our beam ends. Angela couldn’t work (Ruth Rendell, 79). Ym0y xomrapma
on IMpcajioru Oomian MYHOCO6aTFa Kupuaiagurad 6I/IpHI/IKJIapFa XapakaT MabHOCH
MykaccaMm OynraH ot €ku cudariap TETHIUIMANP. X0JaT MabHOCUHHMHI l03ara
KCIIMIIM 3Ca MAabJIyM MabHOAA TCEMIIOpAJl Ma3sMyHI'a MOC KCJIMIIW Ky3aTWUJIaJu.
Ndonanananuran Ba3usT €KUM X0Mca YEKJIAHTaH BAaKT OPAJIUFUJA COUP STUIIUIIN
Ky3ra tanuranaau. Kyiugarn Mucosurapra 3TH00p KapaTaMus:
a. on fire
b. on live (i.e., a sports game)
c. on tap (i.e., beer is available)
d. on sleep (as in an alarm clock on a particular mode)
e. on pause (as in a DVD player)
f. on sale
g. on loan
h. on alert
I. on best behaviour
j. on look-out
K. on the move
I. on the wane
m. on the run

Bakr Ouman anokamop npemyiorv OWpHUKMaliap Bakea-XOAuCaTapHUHT
coaup dTUIaéTrad BaKTUHU aHUKJIAII y4yH Xu3Mat Kuaagu. Macaman: As the front
door closed on him, the light that rimmed Hathall’s curtains went out (Ruth
Rendell, 135); So on the following evening Chief Superintendent Howard Fortune
left his office at a quarter to six and was at West End Green on the hour. He waited

until half past seven. When his quarry didn’t come, he made his way along
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Dartmeet Avenue and observed that there was no light on in the window his uncle
had told him was Hathall’s (Ruth Rendell, 145).

Kentupunran mucoiap NpeAJIOTMHUHT BaKT W(DOJACHHUHT TYpiu JaBp
OulaH aroKaJop KypcaTruujiapura MUCOI OYnuiu MyMKuH. ByHna cyObeKTHUHT
MabIyM BakT >KapafHuJa MablIyM MaKOHJAa MAaBXYMJIUK CEMAHTHKAaCU Ba
HIYHUHTJEK, Tpenjor épaaMmuaa udoaaianrad BakT OepuinaéTran MabiyMoTiIapaa
MyXuM BocuTa cudaTuaa KEITUPWITAHIWTHHU aHrjam MyMKHH. Anbarra,
Oepunaurad MabIyMOTIAPHUHT BaKT KypcaTruuiapu OuiaH OOFIUKIUTY CyObEeKT
XapaKaTUHUHT EKU (DAONUATUHUHT MaIyM OMp KYpcaTUTW4u OuiaH OOFIUKIUTHHA
aHrJamra KyMakiamaim.

MakoH HyKTau Ha3apuJaH oOn IMpeIord BOKEa/XOAUCATaApHUHTCOAUP

ATWJIAJITAH >KOWMHU udopanamga MyxuM ypulH tytaau. Kyiiunarn mucosapra
bTUOOp KapaTaMu3:
Turning wearily away, standing on the spot where Hathall had been on the point of
flinging him down those stairs, Wexford said, “You gave him back his deposit and
he left. What time was that?’ (Ruth Rendell, 199); Three of the car’s doors opened
simultaneously and the three policemen it had contained were on their feet,
bounced on to the wet stone as if on springs (Ruth Rendell, 208).

Kentupunran mucomnapaaru “on the spot”, “on to the wet stone”, Bokea
XOJIMCAHUHI MAKOHM KypcaTruuu BazudacuHu yTaraH Oyica, aiHaH 11y
MHUCOJUIap/ia BaKT BAaCyOBEKTHUHI XOJIATMHH AHIJIATYBYM ON  MPEJIOTIIN
OWpUKManapHu yuypaTuiiuMu3 MyMKuH. Kymnaman, “were on their feet”
OupukMacuaa CyOBEKTHUHT XoyiaT udonananran Oyica, “on the point”, “on
springs” OMpUKMaIapy BOKea/XOJUCATAPHUHT COJUP ATUJIAIUTaH BaKTHUTa MIIOpa
Basu(acuHu Oaxapras.

NHrnu3 Twimpard on MOpPeJIOTUHUHT MAaTH JOWpacuja KYyJUTAHWIUIIH
Ma3Kyp MPEeUIOTHUHT MaKOH Ba TEMIIOPATMK OWJIaH ajloKaJop >KHXaTjapujaru
CUHOHUMUK OOFJIMKIIMKIAPUHU KEHTaluIMra Mucos Oynaaurad OMpIMK cuaTuia

kearupuin MyMkuH. Macanan: Out on the platform, Mrs Hathall said, ‘That could
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have been avoided if you’d done as you were asked (Ruth Rendell, 27);She planted
herself rectangularly on the spotless carpet and turned slowly round, scrutinizing
the ceiling for cobwebs, the windows for smears, the ashtrays for that forgotten
cigarette end (Ruth Rendell, 43); Would you like to go on upstairs, Mother ? Your
bedroom’s the big one at the back.’(Ruth Rendell, 18); On top of the covers lay a
girl face-downwards, apparently deeply asleep (Ruth Rendell, 54).

Ymly npemIorHuHT TeMIOPAUTMK OWJIaH aJIoKamop WHTerpan Ba auddepencan
6GJIFI/IJ'IapI/I pean3alisICHHN MAbHO HYKTAMWM Ha3dapuIdH HMKKH T'YPyXTa aXpaTHIl
MyMKHH. Yapaad OupuHurcH cudaThaa aHUuK OT OuiaH udojanmaHaauraH BakT,
macaan Preacher was on the floor, facedown and spread-eagled, a knee on his
back and a gun to his head (SUSAN KEY, 14); “Get down.” Mrs. Bossidy yanked
on her skirt(SUSAN KEY, 16).

, UKKAHYUCU O¥Jca, Xapakar »apa€HU MablyM Xapakariu Yoy MNpeaiorin
OoupukMa épmammga amanira ommpriagd. Macanan: He felt it now as he saw the
glass door close on her, the shop’s warm orange glow receive her (Ruth
Rendell,163); The bus went up through Fulham into West Kensington, an area he
remembered from the time he had helped Howard on that former case, and he
Noticed to his satisfaction certain familiar landmarks (Ruth Rendell ,131).

MakoH OujaH ajJoKaJop MabHOJApHIa On IMPEeIoTH KYIMUPOK JIepHUBATUB
Y3rapunuiapra y4ypaluiiiHe Ky3aTUIl MYMKHH. Y10y MabHOJAa on Mpejiord
TapKUOUJaru peMBAHT WHTErpaj ceMmaiap cudaruma xapakar KOWM, Xapakar
KOMIIaIyBU, CYOBEKTHUHI MAaKOHU KypcaTruujapu Kentupuica, nuddepenuman
MabHOJApAa MAKOHJArW JKOWJIAIIYBHH, XapaKaT HATWIKACHIa MAaKOH Y3TaphIld
OenrunapyuHu KEJITUPUIII MYMKHH. Ymby  neBpuBaIuoH MabHOJIap
npeIOrIapHUHT MaTHAATW KYJUITAHWJIMIIKA OujiaH OOFJiall MyMKHH

WNHrnu3 tunuaaru “on” KyJINIaHWIMINWATA Kypa Typiud MabHOJIApAa Kelaaw.
Kymnanan, Oupop NPEIMETHUHT FO3aKHM KUCMHUJA >KOWJIAIITaHINK MabHOCHA

kenagu. Macanan: The picture is hanging on the wall. IIpenmeTHn MakOHHHMHT
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103aKM KHCHMTa JKOWIamTHpUI MabHOCHaa. Macaman: Put the magazine on the
table.

Bakt mynocabatuna xadra KyHmapu €ku ca”Hamap udoja TUTaHWUTa Kydrasjia.
Macaman: The meeting took place on Monday (Ruth Rendell , 45); They
arrived on the first of June. Mrs Hathall tightened her grip on the arm which he had
attempted to jerk away (Ruth Rendell, 19); She ran one finger along the picture rail
on the landing (Ruth Rendell, 28).

Temmopan €xku BakT MyHOca0aTh JOHMpacHaa MabJyM BakT JOMpacura
AHUKIIMK KUPUTHUIITaHAa on NpCIJIOTUHHUHT KS’IJ'IJ'IaHI/IJ'II/IH_II/IFa I'yBOX 6SI’J'II/IIHI/IMI/13
MyMKHuH: 0N a fine summer morning, on a cold evening, on the morning of the
first of June. Macanan: On receiving your letter | telephoned to your brother.
On coming home | began to work. ‘I went to my mother’s by train on Sunday
night. My - Angela drove me to the station (.Ruth Rendell,16). They will be here
on the 2™ of May. The forecast says, it will be sunny on Sunday. On coming back
home, | tried to do washing.

Bokea/xonucanapHuHr TtacBupuil udoaacu MabliyM HOMUHATHUB OUPIHUK

Owran wudomananrasga xaMm ON MOPEIJOTHHM KYJUIAHWIUII HUMKOHUATIIAPU
MaBXyIJUTMHU Ky3aTUIIMMU3 MyMKuH. Macanan: He spoke on the international
situation. He delivered a lecture on modern American literature. What is your
opinion on this subject.
Narnu3 tunumparn ON OpejiorH, TabKUJIAHTAHUJICK, KYI MAabHOJWIWIH Ba
¢byHkunoHan udoaa MalIOHUHUHT KEHIVIMTM OWJIaH XaMm OolllKa MpeioriapaaH
axpaimb Typanu. XKymianas, go on, keep on OupukmManapu y3uaaH KeHUH KearaH
(I)GT)J'IHI/IHF mraxccus m1aKJIn 6I/IJ'IaH AHIJIallIuJIraH XdpaKaTHUHI JaBOM
yTTUpWIMIIMHE udonanoBun (aza mabHOCMHHM uponmanaiaun. Macaman: The bus
went on over a bridge above railway lines and past two more stations on the
opposite side, West End Lane and another West Hampstead on some suburban line
(Ruth Rendell, 133).
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HlyHuHTACK, ON TPENIoTH TUHAMUK XYCYCHSITIH (EhJUIAPHUHT MPEIUKAT
noupacuaa udoganaiiural xapakatura KymuM4a JaBOMUWINK CEMaHTHUKACUHU
Oepumn  ydyH XaM Kyutanwiaad. byHma ¢ebn Ounan  udopamaHagura
XapakaTHUHT  JAaBOM OJTHINWIIKAA TEPCUCTAHTIIMK CEMaHTHUKacu OwiiaH
yiryrnamub keramgu. Macaman: They walked on and on until they reached a
village. Though it was quite dark, they drove on. Ignoring him, she went on shortly
and rapidly, “We got here and he went to look for her (Ruth Rendell, 21).

TabkumaHraHueK, UHIVIM3 THIWJArK KYmiad npejoriap debuiap ouian
OMPUKUII OpKaIM aaBepOuan paBuil (YHKIUACHIA KYJUTAHWIWIT UMKOHUSTHTA
ora. [y xxymnamgan, ON mpemTornaa xaM Ma3kyp GyHKIHsIIA KYJJIaHUITaH XaMa
MabIyM (Qebiiapra OUPHUKHUII  OpKAM TYypFyH OWUpPUKMallapHU  XOCHII
Oynrannurura ryBox Oymamu3. Macaman: to agree on— kenumMok (Oupop
MyHocabatna), to comment on —Oupop Xxoauca skapa€Hra mapx OepMOK,
mrapxJjaMok, to congratulate on- 6unan tabpukiamox, to depend on —ra GorIuK
(kapam) OYaMOK, t0 iNnsist on —Oupop XapakaTHH OakapHilia CYObEKTHHHI Y3
UCTarua KaTTUK TypuO onumi, ¥3 (GUKPUHM Makysulallra yHAAIl MabHOJapuia
Kay3aTUB XYCYCHSATHH aHTJATUIN Y49yH Kyulanmwiaaw, to rely on —yrumim
Ooupukma cudaTtuaa cyObeKTHUHT 00BEKT Bazudacuaary maxcra Oyiaral UIIoOHYH,
yHra CysSHHINN KaOW MabHOJapHU aHriaraa, t0 spend on —BakT Ba MOJUSBUIA
TylIyHYaJIapHU OOBEKT OmnaH udojanaHrad mnpenMerra capdiam MabHOCUHU
ounnupamu, to call on —ma3kyp Oupukma ¢Gebsn OwnaH udomasaHraH acocHid
MabHOJIaH y3rapraH XoJjja cCyObeKTHUHI OMpOp MaKOHTa KHUCKa, OMpop Makcajia
TampuUHU  aHIJIATUIN MabHOCUTa J3ra Oymaau, t0 carry ONn-cyObEeKTHUHT
daonusTi OWIaH alOKaI0p MabHOa OMPOP Uil EKUBA3U(aHU IOPUTHII MABHOCUTA
sra xucoOnaHagu. Kentupwiran ¢ewin OUpPUKMaTIApHU MHCOJJIAP acocHjia
épuTHiTra Xapakar kuiamu3: The parties could not agree on the terms of the
contract. He did not comment on this event. | congratulated him on his success.

That doesn't depend on me. | insist on your presence. You may rely on that.
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He spent most of his money on books. | shall call on him tomorrow. They are
carrying on negotiations for the sale of wheat.
byHman Tamkapu MasKyp Npeaior MabiyM ¢ebiuiap OuilaH OMpPUKKaH XO0aa
TYpFYH HOOpaJlapHU TAIIKKJI 3Ta.yjIapra KyduaarniapHd KAPUTHAIT MyMKHH: 1O
get on —umapy OPUIIMOK, OMPOB OMIIaH YUKUIIIMOK, Mypoca KIIMOK; 10 go on-
naBoM 3TTUPMOK; t0 100K On -ky3aTmok, Oupop oObekTra Kapab Typmok; to put
on —kuiiMok; on the initiative of — tamab6ycu Omnan; on an (the) average —
ypraya onranga; on the part of —kucmu, Oupop maxc TMonmmad; on the right
(left) hand side — yur éxu wan Tomonma Oyimok; on the contrary — akcunua,
dapkmm ymapok kabu mabHOMapra sra; on the invitation of —6upop KuUITMHWHT
takmupura OuHOaH Ba Xako3onap. Kenrupwiran wubopamapHu KyWHIard
MUcoJUTapa Ky3aTuin MymkuH: He was not helping; he was only looking on. How
are you getting on? They get on very well together. Go on working! Put your
coat on!
ON mnpenoru y3umaH KeHUHTY HOMUHATHB OUPIUKIAp OWIaH OWPHUKHUIIHN OpPKaJH
Ky#iugaru ubopaiapau xocui Kuiaaau: on board a (the) ship — kema 6optuaa, on
a large scale-kenr, katra xaxxmua, on the way — iynuna, kerapepumiaa, on the
ground that 6upop xomuca acocuna, on the whole —-ymyman onranma, on the
advice (suggestion) of —6upop KuIIMHUHT Maciiaxatu (Takaudu)ra ouHoax, later
ONn —keliMHYaIauk, cyHrpa, and so on Ba xako3o, on land -kypukiaukaa, on behalf
of -Oupop  KWIIM TOMOHHMJAH XypMaTH OWJIaH  MypokKaT  KWJrasaa
KYJUTaHWIa a4, ON PUrpose —aTaitnad, KacTaa0aH, Makcaauia KaOW MabHoJIapra
ara, 0N business — um, xu3mar ro3acuaan (cadapaa 6yimok), on condition that —
mrapTi OWjaH, arapja, IIapT-MIApOMT Taka3o 3Tca, On sale- cotyBma Gyamok, ON
credit —xpenutra, kapsra, on demand —ranabu Owran, on foot -nmuéna,on sea -
nenrusza, on the one (other) hand —6up (6o1ika) TomoHaaH, Ba 111y KaOumap.
[Ipennormap rtam pgoupacuma udoaaIaHaIATaH MabIyMOTra KaHIaHaup
IPOCIICKTUB OPUCHTALUSHN OCpHIN YUyH Xu3Mat Kuinaaud. Macaman: And when he

understood the true reason for the call, that at last when it was too late, Howard
72



was on the brink of accomplishing his task, he felt the sick despair of a man who
doesn’t want hope to come in and threaten his resignation (Ruth Rendell, 187);
Such ruminations verged on the obsessional, though, and that he must avoid (Ruth
Rendell, 133). Maskyp xonma mnpemaor ¢(ebl MabHOCUHH OyTYHJIHTHYA
TpaHcopMaruss KWIMIIA MYMKHH. [IpeiornapHUHT CEMaHTUK YCTYHJUTHHU
dbebn TYynanMruya Y3WHUHT OOII MabHOCHHU WMYKOTTaHAA Ky3aTHII WMKOHH
Tyrunagu. by kabu Xommapaa mnpemyiornap HWAMOMAaTHK MabHOra sra Oyiuo,
dbpazamm Gebuiap TapKUOMHN XOCUJT KWIIMILAIU. Y 1ap KyhHuaaruiap:

on a certain morning - bir kuni ertalab

on a cold day in a hell-tuyaning dumi erga tekkanda

on a commercial basis —tijorat asosida

on a diet-parhezda

on a large scale - 1. Ko’p; 2. Ko’p miqdorda; keng mashtabda

on a long view- uzoqdan ko’zlab

onaroll - 1. Ro’yxatda; 2. Tarkibiga kiritilgan; 3. “o0’z-biri”

on a scale-ma’lum darajada

on a short view- gisga vaqgt nugtai nazaridan

on a site/on the site — saytda

on account of — hisobga olib

on air-radioto’lqin bilan/orqali

on balance — ongli ravishda; taroziga solib;

on BBC — Bi-Bi-Si kanalida

on behalf of smb. and oneself in person — nomidan; shaxsan

on board a plane —samolyot bortida

on board a ship — kema bortida

on business — xizmat safariga

on comission- komissiyada ishlamoq

on condition that —sharti bilan

on edge —g’azablangan; sabr-kosasi to’lgan; toqati toq;
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on emergency — favqulodda holatlar

onend -1. O’ram (soch); 2. Qatorasiga

on file —uchetda; hisobga Kiritilgan

on foot — 1. piyoda; 2. tirik;

on leave — kanukulda; otpuskada; ta’tilda

on my word/ upon my word-1. chin so’zim; so’z beraman; 2. Hali shunagami?
on no account/on no occasion/under no circumstances — hech ganday holatda;
on offer — sotuvda bor

on one's account — birov hagqgi hurmati

on one's Jack/on one's own account/on one's own authority — o’z kuchi bilan;
mustaqil; 0’ziga suyanib; tashabbusiga

ko’ra;

on one's mind —kimningdir kallasida/aqlida

on one’s own responsibility —o’z tavakkaliga; javogarlikni bo’yniga olgan

on one's tod —yakka-yolg’iz

on one's toes - 1. Bo’shashmagan; 2. tayyor turmoq; shay

on one's way home- uyga ketishda

on order — buyurtma berilgan; 2. Buyurtmaga ko’ra

on paper — qog’ozda(quruq); rasman;nazariy

on pins and needles —ninaning ustida o’tirgandek

on second thoughts — masalani chuqur o’ylab korish;

on the ball — uddaburro; omadli;

on the beam - 1. To’g’ri; keragicha; 0’z o’rnida; 2. To’g’ri yo’l;

on the blink — yarogsiz; buzug;

on the chance — tasodifda; ko’zlab;

on the wagon — ichishni tark etgan; tashlagan;

on the face of/ upon the face of — tashqi ko’rinishiga garab

on the first story/on the ground floor — birinch etajda

on the ground that - ... asosida
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on the hook — murakkab vaziyatda

on the house - tekinga, firma hisobidan

on the increase — o’sib borayotgan

on the jump — juda ham band; shishilayotgan; ishi boshidan oshgan;
on the mend — tuzatilayotgan

on the off chance —har ehtimolga qgarshi

on the razor's edge/on thin ice — dorda yurgandek;

on the spur of the moment — kutilmaganda; to’satdan; shoshilanch
on the surface — yuzasidan; ko’z tushadigan

on the velvet/ on velvet -1. Gullab yashnagan; 2. Oshig’i olchi

on the verge of death — o’lim to’shagida

On npenyioru OumnaH sicajagurad OMpUKMallapHUd KyHHUIard CEMaHTHK TypyXJiapra
QKPATUITUMU3 MYMKHUH:

VXmanink, 00beKTra TabCup THII MAbHOJIH GUPHKMAIap
pattern on smth - xypcarma, MrCOJI acocua OaxkapMOK

model oneself on smb — Gupop kumura yximarira xapakat KHIMOK
responsibility on smb — 6upop kumura HrucOaTaH xaBooOTap
capitalize on smth — sBa3ura 6oMMOK, JapOMaIUHN OIIUPMOK
profit on smth — sBasura ¢oiina oMok

shedlight on smth — 6upop Hapacara Epyriauk 6epMOK

information on smth — Gupop MaB3yra ou; MabIyMOT

book on smth — 6Gupop Hapca xakuaa KHToO

parody on smth — 6upop Hapcara napoaus

evidence on smth — 6upop xoaucara gaaui, ©cOOT

imprint on smth — u3 KoIIUPMOK, Hycxara sra 0YJIMOK

carve on smth - annkTamok

brand on smth — 6upop Oup Genrura sra 6YIMOK

concentrate on smth — Gupop Hapcara YbTHOOPUHH, TUKKATHHHA KaPaTMOK,

focus on smth — 6upop Hapcara 3THOOPHUHH, TUKKATHHH KapaTMOK
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pressure on smth — oupop Hapca, maxcra TabCup, 00CUM YTKa3MOK
strain on smth — Gupop Hapcara rokJIamMa

stress on smth - 6upop Hapcara 0kjama

tread on smth — 6upop Hapcanu 60cud 0JIMOK

throw oneself on smth Iin — y3unM TanuIaMoK, TanIaHMOK

fringe on smth — 6upop sxapaéu (KOHYHHH) Oy3MOK

encroach on smth — 6ocTrpu®d KupmMoK

an attempt on smb’s life — xaérura, »KoHUTa Kac1 KLIMOK

on the alert vapbaTun 6yIMOK

agree on smth - KeJIUIIMOK

satisfy oneself on smth — urony XocHI KHIMOK

follow on smb / smth — 6upop kumm éku HapcaHu Ky3aTMOK, praliMOK
hang on smb — Gupop kuIMHKY U3KAAH TYIIIMOK

stealin on sSmb — DOMIOKYMINK KUIMOK

advance on smb — 6upo KHIKra Kapim XxapakaTIaHMOK

fall on smb —Gupop kurHra Xy)xym KAiIMoK

descend on smb — kyrunmaranga Oupop KuIwra TanuiaHMOK

close on smb — 6upop kumuHA Ypad 0IMOK

arrest on smth — oupop Hapca, Xxapakar y4yH yIuIaMOK, KAMOKKa OJIMOK
blunder on smth — ay4 kenub KOJIMOK, yprIHO KETMOK

hit on smth — nyu kenu6 KOIMOK, YPHINO KETMOK,

stumble on smth — 6upop Hapcara cuprnaHuO KETMOK

tread on smth — oupop Hapcanu 60cHO 0JIMOK

Ypun-x0ii, THA JTOKATHB KypcaTruy

on the wall — neBopna

float on water — cysaa cy3mok

to kiss on the lips — mabuman ynmoxk

on the Continent — xutTaga (koiamrad 0YJIMOK)

on the Thames — Tem3a napécu yctuna
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float on the surface — ro3a xucMuIa Cy3MOK

glide on the water / snow — cyna, Kopaa yIMOK

skate on the ice — Mmy3 ycTHaa KOHKH/1a CUPITAHMOK

skid on the road — itynma mrarakka OJIMOK

slide on the slippery way — cupnanuuk iyaga cMprIaHMOK
on the highway — aBromo0ua Tpaccacuma

on the path — iymakna

on the canal — kananma

on the river — napéna

on the sea — neHruza

on the farm — ¢pepmana

on the site — xapaxkat xoitnma

on the railway — temup iyiana

on the look out for smth — xopoByTHK A OVIMOK

on one’s guard for smth - KopoByIHKIa OYIMOK

on the qui vive for smth - kopoByHKIa OYIMOK

be on duty — mHaBOaT4m 6YIMOK

be on the night shift — Tynru naBGaTumIMKIa OYIMOK

be on the sick leave — kacamank Bapakacu OuiIaH TabTHIAA OYIMOK
on the top of a hill — renanuk, ayKkuHUHT Temacuaa 6YIMOK
on the ground - epna

on the snow - xopaa

on the platform - mnatdpopmana

on the table — cTox yctuna

on one’s back - enkaga

on tip toe — o€k yuumaa

on a bicycle — Benocunerma

on a horse — ot yctuaa

on a Car — eHruja MalimHajaa
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on the train — moe3naa

Bakr, TemMnopaJ kypcarru4

on Monday — nymran6ana

on the first of May — oupurun mMaii KyHH

cash on delivery — nak Tya0BIaru TapkaTMa

on foot — nuéna

on tires — muHaga

on hinges — keHraukaa

0N axes — 3HT YeKKa Kuppajaa

on the way to smth — Gupop >xoiira 6yaran ityHamumIa, Hyia
on the decline — keu, kyém OoTuIKaa, OFyIIXAA

on all fours — TmpruHUMIapaa

on the 26-th of April - 26 anpenna

on such a day — mrymait kyHaa

on a fine morning — axoin6 ToHTIap1aH OupHUIa

on the eve — skuHA

later on -keyinchalik, keyinroq

Cyx0aT maB3ycu

agreement on smth — 6upop Hapcara KeJIuIIyB

lecture on history — tapuxnan Mmabpy3a (YKuIir)

on such terms — mapr-mapouTaa

to buy on the cheap — ap3on Hapxa cOTHO OJIMOK

to live on one’s parents — oTa-oHa Ba3ura siaMoK,

press on smb — ra oucum yTKa3MOK

put the screw on smb — Gupop KUIIMHU MaXKOyp KUIMOK, YHIaMOK
be severe on smb — 6upop kummra EMmoH MyHocabataa 0yIMOK
censure on smb — 6Hpop KHUIIIMHA MabHAaBUH MyXOKaMa KUJIMOK
lay the blame on smb — aiiOHu Oupop KHIIKra TYHKaMOK

gloat on smth — 6upop Hapcaman poxaTIaHMOK
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be keen on smth — Gupop Hapcara xyja KU3UKKaH OYIMOK

dote on smb — Gupop KUIIWHU XaIaH 3HET EKTUPMOK, CEBMOK

set one’s heart on smb — ommuk 6y KOJIMOK

beam on / at smb — 6upopra cykimann6 (mKOOU MabHOA) KApaMOK
radiate on / at Smb — xypcangurink OuIaH OMPOP KUIIUra KapaMoK
radiate on smb— Hyp TapaTMOK

bend one’s eyes on smb — Oupop Kummra Ky3 KHpUHHA TAILIaMOK

fix one’s eyes on smb / smth — TMKKaTUHU Kaa0 KAJIUII YU4yH TUKIIIHO KapaMOK
rivet one’s eyes — HUTOFMHHM TaIllNIAMOK, HUTOX, KapaTMOK

on smb /smth feast one’s eyes on smb / smth — Oupop kumm €k Hapcara
3aBKJIaHMO, Myxa00aT OmIaH KapaMoK

keep an eye on smb / smth — Gupop kumm, Hapcana Ky3 y3MaciauK

squint on smb / smth — 6upop kuim Eku Hapca Ouitan ypanammo KOJIMOK
meditate on smth — Vitranu6 KoaIMOoK

dwell on smth — 6upop Hapcana TYXTaIMOK

comment on smth — 6upop Oup MaB3yra uzox 6€pMoK

discussion on smth — 6upop HapcaHu MyXOKaMa KUJIMOK

converge on smth — TyxranMox

agreement on smth —6upop Hapcara KeJuIyB

committee on smth — macana 6yiinya KOMUTET

Ca0a0, HaTHKA

on that ground — ymoy macaia 6yiinda

on the occasion of smth — 6upop xoxauca cababmu

act on advice — maciaxarra amai KUJIMOK

know on hearsay — mryH4aku MabiayMoTra sra 0yIMOK

on good authority — ummoH4n MaHOaap opKaiu

on the 100-th anniversary — 100 iumuk myHocabaT Owiian

on the point of doing smth — 6axapwurira Taitép

have mercy on smb — Gupop KHIIIKUIra paxMu KeJIMOK
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bestow smth on smb — Gupop kummra 6upop HapcaHu COBFa KUIMOK
congratulate on smth — 6upop xoauca OnIaH TAOPHUKIAMOK
Tapkuoura Ternmam 0yJaIMoOK

on the commission — xomuccus TapkuouIa

on the list — pyiixatna

on the staff — mrrar 6upauruga

burden on him — Gupop kuImMra FOKIATHITaH

obligation on smb — 6upop xoaucara MaxOypusT

liability on smb — Gupop KuIImMra TErunum MaKOypusT

Xapakat BocuTacuaa

on television — TenuBHu30paa

on the right / wrong track — Ha mpaBUIBEHOM / JTOKHOM Iy TH

embark on smth — 6upop Hapcara (BocuTara) YyTHPMOK

get on the bus — aBToOycra yTupmMok

XoJ1aT MAbHOCHHH AHIJIATYBYH

on half pay — sspuM cTakama MIILTAMOK

be on duty — mHaBOaT4m 6YIMOK

beagog on (about / with) smb — Oupop kummra HucOaTaH akjagaH O3raHYATUK
MyHocabataa 6YIMOK

mad on / about smb — akmiaH o3raHvYaaTuK EKTUPMOK

on one’s honour — KacaM TIMOK

Xapakart 00bexkTH cupaTuaa

to work on smth — 6upop Hapca ycTuaa i oMb 60pMOK
to spend money on smth — mysHM HUMaraaup capgIaMoK
impose a fine on smb — 6upop kuiura mrpad coJIMOK
on the march — mapru 6¥iinua xapakaTaa

on the move — xapakaraa

on the rise — kyTapunuiia
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on the go — xapakartna

strike on smth — 6upop ros €ku maxcra raconudaH TaUIAHMOK
be on the hunt — 6upop xaliBOHHU OB KHJIMOK

be on the make — kymmMya kupTMOK

be on the prowl — 6upop Hapcara OB KHIMOK

Konamranjink MAbHOCH

on the left of the post-office — mouranan gan Tapadpaa

on the program(me) — nporpamma xakua

on the list — pyiixarna

on the agenda — xyn tapTuOua

WHrnmm3 Tunmaard opuii-xapakatr ¢gewiuapu OuiaH OMpHKaWraH [oKjIamMajapra
YMYMHI XyJioca KWJIaurad OViicak, yJIapHH y4 rypyxra aXpUTHII MyMKHH.
1. ropum-xapakaT (ebuiapu OWITUPAIUTaH XapaKaTHHUHT TyTaJUIaHTaHIUTHHU
ownnupanurad (ebi KIaManapu: up, in, out, into, over, to, off, for, from, away;
2. 1opum-xapakat  ¢ewuiapura  mpoueccyanl  MabHOHM — Hojanammra
KymaktanryBun (Gebs1 okiraMaiapura towards, along, down, forward, around,
round, past;
3. mpeaukar Basudacuma kenraH ¢ewia, sra Basudacugaru CyOCTaHT, JIOKATHUB
MO3UIIUSHA OMJITUpaINTraH 0ObEKTHUHT CEMAaHTUK MabHOJapura OOFJIMK paBHINIA
acIleKT MabHOJIAPWHM aHTJIaTaaural (eb okaamanapu: on, off, over, round, for,
down.
WHrnu3 tunupgard mpemsiorjap xapakaT (ebiuiapura OMpPUKHII WUMKOHUSTHUTA
Kapab XKokeHno¢ TOMOHUIAH KyHUAaru rypyxJjapra axpaTuiaiu:
a) a. route: across, over, through, past, down, along
b. source: away from, out of, off, from
c. goal: to, into, onto, towards [44, 69-143].

[Ipenyior MmabHOMAPH, TABKUJIAHTAHUICK, TYPJIU TTapaMeTpiapra Oy InHaIu.

Kymnaman mMakoH MyHOcabaTH OWIaH aloOKaJop XYCYyCHSTIAp MpPEIIOoTIapHUHT
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kymuuinruga ydpaiau. Ilymap sxymuacura “On” HpeaJIOTMHM XaM KUPHUTHIL
MyMKUH. MakoH MyHOcabatuga ON mpeuiorn OOBEKTHUHT OOoIKa OOBEKT OmiIaH
koHTakT MabHocu What had he on?, Temmopan wmyHocabaTga sca xapakar
MabHOCHHU Hdonanad kemaau to send one’s luggage on [36, 541-542].
MabiiyMKH, TpeasoTIapHUHT MakKOH MYyHOca0aTH3aMOH Ba BakT OWJiaH Y3BUHN
anokanopiukka sra. Opartna MpeUIOTHUHT MakoH MyHocabatuHu wudoaanai
OJIaJIUTaH UMKOHUSTHHUHT MaBXXY/JINTH, YHUA 3aMOH Ba BaKTHU aHTJIATHII UMKOHH
Ooopiurugan xam pganonar Oepaau. Kymmaman ON mpenjiord udopanaurax
MaKOHJIaT! MAaBXYJJIMK MabHOCH YIIOy Mpeior OOBEKTHHUHT MabIyM BakT
Jovpacua MaBxKyJ OYVIMIIM MabHOCHra XaM moc kenaau. KypuHuO Typubauru,
ON TpemsioTh TEeMIIOpall MabHOJIApJAH TalIKapu MabIyM MabHOJA AacHeKTyal
udomara xaMm OSrajurd Kysra TanulaHagd. Maskyp XOJIHM XapaKaTHUHT
JTABOMUMINTH €KW PUBOXKJIAHUII MABbHOCUHM aHTJIATUIIIA YUYPATUIIMMHU3 MYMKHUH:
to walk on, to go on — ropuIi xapakaTHHA EKU OUPOP XapaKaTHH JaBOM STTUPMOK.
NHrnu3 tunmmard on mpeaiord udomajaiuraH MabHOJAp HOMUHATHB
OUpIUK MabHOCH OWJIaH YWFYHJIAIIUMO KETHUINM XaM MyMKWH. Macanan: “...And
what about you, Clifford? Do you think sex is a dynamo to help a man on to
success in the world?” (D.H.Lawrence “Lady Chatterley’s Lover”)$ ‘He’s got you
on your toes, this bleeder, hasn’t he ?” Ginge moved to an alcove table. ‘Always
popping up to the Smoke, you are. You don’t want to let it get on top of you. Once
let a thing like that get a hold on you and you could end up in a bleeding bin.”133
Kentupunran wmuconga ON  mpexnjorn ubopara MNPOCHEKTHB MabHO
aHTJIATHUINTa XU3MaT KWIrad 0Yiamo, MabiyM MabHOJIa BaKT OWJIaH alOKaJIOPJIMKKa
sra. IIpocnekTMB MabHO XapakaTHUHI HaTWKara WYHAUITUPWITAHJIUTUHU, S'BHU
KeJakakaa oranaHuIra KapaTUuiraHIuruHu O Iupau.
3aMoH OWJIaH aJIOKAIOp acmeKTyal MabHO WHIJIM3 TUIKA ON Mpeayiorn €paaMuia
udogananaaural sHa OUp MabHO OOINITAHTAHJIMK caHajlagu. Yoy xoima on
IPEJIOTH MabIyM XapakaT €KH XOJATHUHT OONUTaHTaHJIMK HyKTacuHU udomanad

kenaan. Macaman: The crisis came on. A terrible spasm of pain came on just
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before he died. “Mother died of cancer, brought on by fretting” (D.H. Lawrence
“Lady Chatterley’s Lover”).

bouutanrannuk MabHO XYCYCHSITUHMHT sSIHA OWUp TYpU HMHXOATUBIIUK
caHanmuO, yHAA XOJaT Y3rapuild, ShHA MKKHHYM XO0JIaTra KUPUIIUII MabHOCH
103ara keiaaud. Macaman: Then | took on with another girl, a teacher, who had
made a scandal by carrying on with a married man and driving him nearly out of
his mind (D.H. Lawrence “Lady Chatterley’s Lover”). So I took on with Bertha,
and I was glad she was common (D.H. Lawrence “Lady Chatterley’s Lover”).

Kentupunran Mucoiiapja MHXOATUBIMK MAabHOCH HATHKABUIIMK Ba OUp

KappajluK MabHOJapu OwiaH OofnaHuO kerraH. VHIIM3 Tuiaugard ON Mmpeasioru
aHTJIaTaJUraH siHa OUp acmeKTyal MabHO, Oy MHTEHCUB PUBOXKIIAHUII CAHAJIA]IH.
Macanan: The pain had gone on and on with the legs bent, and | could feel it
going in and out of the bone (E. Hemingway “A farewell to arms”).
Wurnmu3 tunuaaru on mpensoru €pramuia udoaanaHagurad MakoH MyHocabaTu
MabHOJAPUHUHT [03ara KeJWIIKIa MaKOHIAard MaBXKyUIMK MabHOCH acoCHi
kareropuai Oenru cudaruaa tad onuHaau. [IyHUHT ydyH XaM MakOH MabHOCUHU
upopaanamga ON NpeJIork JIGKCUK BOCUTA OYIMO XU3MaT KUIaIu.

Maskyp rypyxjaHumgard (a route) MYHamWII MpeaIoryiapd CyObeKTHUHT
TpoeKTOpus OYiliad XapakaTiaHUII MabHOCHMHU aHTiataau. Macanan: ‘Get in the
car, Mike, and I'll tell you on the way. No, Sergeant Hutton will tell us on the
way.195 Surely he will come back, she thought. He’d originally been riding on this
car’s platform. And wouldn’t he want to check on his captives? “Is everything all
right?”17 Maskyp rknamanap to go ¢ebau TOMOHMAAH HUdoOaaNaHraH
XapakaTHUHT Tpoueccyauiuruan  Oownguprad. [llydara yxmam Oup Heua
IOKJIAaMaHUHT OWpra KeIull XOJUIapUHU OOIIKa MHUCOJIapAa TaxJIMil KHJIaMus3.
Ky#innaru mucosiapra bTHOOpUMH3HU KapaTaMu3.

We went on down the clear road and as it turned a corner into the open and went

into the square arched tunnel of matting the rain started (Hem, 170); Let’s go
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there “all right” she said. We went on past other windows turn down Aside Street (
Hem, 217)..

Maskyp muconapgaru On ¢ewa rokiaamacu cod acueKT MabHOCHUHH, SIbHU
JTABOMUIIMKHA aHTIIaTHO KenraH Oynca, down, past mpemioriaapu JTOKaTUBIMK Ba
UyHamumHM ~udonanamirad. XapakaTHUHT  YIOIIMO KENIWIIM  HaTWXKacuaa
yerapajJlaHMaral Xycycusrra sra QebjuiapAa TEpMHHATUBIUK Naiino Oymamu. by
TEPMUHATUBIUK  YIOIIMK Oyiakagard  OoOIIKa  XapaKaTHUHT  OOIUIAHUIIN
HaTWKacuaa Xocwin Oymaaum YmymaH ojdraHma down mpemiorun QakatruHa
UyHanmuHU SMac, Oalku WYHAIUII MabHOCHHU Oepuil OuiaH OMp BakTAa FOPHUII-
xapakatr ¢ebuiapu OunaH u@oaNiaHraH XapaKaTHUHT MPOLECCYaUTUTHHU XaM
103ara KelnTHpaIu.

bynak wubOopanapHuHr Ttunga udojanaHaauraH MyHocabaT Oenaruiapu
VY3TapUHUHT TypAau TyMaHJurd OwinaH xam  (Qapkiaanaau. Iy  kabu
(dapKIaHUIUIApHU MHIVIA3 TWIM MPEAJoTIapd MHCOJIMIA XaM Ky3aTHII MYMKHUH.
Kymnmagan, MHrau3 Tuiaugard “ON” MpeuiorTd WIUTUPOK ATAAUIraH CUHTAKTHK
KOHCTPYKUUSJIAPHUHT TpaHC(OpMallMOH UMKOHUATH OWJIaH ajoKaJlop macajanap
Xanu XaHy3 ¥y3 jAon3zapOomuruHu iykorraH smac. Iy Ownan Oupra, ymoy
IPEJIOTHUHT CUHTAKTUK OMpUKMajapJaru CEMaHTHK YpHU Y3HUra Xoc Mypakkal Ba
KeHraup. Maskyp mnpemior ¥y3u OujaH OUpHKAIUTaH CY3JTapHUHT Ma3MyH
MOXMSTUHM OoiuTHILIM OunaH Oupra yJaapHM MabiIyM JIEKCUK-CEMaHTHK
rypyxJjiapra axparuil HMKOHUATHHU XaM omupaau. LyHu Tapkupna® yruin
YKOU3KH, MHTJIN3 TWIIMJIArk KYIad npeajoraap ram aoupacuaa Hadakar cy3napHu
Oornaiiau, Oanku Oofyaml xkapa€Huja ro3ara KejaaJuraH MabHOJAPHUHT aCOCHUHU
XxaMm Tamkwi Kwinmu MyMmkuH. lyHuHraek, MyHocabatra KupHIIaJura
CY3JIapHUHT XYCYCUSITUHU aHUKJIAI, Ma3MYHUHU €PUTHUIINA XaM MYXHM aXaMHsT
kacO atanu. Iy wHykTram Hazapaad “ON” MPENJOTHHUHT Ma3MyH Ba XYCYCHUSTH
xuama xuanp. XycycaH, Kyiumarn she had no money on her mucosnma “on”

NPEeMJIOTH COXUOJIMK, 3ra OYIMII MabHJIAPUHU EPUTHII YYyH XU3MAT KWJaraH
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oynca, she spent her money on books Mmconmma xapakaT Ba TaKCHMJIAHUII

CCMAHTHUK MABbHOCH KO3ara KCJIraH.

3.3. “On” npeaIOrHHUHT KOTHUTUB-CEMAHTUK TAJTKHUHHA

Nurnu3 tunuaaryd “on” NpeyiioOTHHUHT PyC TUJIMAArd SKBUBAJCHTH OYiraH
“Ha” mMpeJIoTH MabHOJAPH acocua MaK/IaHaAuTaH oOpasnu cxemanap (imagery
schemes) Oopacuma O.H. CenuepcroBa [29, 189-242.) xam ¢uxp ropuraiu.
OOpaznu cxemMa aTaMacMHH Myalsii@ KOTHUTHB THWINIYHOCIUKIATH MaBXYy/
aTaMaJlaH y3jamTupran Oyica-a, Ma3Kyp arama Hazauja OOIIKa Ma3MyH OujiaH
OOFJIMK KYJJIAHWUIITHU XaM yuypaTuin MyMmMkuH. by dpanny3 omumu Jl.Ilaiipa
TOMOHMJIAH KYJUIAHWITaH “‘CXEMAaTHK IIaKi1~ TyIIyHYacura yxmad Keraan. AMMO
Tynanurnda Moc kenmaiiau. bepunran atamana O.1O. CenuBepcToBa 00beKTIapHU
Ma3MyHM OYWJIMaraH XxoJjijga yma oObeKTIap ypracuaaru OOFIMKINKHU
TyIIyHaau. YHTa Kypa Viia mpemyior Oup Hewya TypJiau MabHOIapla KyYJIaHWIIN
MyMkuH. Kymnanum >xaaéHuna xap Oup MabHO OMp OUPUHM HMHKOp ATHUILU
MyMKuH. O.H. CenuBepCTOBaHHMHI TabKHJIAIIAYa “HA~ TIPEIOTH Epaamuia
scanaguran obpasnu cxemanapaan oupu cudaruga Oupop oOBEKTHH OOIIKACHTa
YKOMJIAIITUPUIL OPKAIM KAaTJIaMJIM CTPYKTypa TACBUPHHM XOCHJI KWJIMII CaHAJIA]IH.
MyanmudHuHr €3ummya “Ha” NPEeasioTMHA YmOYy MabHOJA KYJUIAaHUIIH, SBHU
00BeKTHH OMpOp OOIIKa OOBEKT YCTUTA KOMJIAMITHUPHUIIL MABHOCU OOBEKTIAPHH
Typura Kapa® y3rapu® Oopagu. LllyHuHr yuyyH Xam ynap Oup OMPHHHM HHKOP
Taau. Ma3Kkyp TacaBBypHU acCOCHMATHB TacaBBYp /€0 HOMIIAI MYMKHH, YYHKH
YHUHI MabHOJapu OOIlIKa MabHOJapra Kai Japakaga MOC TYLIUIIM HOAHUK
xucobmanaau [29, 206]. Myamud Oy Oopaga KyHujgara MUCOJUIAPHU KEATHUPUO
yranu: Ha kascooeo uenosexa npuxooumcs no oyxauke xaeoa. Cmasum OYXaHKy
Ha macie.
CeMaHTHK MabHOJAPHM aHbAaHABUM TajdkKMHAAH (dapkianaa dJIeMeHTIap

Ty3yJIMACH MabJIyM CEMaHTUK Typyxjapra OupiamTUpuiIagd Ba YIApPHUHT
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WepUapXUK TapTHOW KeATHUpwiaau. ByHWHT HaTwxkacuga ymiOy MabHOJTAPHHUHT
OupH, SBHU OHI AaCOCUICH TPOTOTHUII, KOJFAHJIApU »dCa sicaMa dSKaHJIUTH
anukmaHaau. Iy Ounan Oupra Mapkazuii OYaMaraH MabHOJIAp MapKasuil EKu
acocuil MapHOJIapra TaKKOCIaHaAW Xamjaa oOpas3iu cxemanap TpaHchopmarius
OpKaJI aHUWKJIaHaAu, MeTadopuK Y3rapuiuiap ro3ara kenaau. XKyminanan, MakoH
MabHOCH OWJIaH aJlOKaJop MpeasioriapAa acoCuil MPOTOTUIl MAabHO OOBEKT Ba
MakoH ¥ypTacujard acoCMid MabHOHU aHTJAaTyBUM CY3HUHI Mapkasuil o0pas3u
caHanagu. Koiran MabHOJNAp MabiyM KOHYH Koujanap €EpJaMHia, sS’bHU
BA3WSTHUHT TIApaMETPJIApUHM Y3rapTUpHIl €K MeTadopHu3anusianl OpKaId
IPOTOTHI MabHOJApAaH axpatwinaau [25, 115-134]. Masnym wumapaa,
MPEIOTIAPHUHT  TIOJIMCEMUATA OWIMACAIAJIADUHA TacBUpJAlIAard MapKa3ui
Macaja cudatuia NpPeIMETIApHUHI KOWJIAINYB YerapajlapuyHy aHUKJIam 11e0
Oounuraau [24, 5-6].

WHrnu3 Tunmaard on mpeajiord Typiau OuprukManap Joupacuia Kyiuaaru cCXeMaHu
TAIIKWAJI KWW UIMKOHUATIAPU aHUKJIAHIU:

| - on NpN, II - on Nven, Ill - withon Nving, IV - on NA, V- on ND, VI - on N to
Vv,

VIl - on N (as/for)N), oTHHHT JIeKCHK-TpaMMaTUK TapkuOupHU anukisiiaa (Npers;
Nobj; Npart; Nabstr).

on+noun with + |[on +noun or with |on +noun with|on +noun with

adjective +noun | +verb +noun +pronoun  with
+adjective

on a  certain | bend one’s eyes on | on the march —|on one's account —

morning - bir kuni [smb  —  Gupop | mapi Oyitnua | birov haqqi

ertalab KUIIIATa KY3 | Xapakaraa hurmati

KHPHUHH TallJIaMOK

on a cold day in a | fix one’s eyes on |on the move —|on one's Jack/on

hell-tuyaning dumi | smb / smth - | xapakarna one's own
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erga tekkanda

NMUKKATUHU  Kaj0
KAJIUIL YIyH

TUKUJINO KapaMOK

account/on  one's

own authority -

0’z kuchi bilan;
mustaqil;  o’ziga
suyanib;

tashabbusiga ko’ra

on a commercial
basis —tijorat

asosida

rivet one’s eyes —
HUTOFUHU
TalllJIAMOK, HHUTOX

KapaTMOK

on the rise

KyTapWIHILIA

on one's tod -
yakka-yolg’iz

on one's toes - 1.
Bo’shashmagan; 2.
tayyor turmogq;

shay
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XVJOCA

[Ipemyiornap rtpamMmaTtuk Kareropus cudatuaa QyHKIIMOHAT-CEMAHTHK
MaljoHaaru  otr, cudar, @eba1 CceMaHTUKACUHUHT TYypJId  MabHOJAPUHU
TpaHchopmarys KAIUIKM OwuilaH OOFnMHMK XucoOnaHaaw. WMmjga WHTIW3 THIWIATH
npeasioraap okjiaMa Bazudacuaa ¢hebia MalJOHUHA CEMaHTHK, TpaMMaTHK Ba XaTTO
JIEKCUK Y3TapHIIUHUA TAIIKWI KUJagud Ba yjap (ebjd CeMaHTHUKAcH TapakKUETHA
MYXUM YpHH TYTaJIH.

WNurnu3 tunuaaru npejioraap Gebs OmiaH OMPUKHIIKM OPKaau ajaBepOua
paBumn (QyHKOUACHAA  MPOIECCYaUTMK, JAaBOMHUN MabHOHU OWIIHUP OJIHII
UMKOHUSATA  MaBXylA. VMHM3 Twimumard npejjorjap TaxJIIM HaTHXKacuia
WHTJIA3 ~ TWIWJATM  TypJd  CEMAaHTUK MabHOJAPUHU  f03ara  KeJMIIWa
NpEeUIOTIapHUHT  MabiIyM Japaxajga V3 YpHM MaBXYJJIUTH aHUKJIAHId Ba
KyHuJara xyocanapra KeITuHIu:

1. MakoH Ba iyHanuI OWIIaH aJoOKaJOpJIMK MabHOIap in, into, out, out of,
to, towards, along, from, forward, down, toward npemnormapu Ounan amanra
OILIUIII KUXATJIapU aHUKJIAH]IH.

2. Bakr mabHOCH 1n, on, at, from, for, since, till, until Ba Gomika my xabu
MpEIOTIAPHUHT ACOCHI CEMacu CHAJIAJIN.

3. WHrmm3 tuiupard ON MPEQJIOTMHHHT acOCHMl MPOTOTUNM MPEIMET,
MaKOHHUHT [O3aKd KHCMHUJA >KOWJIAIITAHIUK XYCYCUSITHHU aHIJIATYBUM MAabHO
AKAHJIUTH Ky3aTUJIaIH.

4. Wurnd3 Tuauaard on npemsiorn Oomika cy3 TypKymjapu OuiiaH
OMPUKUILIA OPKaJM TypFyH OupHKMayiap, (pa3eosioruk OMpuKManiap XOCHUJI Kujia
OJIaJIi Ba TypJId MabHOJapHU Hdoaananam xamaa Oy y3ura Xoc THJI KOHYHHUSATTa
Xam ora.

5. Taxymn stmnra mpemior y3 udomanaiiauran MabHO Ba (DYHKHOHAI
UMKOHUSITHTA Kypa TparMaTdK Ba KOTHUTHB JOWpaZa XaM TaJaKUK JTHIIAII

HUMKOHMUATHUTA JT'a.
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5. Unrnu3 tunuparun on ¢ebsa IOKIaMaiapu, SbHH aaBepOusaH paBUII
Baszudacuna ¢Gebui OUpUKManap XOCWI KWIMII WMKOHUSTHra sra. Maskyp
XoJulapja ymoOy Mpeaior JIOKaTUBIMKHM KypcaTaaud Ba acleKkTyal HyKTau
Ha3ap/aH MPOLECCyaUIMK 03ara Keau.

6. UHrmm3 tuiauaard on roKJaMacu TypJid TMO3UIMSNA, TYpJId CEMaHTUK
rypyxra teruunuid ¢ebuiap OujaH KeJaojJulll HMKOHHMATHUTA 3ra Oynmo, y
ounaupaaurad Typiau MabHOJap ¢Gebiap, oTiap OwiaH OUPUKUIIN HaATHXKacuaa
CEMaHTHUK IrypyxJapra TaCHU(]IIa UMKOHUSATHA MaBXKYAJIUTH aHUKJIAHH.

Wurnu3  Tunupard  OpeAsioTIapHUHT  MOTEHIHAIW — TaxJIWId  UIYHU
KypcaTaJuKy, yjnap Owigupaaurad MabHOJApu (akaTruHa JEKCUK OYiud
KoJIMacAaH, 0anku ymly IpeayorJapHUHT KYJUTAaHWJIUIT UMKOHUSITIIAPH, MaTHIAru
MabHOJIApUAAH KenuO YMKKaH XO0JiJa rpaMMaTuK BasudanapHu Oa)kapulld Ba
YJIAPHUHT UHTIU3 TUJIU Tall MaKJUIaHUIINIa MyXUM YPUH TYTUIIN Ky3aTUIIIH.

WNHrmm3 tunuaard npeajiorJIApHUHI ACOCMM KMCMH Ky MAbHOJM Ba KYII
KOMIIOHEHTJIH JKUXaTiapra Jra.

WHrnu3 tunyaaru on npeijiord MHCOH TAHACUHUHT TYpJIU MO3UIMSUIApa MabIyM
xoJ1ataa OYViauin MabHOCHa METAaHOMUK OOFJTMKJIMKHU F03ara KeJITUPAJIH.
bepunaauran BazusTaa ON mpeuiord €Ky ymoy Mpeaorin OupuKManap areHTUB
Oenru cudartuga HHTErpai BazudanapHu 6axxapaim.

On mnpemyiornHu anaBepOHas paBuil Basudacuga QebUIapHUHT MabHO
TapkuOuHU OyTyHJal y3raptupaau €ku 0ab3u (HebJUTApHUHT XapakaT Oenrucura
JTAaBOMHIJIUK CEMAaHTHK KOMIIOHEHT cH(aTh/1a aMma KUIa/Iu.

On nmpeAIOTHHUHT MPOTOTUI CEMACH YCTKH KHUCMJIa MaBXYJIUK MabHOCH OWjaH
oenrmwnananu. Ymly mpemior Owian udojanaHaauradn OomIKa MabHOJAP
MeTadopHuk KyuMma XycycusT cudaruaa Kadysl KMJIMHUILIA MyMKHH.

On npemioruHuHT “PaoynK” ceMaHTHK Oenrwiapu y OwiaH OupHKagura
JTUHAMUK XyCYCHUATIN (EeBJUIAPHUHT CHUHTarMaTUK MabHO XYCYCHSTIIapW OWIiaH

AJIOKaJOPJHMKKAa KMPHUIITraH X0J4a ro3ara KeJiaiau.
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